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PbKOBOACTBO 3A
BCEKMOHEBHA CITPABKA

BJIATOAAPUM BU, YE BAKYNMUXTE U3AEJIUE HA
HOTPOINT - ARISTON MHCprKLI,VII/ITe 3a 6e30nacHoOCT ”
33 MO-MBIHO CHAENCTBIE 1 MOAAPHKKA, MONA liWWW PbKOBOACTBOTO 3a U3MOM3BaHe U noAApbXKKa
2= ) peructpupaiiTe 3aKyneHoTO nsgenve Ha MOXe Aa M3TernuTe OT Hawms yebcaint
www.hotpoint.eu/register docs.hotpoint.eu no HaunHa, NocoyeH B Kpas

Ha HacToswWwaTa 6powypa.

ﬂpoqe're're BHMATE/IHO MHCTPYKLNUNTE OTHOCHO
6e3onacHoOCTTa npean ga n3noJsisBarte ypepa

OMNCAHUE HA NMPOAYKTA

.....

1\-. ................ 1. KoHTponeH naHen
\ Os Oe S 00 () J 2. TabenkKa ¢ JaHHM 3a
] MAEHTUPMKALNA
i — (He oTCcTpaHABanTe)
2 ... =
- ) = 3. BpaTtnuka
"ME 4, OcBeTneHve
= 5. BbprAua ce noctaBka
3 > % COC OO OC O OCOC OO OO D
KOMAHOHO TABJ10
OLEOL N = ALIONO
1 2 3 4 5 6 7 8 9
1.cTon 3. HACTPOMKN NAMET 7. DEFROST DYNAMIC
3a cnvpaHe Ha QYHKLMA Nv 3BYKOB
CWTHaJ, OTMSIHA Ha HAaCTPOWMKK Unu 4. OYHKLMA NAPA g CTAPT 6 «
M3KMtouBaHe Ha pypHarTa. - a ctapTupaHe Ha dyHkuma. Korato
Y 5. BUCNNEN dypHaTa e U3KJUYEHa, TA aKTUBMPaA
2. MMKPOBBJIHOBA OYHKL A/ 6. EYTOHU +/- MVKPOBbIHOBATA GyHKLMSA ,Jet
MOLLHOCT : Start”.

3a n36MpaHe Ha MUKPOBBIHOBA 3a perynupaHe Ha HaCTPOoMNKMTe Ha
GYHKLUMA 1 HACTPONKa Ha yHKLMA (Hanp. MPOABIKNTENHOCT, 9. BYTOH 3A OTBAPAHE HA

Heo6XO4MMOTO HVBO Ha MOLLHOCT. Terno). BPATUYKATA

Hotpoint

ARISTON



n PM HAnn E)KHOCTM Soww 13Ternete pbKOBOACTBOTO 3a M3MOS3BaHE U

NOAJPBKKa OT
docs.hotpoint.eu 3a fonbaHnUTeNHa HGOPMaLMA

BbPTALLA CE MOCTABKA NPUBOP 3A 3ANAPBAHE

MNocTaBeHa BbpXy CTOMKaTa Cu, 3a 3anapBaHe Ha NPOoAYKTH
CTbKJ/IEHaTa BbpTALla ce KaTo puba nnm 3eneHuyum rm
MocTaBKa MOXe fla ce NnocTaBsAnNTe B KoWwHMLUaTa (2)
N3Mon3Ba Npu BCUUYKM MeToaM HanvBawnTe nuTenHa soaa (100
Ha roTBeHe. ml) Ha AbHOTO Ha Npubopa 3a
BbpTAwaTta ce noctaBKa 3anapBaHe (3) 3a NocTMraHe Ha
TpAbBa BUHArn Aa ce 13ron3Ba KaTo OCHOBA 3a ApYyrK HY>KHOTO KOSIMYeCTBO Mnapa.

CbAOBE WS NPUHAANEXHOCTN. 3a 12 BapUTE NPOAYKTY KaTO
nacTa, opv3 Um KapToopu, rm

CTOVKA HA BbPTALLIATA CE MOCTABKA nocTaBANTe AVPEKTHO Ha AbHOTO Ha NPUOopa 3a
Q 3non3eaiiTe cTolikaTa camo 3a 3anapBsaHe (KOWHWLaTa He e Heobxoanma) 1
= CTbK/IeHaTa BbPTALLA Ce NOCTaBKa. [o6aBANTe NOAXOAALLO KOMMYECTBO NUTENHA BOAA
He nocrassiite apyru cnopeq KonmyecTBoTO NPOAYKTH.
NPVHaANEXHOCTM BbPXY CTOVKaTa. 3a Haln-go6pw pe3ynTaTi NoKpuealite npnbopa 3a

3anapBaHe C NpuoXxeHua Kanak (1).
BuHaru nocraeaiTe npréopa 3a 3anapsaHe Bbpxy

KAMAK (AKO E MPEJOCTABEH) CTbK/eHaTa BbpTslla ce NOCTaBKa U ro U3nossBanTe
camo ¢ nogxoasimn GyHKLUMUM 3a roTBEHE Unu
= YnobeH 3a NoKprBaHe Ha ACTUA, MVKDPOBBIHOBU GYHKLIM.

@ [IOKaTO Ce MPUFOTBAT NN
b o = SA

HarpsABaT B MMKPOBBJIHOBATA.
& ) KanakbT HamanaBa NpbCknTe,
3anasBa BJlarata B ACTUATA U MOXKe
CbLLO fa ce 13non3ea 3a
nonyyaBaHe Ha Be H/Ba 3a rOTBEHe.

BpoAT 1 BUABT Ha NPUHAANEXHOCTUTE MOXe [1a e Pa3/IniyeH B 3aBUCMMOCT OT 3aKyMNeHusa Moaer.
[pyr NpUHaANeXHOCTHN, KOUTO HE Ca MPUIIOXEHK, MOraT fia Ob[aT 3aKyneHu OTAeNHO OT OTAeNa 3a CleanpoaaxobeHo obcnyxBaHe.

Ha nasapa ce npegnarat MHOro NpuHagneXXHOCTM. [ia He BNIN3aT B KOHTAKT C BbTPELLUHUTE CTEHM Ha
Mpean NnoKynka ce yBepeTe, Ye ca NOAXOAALLN 32 dypHara.

ynoTpeba B MMKPOBBAIHOBA bypHa U YCTOWNMEBH Ha BuHarn npoBepsBarite fanun BbpTALlaTa ce NOCTaBKa

TemnepatypuTe BbB pypHata. ce BbpTn CBOOOAHO, Npeau Aa BKaounTe ¢pypHara.
Hukora He n3non3BaNTe MeTaNHN CbAOBe 3a XpaHa WM BHMMaBanTe ga He OTMeCTUTE BbpTALLaTa Ce NOCTaBKa,
HaNUTKN NP MAKPOBBJIHOBO FOTBEHE. [OKaTo NoCTaBATe UAN NpeMaxBaTe Apyru

. NPUHaANEeXHOCTH.
BuHarmn npoBepsaBaiiTe ACTUATa U NPUHAANEKHOCTUTE puHan

¢yH KuM M @WWW V3ternete PBbKOBOACTBOTO 3a M3MON3BaHe 1 MoAaPbXKKa OT

docs.hotpoint.eu 3a fonbaHUTeNHa HGOPMaLNA

2\&| MVKPOBB/THU 8 I“\ABTO MAPA
3a 6'bp3o NPUroTBAHE N NPEeTOoMnIsiHE Ha \ l 3a rotBeHe Ha napa Ha NPOAYKTU KaTo 3eﬂeHL|¥L|.V|
XPaHW N HannUTKuU. mnnu p|/|6a C quﬂON(EHMﬂ |'|p|/|60p 3a 3alapBaHe. Hanente
100 ml nuTelHa Boda Ha AbHOTO Ha nNpubopa 3a
MOLLHOCT MPEMNOPBYAHA 3A 3anapBqu, noctaBeTe NPOAYKTUTE Ha TeJfieHaTa nonnua
N A NOKPUNTE, Cnep KOEeTo NpoAb/IXKeTE rOTBEHETO.

Bbp30 npetonnaHe Ha HaNUTKKU NN
750 W APYTU XpaHu C BUCOKO CbAbPrKaHMeE Ha KATETOPUA XPAHA
BOAA, U MECO U1 3ENIEHYYLIN.

JIyKOBUMUM 1 KOPEHOMNOAHM
[oTBeHe Ha prba, MeCHN COCoBe 1K (Hanp. kapTodu, MOPKOBMK, pPsNa)

COCOBe CbC CMPEHe NN AnLa.

500 W 2
OuHanHa asa 3a MECHM Naitose nin 2 [MpecHw 3enerydyLv (Hanp. kapdrion, Gpokony)
NneyeHa nacra. 3 3ampaseHn 3eneHuyum

350\  DaBHO, WAAALO roteeHe. VineanHo 3a 4 Quneta ot prba
pa3TansHe Ha Maco UK LWOoKoNag.

160W  @3MpasABaHe Ha 3aMpaseHit XpaHu Heobxoanma npvHaanexxHocT: MNpubop 3a 3anapBaHe
MW pa3MekBaHe Ha Macslo 1 CUpeHe.

ow KoraTo 13nos3saTe camo Talimepa X |DEFROST DYNAMIC

¢ |3a 6bp30 pasmpasaBaHe Ha XpaHU KaTo Meco,
nTrnye meco n punba ¢ Terno mexay 100 g n 2 kg.
MpopyKTuTe cnefBa Aa ce MOCTaBAT HaMpaBo BbpXY
CTbKNeHaTa BbpTALWa ce noctaBka. O6bpHeTe
XpaHaTa, Korato 6baeTe NoAKaHeHMN.
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BCEKMAHEBHA YINOTPEBA

' BG

. N3BEPETE OYHKLINA

MpocTo HaThcHeTe 6yTOHa 3a HeobxoaumaTa GyHKUNS,
3a pa A nsbepere.

.3AJANTE NPOOABIIKUTENHOCTTA

$ L% % (CnepkaTo usbepeTe Heobxoanmara
0:0 byHKUMA, n3nonsganTe wnn M, 3a pa
HaCTPoOUTE NPOABLIKUTENHOCTTA HA
paboTaTa.

BpemeTo Mmoxe fja ce NpoMeHs No Bpeme Ha roTBeHe ¢
HaTuckaHe Ha (Al nnn ™M nnn upes yBennuasaHe Ha
MPOABIKUTENHOCTTA € 30 CEKYHAMN BCEKM MbT NPU
HaTuCKaHe Ha [>

. 3AANTE MOLHOCTTA HA MUKPOBDBJTHOBATA
¥ 8 %  HarucHeTe Y KONKOTO MbTy €
15 [ Heobxoaumo, 3a fa n3bepeTe HUBOTO Ha
MOLLHOCT 33 MUKPOBbJ/IHOBATA.

Mons, nmante npeasua: MoxeTe Cblo Aa npomeHﬁ
HaCTpoKKaTa No BPeMe Ha roTBEHE, KaTo HaTu1CKaTe )

. AETO-I’IAPA

GEEA @

*+  Haruckaire [#], gokato ce ussene

I HeobxoaumaTa KaTeropusa xpaHa, cnep
KoeTo nsnonssante (Al unu M, 3a pa HacTpouTe
TErnoTo Ha XxpaHaTa.

. DEFROST DYNAMIC

t o= Hamcuere [, cnep koeto
' Il w3nonseaiite A unu ™, 3a ga

[

HacTpouTe TErNOTO Ha XpaHara.
byHKUMATa NpaBm KpaTKa naysa, ;'- N
3a la MOXeTe fla 06bpHeTe xpaHaTa.

Cnep KaTo 3aBbpLUKTE OMNepaumaTa, 3aTBopeTe BpaTaTa
“ HaTucHeTe [>

Mo BpemMe Ha pa3mpassBaHe

« AKTUBUPANTE OYHKLUUATA
Cnepn KaTo NPUNOXKUTE HEOOXOANUMMTE HACTPONKN,
HaTUcHeTe |, 3a fia akTuBMpaTe dyHKUUATA.

Mo>keTe ga HaTucHeTe [] no BCAKO Bpeme, 3a ia
NnoCTaBUTE TEKYLWO aKTBHATA (I))/HKLWIH Ha nay3a.

. 3ALLNTHO 3AKJTIOYBAHE
Tazn HKUWNA Ce aKTUBNPa aBTOMaTU4YHO
- GyHKY p

" 3a npepoTepaTABaHe Ha HEHafEHOTO
BKJIlOUBaHe Ha ¢pypHaTa. OTBOpeTe 1 3aTBOpETE
BpaTuyKaTa, cfief KoeTo HaTucHeTe [>, 3a pa
cTapTupaTe pyHKUUATA.

.MAY3A

3a na noctaBuTe akTUBHA GYHKLMA Ha May3a, Hanpumep,
3a Aa pa3bbpKkaTe Unm ob6bpHeTe XpaHaTta, MPOCTo
OoTBOpEeTe BpaTMyKaTa.

3a fja cTapTUpaTe OTHOBO, 3aTBOpPeTe BpaTuyKaTa U
HaTucHeTe >

.JET START

Korato ¢ypHaTta e n3KnouyeHa, HaTUCHeTe D>, 3anpa
aKTMBMpaTe rOTBEHETO C MUKPOBBJIHOBA QYHKLNSA,
3ajlafileHa Ha MbjHa MowHocT (750 W) 3a 30 cekyHaw.

Bceku MbT KoraTo HaTUCHeTe 6yToHa [ , KbM BpemeTo
3a roTBeHe ce nNpubaBaT owe 30 ceKyHAW.

. OYHKUMA 3A 3ANAMETABAHE

3a pa 3anasuTe GyHKUMATA U HACTPOMKIUTE, NOKa3aHW Ha
avcnnes cnep kato cte nsbpanu GyHKUMA 1 perynupanu
HaCTpOWKUTe cnopes Heo6XoAUMOCTTa, HaTUCHETe 1
3aapbxTe [W): 3ByKOB CMIHa NOKa3Ba, Ye HaCTPOMKnTe
Ca 3anaseHun NPaBUIHO.

3a fa n3BuKate efHa oT nobummnTe cn GyHKLMN Ha
no-KbCHa f1aTa, HaTucHeTe M, cnej KOeTo HaTKCHeTe
D> . 3a pa akTuBupaTte pyHKUUATA.

Mons, mante npeasua: MoxeTe fa 3ana3nTe HaCTPOWKKTE
OTHOBO MO BCAKO BPEME, KaTO MOBTOPUTE TE3M CTHIMKM.

. CBEPABAHE HA YACOBHUKA

r1 -7 71 NpyusknioyeHa pypHa HatuckanTe [,
LI LI L L pokaTo aseTe umdpm 3a yaca (0TnABO)
3anoyHaT ga murar.
Upes Al nnn ™M ceepete vaca v notebpaetec D :
MUHYTWTE LWe MuraT Ha aucnes.
Upes Al unn M ceepete MuHyTuTe 1 notebpaeTe ¢ D .

Mons, umanTe npeasua: Cnea NPOABMKUTENHO NMPeKbCBaHe
Ha 3aXPaHBaLLOTO HaMPEXeHNe MOXe [a Ce HaNOXM OTHOBO
[la CBEpUTE YaCOBHMKa.

. TANMEP

Korato ¢ypHaTa e n3knoueHa, AUCNNEAT MOXe Aa ce
M3Non3Ba Kato Tarmep. 3a fa akTuBmMparte GyHKUMATa 1
3aflafeTe NPOabIIKUTENHOCTTA HA HEO6XOANMOTO
Bpeme, nsnonssante A unn M. HatucHete Y, 3a ga
HarnacuTte mowHocTTa Ha 0 W, cnep KoeTo HaTucHeTe [
, 3a la aKTMBMpaTe obpaTHOTO BpoeHe.

Mons, uManTe Nnpeasua: TanMepbT He aKTUBUPA HUKOA OT
NpOrpammnTe 3a roTBeHe.
3a fa cnperte Taimepa no BCAko Bpeme, HatvcHeTe [

(&vww Vi3Ternete pbkOBOACTBOTO 3a M3NON3BaHe U noaapbkka oT docs.hotpoint.eu ¢ nonesHu Tabauum v Tabnuua c
M3NUTaHW pPeLIenTy, CbCTaBeHa 3a CePTUOUKALIMOHHNTE BNACTK CbrnacHo cTaHaapTa IEC 60705
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NMOYNCTBAHE

He nsnonsBanre ypean, noyncTealim c napa.

BbTPELUHW N BbHLUH MOBBPXHOCTU

+ lNouncTteTe NoBbpPXHOCTUTE Ha GypHaTa C BIaXHa
Kbpna. AKO ca CUIHO 3aMbpceHu, fobaBeTe HAKONIKO
Kankuy muew npenapat ¢ HeyTpaneH pH. lNoacyweTe cbc
cyxa Kbpna.

+ louncreTte CTHKNOTO Ha BpaTMyKaTa C NOAX0AALY
TeUeH npenapar.

+ Ha paBHUV uHTepBanu nnun B cjlyyar Ha pasnmBaHe
OTCTpaHABaNTe BbpTALLaTa Ce MOCTaBKa U CTOMKaTa, 3a
[a nouYncTuTe AbHOTO Ha dypHaTa, MpemMaxBalnku
BCMYKM OCTaTbLUM OT XpaHa.

He nsnonsBaiiTe CTOMaHeHa BbJIHA, CTbPrajku unm
a6bpasuBHU/pa3mKAalm NOYNCTBALL M NpenapaTy,
TbW KaTo Te MOraT ja NOBpeAAT NOBbPXHOCTUTE HA

ypepa.

NMPUHAONEXXHOCTU

Bcnukn NpUHagneXxXXHoCT MmoraTt Aa 6'b,EI,aT NOYNCTeHN B
CbAOMUANHA MalllUHa.

OTCTPAHABAHE HA
HEU3MNMPABHOCTU

Evww

VI3TerneTe pbKOBOACTBOTO 3a M3MOM3BAHE U MOAAPBKKE OT
docs.hotpoint.eu 3a fonbnHUTENHA MHPOPMALWS

Mpobnem

. Pewenne

. OypHarta He paboTu
: i efnekTpoeHepruA.

- YpenwbT e uskmioyeH ot

| Mpexarta.

- Hama 3axpaHBaHe ¢

. [lposepeTe fanu VMa HanpexeHne B Mpexara
. 1 ganv dypHaTa e BKIII0YEHa KbM MpeXaTa. :
i M3knoyeTe u BKloYeTe ypeda OTHOBO, 3a Aa
| BMAMTE Janv NpobnembT He e OTCTPaHeH.

Ha pucnnes ce nsnucea “Err”.

- CBbpeTe ce C Hal-0nn3KMA LeHTBP 3a
© cneanpoaakbeHo 0bCyKBaHe Ha KIUEHTA U

. AncnneAT nokasBa HeACEH TEKCT
. Mu3rnexpaa e nospejaeH.

: cvobulete yncnoto cnep “Err”.

. CBbpKeTe ce C Hal-0nn3K1A LeHTbP 3a
- cnenpoAakbeHo 0bCnyKBaHe Ha KINEHTH.

TEXHUYECKU AAHHU

(Zjrww MoppobHUTE TEXHNYECKM XapaKTEePUCTUKN Ha
n3genneTo, B TOBa YMC/O M OLeHKaTa 3@ eHeprumnHa
edeKTMBHOCT, MOraT fja ce U3TernAT OT Halwma yebcanT
docs.hotpoint.eu

KAK OA CE CHABAUTE C PbKOBOACTBOTO 3A
M3MON3BAHE N NOAAPDBXKKA

> @ww Vizrernerte PBKOBOACTBOTO 3a U3MON3BaHE U
noaapbKKa OT Hawwma yebcanT docs.hotpoint.eu

(moxxeTe ga nsnonseate 1031 QR Kopa), KaTo oFad0|
nocouynTe TbProBCKUA KOA Ha MPOAYKTa. 7

> ANTepHATMBHO Ce CBbPXKETe C oTAeNa 3a ]
cnepnpogaxbeHo obcnyxBaHe

CEMECOE

CBbP3BAHE C OTAEJIA 3A CJIEANMPOAAMBEHO
OBCJTYKBAHE

NHbopmaumnaTa 3a KOHTAKT € NpuBeaeHa B
PBKOBOACTBOTO 3a rapaHUMOHHO 0b6cnyxBaHe. Mpu
KOHTaKT C OTAeNa 3a cneanpofax6eHo 06CnyKBaHe,
mons, CbobLaBanTe HoOMepaTa, TOCOYEHU Ha
ngeHTndMKaLMoHHaTa Tabesika Ha BawuA ypea.

XXKIXKK

00011599998
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VODIC

ZA SVAKODNEVNU UPOTREBU

ZAHVALJUJEMO VAM NA KUPOVINI PROIZVODA

HOTPOINT - ARISTON

Kako biste dobili potpuniju pomo¢ i podrsku, svoj
proizvod registrirajte na www.hotpoint.eu/register

(Svww

Sigurnosne upute i Vodi¢ za upotrebu i
odrzavanje mozete preuzeti tako da posjetite
nase web-mjesto docs.hotpoint.eu i slijedite
upute na poledini ove knjizice.

Prije upotrebe proizvoda pazljivo procitajte ove sigurnosne upute

OPIS PROIZVODA
1 e,
1\-. ................ 1. Upravljacka ploca
\ Oe Oe S 0-0 =) J 2. |dentifikacijska plocica
= (ne skidati)
2 .. il = 3. Vrata
-------- = 4. Svjetlo
= 5. Okretni tanjur
3 . > % o oD D D D D DD
KONTROLNA PLOCA
Do Qe [BE 18600 -Q

W il ; ;

1 2 3 4 5 6 7 8 9
1.sTOP 3. MEMORIJA POSTAVKI 7. DEFROST DYNAMIC

Za zaustavljanje funkcije ili zvu¢nog

signala ponistavajuci postavke i

iskljucujuci pecnicu.

2. FUNKCIJA MIKROVALOVA/
SNAGA

Za odabir funkcije mikrovalova i
postavke koje je potrebna za
odredenu razinu snage.

4., FUNKCIJA PARE
5.ZASLON
6. GUMBI +/ -

Za podesavanje postavki funkcije (npr.

duljina, tezina).

8. POKRETANJE

Za pokretanje funkcije. Kada je
pecnica isklju¢ena, on pokrece
funkciju mikrovalne pecnice “Jet
Start”.

9. GUMB ZA OTVARANJE VRATA

Hotpoint
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DODATNI PRIBOR

Vodic¢ za upotrebu i odrzavanje preuzmite na

(Zpww docs.hotpoint.eu

OKRETNI TANJUR

Postavljen na nosac okretni

tanjur moze se upotrebljavati

u svim nacinima kuhanja.

Okretni tanjur mora se uvijek

upotrebljavati kao postolje za
ostale spremnike i dodatni pribor.

NOSAC OKRETNOG TANJURA

NG Nosac upotrebljavajte samo za
okretni tanjur. Na nosa¢ ne
postavljajte ostali pribor.

=)

POKLOPAC (AKO JE DOSTUPAN)

S Koristan za pokrivanje jela dok
»‘ se kuha ili grije u mikrovalnoj

pecnici.
Poklopac smanjuje prskanje,
razine za pecenje.

zadrzava vlagu jela, a moze se
upotrebljavati i za stvaranje dvije

POSUDA ZA KUHANJE NA PARI

Za kuhanje na pari namirnica
kao sto je riba ili povrée,
postavite ih u kosare (2) i
ulijte pitku vodu (100 ml) na
dno posude za kuhanje na
pari (3) kako bi se dobila
prava koli¢ina pare.

Namirnice kao $to su
tjestenina, riza ili krumpiri kuhajte tako da ih stavite
izravno na dno posude za kuhanje na pari (kosara
nije potrebna) i dodajte koli¢inu pitke vode koja
odgovara koli¢ini koju kuhate.

Za najbolje rezultate posudu za kuhanje na pari
pokrijte isporucenim poklopcem (1).

Posudu za kuhanje na pari uvijek postavljajte na
okretni tanjur i upotrebljavajte je samo s
odgovarajuc¢im funkcijama kuhanja ili funkcijama
mikrovalne pecnice.

Broj i vrsta dodatnog pribora mozZe varirati, ovisno o kupljenom modelu.
Dodatni pribor koji se ne isporucuje kupuje se odvojeno u postprodajnom servisu.

Na trziStu je raspoloziv brojni pribor. Prije kupovine
provjerite jesu li prikladni za upotrebu u mikrovalnim
pecnicama i otporni na temperature pecnice.

Metalni spremnici za jelo ili pi¢e nikada se ne smiju
upotrebljavati prilikom kuhanja u mikrovalnoj
pecnici.

FUNKCLUE

Uvijek provjerite da jelo i pribor ne dolaze u doticaj s
unutarnjim stjenakama pecnice.

Uvijek osigurajte da se okretni tanjur slobodno
okrece prije aktiviranja pecnice. Pazite da okretni
tanjur ne sklizne s lezista prilikom umetanja ili
vadenja drugog pribora.

Vodi¢ za upotrebu i odrzavanje preuzmite na

(Zpww docs.hotpoint.eu

MIKROVALOVI
Za brzo kuhanje ili zagrijavanje jela ili

S

) AUTOMATSKO KUHANJE NA PARI
\ll Za kuhanje na pari namirnica kao $to su povrce ili

napitaka. riba upotrebljavajudi isporu¢enu posudu za kuhanje na
pari. Ulijte 100 ml pitke vode na dno posude za kuhanje
SNAGA PREPORUCUJE SE ZA na pari, stavite namirnice na zi¢anu resetku i pokrijte ih
- : : — — te zapocnite s kuhanjem.
Brzo zagrijavanje napitaka ili drugih jela
750 W svisokim udjelom vode ili mesa | KATEGORLJA JELO
povrca. . S .
Gomoljasto i korjenasto povrce (npr.
Kuhanje ribe, mesnih umaka ili umaka ! krumpiri, mrkva i repa)
500 W koji sadrze sir ili jaje. Zavrsavanje . , o
mesnih pita ili zapecene tjestenine. 2 Svjeze povrce (npr. cvjetaca, brokule)
Sporo, lagano kuhanje. Savrseno za
350W ogapanjegmaslaca ili gﬁokolade. 3 Smrznuto povrce
160w Odmrzavanje zamrznutih jela il 4 Riblji fileti
omekSavanje maslaca i sira. Potreban dodatni pribor: Posuda za kuhanje na pari
Kada se upotrebljava samo mjerac
ow vremena
) | DEFROST DYNAMIC
® |Za brzo odmrzavanje mesa, peradi i ribe
tezine izmedu 100 g i 2 kg. Namirnice treba postaviti
izravno na okretni tanjur. Okrenite namirnice kada se
to zatrazi.
2
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SVAKODNEVNA UPORABA

'HR

. ODABIR FUNKCUE

Samo pritisnite gumb potrebne funkcije kako biste je
odabrali.

. POSTAVLJANJE DULJINE

*£% % Nakon odabira potrebne funkcije,
[:00 5 upotrijebite A ili M za postavljanje
duljine rada.
Vrijeme se moze promijeniti tijekom kuhanja pritiskom
na [A ili M ili tako da se duljina povecava za 30 sekundi
svakom pritiskom na [>

. POSTAVLJANJE SNAGE MIKROVALOVA

¥ 55 % Pritisnite Y koliko god puta je potrebno
T 5[] zaodabirrazine snage za mikrovalove.

Napomena: ﬁostavku mozete promijeniti i tijekom kuhanja
pritiskom na [2Y.

. Ay'I;OMA'I;SKO KUHANJE NA PARI

% Pritisnite [@] dok se ne prikaze Zeljena

I kategorija jela, zatim upotrijebite [Al ili
za postavljanje tezine jela.

. DEFROST DYNAMIC
t 2= pritisnite [¥], a zatim upotrijebite B ili
00 za postavljanje tezine jela.

Tijekom odmrzavanja

funkcija ¢e se nakratko privremeno preki}ruti,_, M
kako bi vam se omogucilo okretanje jela.

Po zavrietku postupka zatvorite vrata i pritisnite [>.

. UKLJUCIVANJE FUNKCLJE

Nakon primjene svih potrebnih postavki pritisnite [> za
ukljucivanje funkcije.

U bilo kojem trenutku mozete pritisnuti [J za
pauziranje trenuta¢no uklju¢ene funkcije.

.SIGURNOSNI UREDAJ

| Ta se funkcija automatski ukljucuje kako
0 0 0O 7 pjse sprijeilo slu¢ajno ukljucivanje
pecnice. Otvorite i zatvorite vrata pa zatim pritisnite [>
za pokretanje funkcije.

.PAUZA

Za pauziranje uklju¢ene funkcije, na primjer za mijesanje
ili okretanje jela, samo otvorite vrata.

Za ponovno pokretanje zatvorite vrata i pritisnite [>

.JET START

Kada je pe¢nica isklju¢ena pritisnite [> za pokretanje
kuhanja s funkcijom mikrovalova pune snage (750 W) u
trajanju od 30 sekundi.

Svakim ponovnim pritiskom gumba [> vrijeme
kuhanja povecava se za dodatni 30 sekundi.

« FUNKCIJA MEMORIJE

Za pohranjivanje funkcije i postavki prikazanih na
zaslonu nakon $to ste odabrali funkciju i podesili Zeljene
postavke, pritisnite i drZite pritisnutim [v}: Zvucni e
signal oznaciti da su postavke ispravno pohranjene.

Za naknadno ponovno pozivanje neke od omiljenih
funkcija pritisnite [} pa zatim pritisnite [> za
ukljucivanje funkcije.

Napomena: Postavke mozZete u svakom trenutku ponovno
pohraniti ponavljanjem tih koraka.

« POSTAVLJANJE VREMENA

1 177 7 Kada je pecnica isklju¢ena, pritisnite [
LI LIl LI sve dok dvije znamenke sata (s lijeve
strane) ne zapoc¢nu treperiti.
Upotrijebite [Al ili M za postavljanje to¢nog sata i
pritisnite > za potvrdu: na zaslonu ce treptati minute.
Upotrijebite A ili M za postavljanje minuta i pritisnite
D> za potvrdu.

Napomena: Vrijeme cete mozda trebati ponovno namjestiti
nakon duljih nestanaka struje.

. MJERAC VREMENA

Kada je pecnica isklju¢ena zaslon se moze upotrebljavati
kao mjera¢ vremena. Za ukljucivanje funkcije i
postavljanje potrebnog vremena pritisnite [Al ili M.
Pritisnite IIJV_'_~| za postavljanje snage na 0 W, a zatim
pritisnite > za ukljucivanje odbrojavanja.

Napomena: Mjerac¢ vremena ne ukljucuje niti jedan ciklus
kuhanja.

Za iskljuc¢ivanje mjeraca vremena u bilo kojem trenutku
pritisnite

(&www \odic¢ za upotrebu i odrzavanje preuzmite na docs.hotpoint.eu kako biste dobili tablicu kuhanja i isprobanih
recepata sastavljenu za ovlastena tijela za certificiranje u skladu sa standardima IEC 60705 i IEC
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CISCENJE

Nemojte koristite uredaje za ¢iS¢enje parim.

UNUTARNJE | VANJSKE POVRSINE

+ Povrsine odistite vlaznom krpom. Ako su jako prljave,
dodajte vodi nekoliko kapi pH neutralnog deterdzenta.
Na kraju obrisite suhom krpom.

- Staklo vrata cistite odgovarajuc¢im tekuc¢im
deterdZzentom.

« U redovitim intervalima ili u sluc¢aju prskanja, izvadite
okretni tanjur i nosa¢ kako biste ocistili dno pecnice i
uklonili sve ostatke hrane.

Ne upotrebljavajte ¢eli¢nu vunu, abrazivne zice ili
abrazivna/korozivna sredstva za cis¢enje jer bi to
moglo ostetiti povrsinu uredaja.

DODATNI PRIBOR
Sav dodatni pribor moze se prati u perilici posuda.

Vodi¢ za upotrebu i odrzavanje preuzmite na
docs.hotpoint.eu

RJESAVANJE PROBLEMA

(Ewvww

Problem Moguc¢i uzrok

RjeSenje

. Pecnica ne radi Nestalo je struje.

. mreze.

. Doslo je do iskljuc¢enja iz

- Provjerite ima li struje u mrezi i je li pecnica

. ukopcana u struju. Iskljucite i ponovno

- ukljucite pecnicu kako biste provjerili javlja i

- se kvar i dalje.

- Na zaslonu se prikazuje “Err".

- Obratite se najblizem postprodajnom
- servisnom centru i navedite broj koji se nalazi
“iza "Err”.

. Tekst na zaslonu nije jasan i ¢ini
. se daje ukvaru.

Obratite se najblizem postprodajnom centru za
- kupce.

TEHNICKA SVOJSTVA

@www Cijela tehni¢ka svojstva proizvoda uklju¢ujuci
ocjene energetske ucinkovitosti mogu se preuzeti s
naseg web-mjesta docs.hotpoint.eu

NACIN DOBIVANJA VODICA ZA UPOTREBU |
ODRZAVANJE

> @ww \odi¢ za upotrebu i odrzavanje preuzmite
s naSeg web-mjesta docs.hotpoint.eu
(mozete upotrijebiti ovaj QR kod) navode¢i  [H]
prodajnu Sifru proizvoda.

=]

il

> |li kontaktirajte na$ postprodajni servis

CEMECOE

KONTAKTIRANJE NASEG PROSTPRODAJNOG
SERVISA

Podatke za kontakt mozete pronaci u priru¢niku
jamstva. Kada se obracate naSem postprodajnom
servisnu navedite kodove navedene na identifikacijskoj
plocici proizvoda.

XXX/XXX

400011599998
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PRIRUCKA PRO KAZDODENNI POUZITI

DEKUJEME VAM ZA NAKUP PRODUKTU
HOTPOINT-ARISTON

Podrobnéjsi informace a podporu ziskate registraci
produktu na adrese www.hotpoint.eu/register

Navod k pouziti a udrzbé si mizete stahnout
iWWW na nasich webovych strdnkach

docs.hotpoint.eu. Ridte se téZ pokyny

uvedenymi na zadni strané obalu této pfirucky.

Pied pouzitim produktu si peclivé prectéte bezpecnostni pokyny

POPIS PRODUKTU

.....

ces
ces

oo O |

1. Ovladaci panel
2. Identifika¢ni stitek

= (neodstranujte)
2 .. H = 3. Dviika
........ = 4. Osvétleni
= 5. Otocny talif
3 . > = o o oD oD o D CD DD

OVLADACI PANEL

1.sTOP

Pro zastaveni funkce nebo vyruseni
zvukového signalu, ¢imz dojde ke
zrudeni nastaveni a vypnuti trouby.

2. FUNKCE NA BAZI MIKROVLN /
VYKON

Pro vybér funkce na bazi mikrovin
a nastaveni poZzadované urovné
vykonu.

.. ¥ 8 oe @ Q
1 2 3 4 s 6 7 8 9

3. NASTAVENI PAMETI
4. FUNKCE PARA

5. DISPLE)

6. TLACITKA +/ -

Pro nastaveni parametrd funkce (napr.

doba, hmotnost).

7. DEFROST DYNAMIC

8. SPUSTENI

Pro aktivaci funkce. Je-li mikrovinna
trouba zapnuta, aktivuje se funkce
LJet Start (rychly start)”.

9. TLACITKO PRO OTEVIRANI
DVIREK

Hotpoint

ARISTON



PRISLUSENSTVi

Stdhnéte si Priru¢ku pro pouzivani a péci na adrese

Sivww o . .
& Vice informaci naleznete na docs.hotpoint.eu.

OTOCNY TALIR
Je-li umistén v drzaku, oto¢né
sklo Ize vyuzivat pfi vSech
metodach vareni/peceni.
Otocny talif musi byt vzdy
pouzit jako zakladna pro
postaveni nadob a umisténi dalsiho pfislusenstvi.

DRZAK OTOCNEHO TALIRE
Sklenény oto¢ny talif pokladejte
= p pouze na drzak otocného talife. Na
drzak nepokladejte jiné
pfislusenstvi.

KRYT (JE-LI VE VYBAVE)

= Je uzite¢na pro prikryti jidla,
které se pfipravuje nebo ohfiva

. O' v mikrovinné troubé.
\K )) Kryt omezuje vysttikavani,
udrzuje optimalni vihkost jidla

a lze jej vyuzit i jako druhou
uroven pro umisténi.

Pro pfipravu jidla v pére, jako
..... 1 jsou ryby nebo zelenina,
umistéte potraviny do
..y kosiku (2) a do spodni asti
pardku (3) nalijte pitnou vodu
(100 ml), aby bylo zajisténo
dostate¢né mnozstvi vody
pro tvorbu potiebného
mnozstvi pary.

Prejete-li si pfipravovat jidla, jako jsou napf.
téstoviny, ryze nebo brambory, umistéte je pfimo
na dno paraku (kosik neni nutny) a pfidejte
adekvatni mnozstvi pitné vody, které odpovida
mnozstvi potraviny, kterou vafite.

Pro dosazeni co nejlepsich vysledkl pfikryjte pafak
dodanym vikem (1).

Pardk pokladejte vzdy na otoc¢ny sklenény talif

a pouzivejte jej pouze v kombinaci s pfislusnymi
funkcemi urcenymi pro vareni nebo s mikrovinami.

MnoZstvi dodavaného pfislusenstvi a jeho typy se mohou lidit v zavislosti na zakoupeném modelu.
Dalsi pfislusenstvi, jez nenf soucasti vybavy, Ize zakoupit zvIast prostfednictvim servisniho centra.

Na trhu je mnoho riiznych druht doplnku. Pred
nakupem se vzdy ujistéte, ze dané prislusenstvi je
vhodné pro pouziti v mikrovinné troubé a ze je
odolné vici teplotam uvnitr trouby.

Kovové nadoby na jidlo nebo napoje by se nemély
nikdy pouzivat pfi vafeni pomoci mikrovin.

Vzdy se ujistéte o tom, Ze se potraviny ani
prislusenstvi trouby nedostanou do styku s vnitinimi
sténami trouby.

Pfed zapnutim trouby se vzdy ujistéte, ze se otocny
talif muze volné otacet. Pri vkladani nebo vyjimani
jiného prislusenstvi budte opatrni, abyste omylem

nevysadili oto¢ny talit z jeho drzaku.

Stéhnéte si Prirucku pro pouzivani a péci na adrese
FUN KCE & Vice informaci naleznete na webovych strankach docs.
hotpoint.eu.

(-f'\-\ AUTOMATICKA PARA

A MIKROVLNY
Pro rychlé uvafeni a opétovného ohfati jidel
a napoju.

VYKON DOPORUCENO PRO
Réchly ohtev ndpojl a jidel s vysokym
750 W obsahem vody, popfipadé masa
a zeleniny.
Varenf ryb, masovych omacek nebo
omacek obsahujicich syr ¢i vejce.
500 W . ; (v
Dopeceni masovych kolact nebo
zapecenych téstovin.
350 W Pomalé, mirné vareni. Velmi se hodi pro
rozpousténi masla nebo ¢okolady.
160w  Rozmrazovani jidel nebo zméknuti
masla a syrd.
ow Pouze s pouzitim minutky.

\ I/ Pro vafeni jidel v pare, jako je napfiklad zelenina
nebo ryby, pouzijte pafak, ktery je soucasti pfislusenstvi.
Do paracku nalijte 100 ml pitné vody, polozte jidlo na
rost, prikryjte a poté zapocnéte proces vareni.

KATEGORIE JibLo

Hlizovitd a kofenova zelenina (napf.

! brambory, mrkev, tufin)

5 Cerstva zelenina (napf. kvétak,

brokolice)
3 Mrazena zelenina
4 Rybi filety

Pozadované pfislusenstvi: Parak

) |DEFROST DYNAMIC

8 | Pro rychlé rozmrazeni potravin, jako je maso,
drlibez a ryby o hmotnosti mezi 100 g a 2 kg. Jidlo je
tieba polozit pfimo na oto¢ny talif. Jakmile vas
trouba vyzve, jidlo obratte.

Hotpoint
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DENNIi POUZIVANI

' CS

« ZVOLTE FUNKCI
Jednoduse stisknéte tlacitko pozadované funkce.

. NASTAVTE DELKU TRVANI

£02 % Povybéru pozadované funkce pouzijte
005 nebo M za Gcelem nastaveni délky
jejiho trvani.
Délku trvani funkce Ize béhem pfipravy ménit, a to
stiskem Al nebo M nebo, ¢imZ se nastavend doba
s kazdym stiskem prodlouZi o 30 sekund [>

.NASTAVTE VYKON MIKROVLNNE TROUBY
¥ 55 % Stisknéte Y podle potieby tolikrat,
T5 ] kolikrét je to tieba pro vybér pozadované
urovné mikrovinného zareni.

Uvédomte si prosim: Joto nastaveni mizete zménit rovnéz béhem
vareni, a to stiskem .

. AUTOMATICKA PARA

¥ 8 9% @ . v ,
+  Stisknéte [@], dokud se nezobrazi

I, pozadovana kategorie, a poté pouzijte
nebo M za Ucelem nastaveni hmotnosti jidla.

. DEFROST DYNAMIC
f o= Gtisknéte [¥] a poté pouzijte [Al nebo
00 za Ucelem nastaveni hmotnosti jidla.
Béhem rozmrazovani |
se tato funkce kratce pozastavi, oo
aby bylo mozné jidlo v troubé obratit.
Jakmile je proces dokoncen, zaviete dviika a stisknéte

. AKTIVACE FUNKCE

Po provedeni viech pozadovanych nastaveni aktivujte
funkci stiskem [

K pozastaveni probihajici funkce mizete kdykoli
stisknout .

.BEZPECNOSTNI ZAMEK

l'_'f Tato funkce se automaticky aktivuje za
0 0 0O 7 Geelem piedejit ndhodnému zapnuti
trouby. Oteviete a zaviete dviika a poté, pro spusténi
zvolené funkce, stisknéte [>

.PAUZA

Prejete-li si pozastavit spusténou funkci, napfiklad za
Ucelem promichani nebo obraceni jidla, jednoduse
otevrete dvirka.

Pro opé&tovné spusténi dvirka zaviete a stisknéte [>

.JET START

Je-li trouba vypnutd, pro zahajeni vareni/peceni pomoci
mikrovin stisknéte a na dobu 30 sekund nastavte
plny vykon (750 W).

PFi kazdém dalim stisku tla¢itka [> se doba vafeni/
peceni prodlouzi o 30 sekund.

. PAMETOVA FUNKCE

Pro ulozeni funkce a nastaveni zobrazeného na displeji
poté, co byl proveden vybér funkce a nastaveni
pozadovanych parametr( této funkce, stisknéte

a podrzte [W): Jako potvrzeni o spravném uloZeni
nastaveni zazni signal.

Pro pozdéjsi opétovné vyvolani jedné z vasich
oblibenych funkci stisknéte [¥} a poté stisknéte [> pro
aktivace této funkce.

Uvédomte si prosim: Nastaveni mdzete kdykoli opétovné ulozit
provedenim téchto stejnych kroku.

. NASTAVENI CASU

1 r1-r1 i1 Vypnéte troubu a stisknéte [J, dokud
LI LI LI LI neza¢nou blikat oba ¢iselné znaky
udavajici hodinu (nalevo).
Pro spravné nastaveni hodiny stisknéte [Al nebo
a pro potvrzeni stisknéte D : Na displeji budou blikat
minuty.
Pro nastaveni minut pouzijte [Al nebo M a pro
potvrzeni stisknéte D .

Uvédomte si prosim: Cas miize byt nutné nastavit znovu po
delsim vypadku napajent.

.CASOVY SPINAC

Kdyz je trouba vypnuta, displej je mozné pouzivat jako
samostatny ¢asovy spinac. Pro aktivaci funkce

a nastaveni pozadované doby stisknéte (Al nebo M. Pro
nastaveni vykonu na 0 W stisknéte p¥ a poté pro
zahdjeni odpocitavani stisknéte [ .

Uvedomte si prosim: Casovy spinac¢ neaktivuje zadny

z cykld vafeni/peceni.

K zastaveni ¢asového spinace stisknéte kdykoli [

(@vww Stdhnéte si Navod k pouziti a Udrzbé na webovych strankach docs.hotpoint.eu. Jeho soucasti jsou uzitecné
tabulky odzkousenych receptt, které byly v souladu se standardem IEC 60705 sestaveny pro potieby certifikacnich

organu
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CISTENI

Nepouzivejte parni cistice.

VNITRNI A VNEJSi POVRCHY

+ Plochy trouby otirejte vihkym hadfikem. Jsou-li velmi
znecisténé, pridejte nékolik kapek pH-neutralniho
Cisticiho prostfredku. Nakonec jej otfete suchym
hadfikem.

+ Sklo dvefi ¢istéte vhodnym tekutym prostfedkem.

+ V pravidelnych intervalech nebo v pfipadé rozliti
odstrante otocny talif i s drzdkem, abyste vycistili dno
trouby a odstranili veskeré zbytky jidla.

Nepouzivejte draténku, drsné houbicky nebo
abrazivni/ziravé prostiedky, protoze by mohlo
dojit k poskozeni povrchu spotiebice.

PRISLUSENSTVI
Veskeré pfislusenstvi Ize myt v mycce.

Stahnéte si Pfirucku pro pouzivani a péci na adrese

ODSTRANOVANI ZAVAD (Zoww Vice informaci naleznete na webovych strankach
docs.hotpoint.eu.
. Problém Mozna pfi¢ina Reseni

Trouba nefunguje  Preruseni napéjen.

. Odpojenf od elektricke site.

- Zkontrolujte, zda je sit pod napétim a zda je
. trouba pfipojena k elektrickému napdjent.

- Vypnéte a opét zapnéte troubu. Zjistite tak,
. zda porucha stéle trva.

Na displeji se zobrazuje zprava
- ,Err” (chyba).

Kontaktujte nejblizsi stfedisko poprodejnich
- sluzeb a uvedte pismeno nebo Cislo, které
: nasleduje za zkratkou ,Err”.

- Text na displeji se zobrazuje
. nezfetelné a zd4 se, Ze je
. posSkozeny.

Obratte se na své nejblizsi zakaznicke
. stfedisko poprodejnich sluzeb.

TECHNICKE UDAJE

@vww Kompletni specifikaci produktu, véetné
hodnoceni energetické Ucinnosti, si mlzete stahnout
z nasich internetovych stranek na adrese
docs.hotpoint.eu

JAK ZiSKAT PRIRUCKU PRO POUZIiVANI A PECI
>@ww Stahnéte si Navod k pouziti a Gdrzbé
z nasich webovych stranek docs.hotpoint.eu
(m0zZete pouzit tento QR koéd), ktery
specifikuje obchodni kéd vyrobku.

> Pripadné se obratte na nase stredisko
poprodejnich sluzeb

CEMECOE

KONTAKTOVANI CENTRA POPRODEJNICH
SLUZEB PRO ZAKAZNIKY

Podrobné kontaktni idaje muizete najit v zarucni
priru¢ce. Kontaktujete-li nase stfedisko poprodejnich
sluzeb, uvedte prosim kédy nachdzejici se na
identifika¢nim stitku vyrobku.

XXX/XXX

400011599998
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DAGLIG
BRUGERVEJLED

NING

TAK FORDI DU K@BTE ET PRODUKT FRA

HOTPOINT - ARISTON

www.hotpoint.eu/register

Med henblik pa at modtage en omfattende service og
support, bedes du registrere dit produkt pa

(Svww

Du kan downloade Sikkerheds- og Brugs- og
vedligeholdelsesvejledningen ved at ga ind pa
vores webside docs.hotpoint.eu og fglge
anvisningerne pa bagsiden af dette haefte.

' For man anvender apparatet, skal man laese sikkerhedsanvisningerne grundigt
[ J
PRODUKTBESKRIVELSE

.....

Oe= Os»

[ oo O |

SESSSSESESSSSS=

ces
ces

[ oY e ] e Y e} e Y e Y e ] e § e § e Y e Y e}

1. Betjeningspanel

2. Identifikationsskilt
(ma ikke fjernes)

3. Lage
4. Ovnlys
5. Drejetallerken

BETJENINGSPANEL

1.sTOP

Bruget til at stoppe en funktion eller
et lydsignal, slette indstillingerne og
slukke for ovnen.

2. MIKROB@LGEFUNKTION/
EFFEKT

Bruges til at markere
mikrobglgefunktionen og til at
indstille de gnskede effektniveau.

3. HUKOMMELSESINDSTILLINGER
4. DAMPFUNKTION
5. DISPLAY

6. + /- KNAPPER

Bruges til justering af indstillingerne
for en funktion (f.eks. leengde, vaegt).

1 2 3 a4 s 6 7 8 9

7. DEFROST DYNAMIC

8. START

Bruges til at starte en funktion. Nar
ovnen er slukket, aktiverer den
mikrobglgefunktionen "Jet Start".

9. LAGEABNINGSKNAP

Hotpoint
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TILBEHOR

Download brugs- og vedligeholdelsesvejledningen pa
(Zww docs.hotpoint.eu for yderligere oplysninger

DREJETALLERKEN

Drejetallerkenen kan bruges
med alle
tilberedningsmetoder, nar
den placeres pa den
tilhgrende statte.
Drejetallerkenen skal altid anvendes som
underplade for andre beholdere og tilbehor.

DREJEKRYDS

$ Brug kun drejekrydset til

- 5 glasdrejetallerkenen. Andet
tilbehgr ma ikke hvile pa
drejekrydset.

LAG (OM MEDF@LGENDE)

= Nyttig til at tildeekke mad, mens

o) den tilberedes eller opvarmes i
mikrobglgefunktion.

\Kv)/ Laget reducerer steenk, holder
maden fugtig, og kan ogsa

bruges til at skabe to
tilberedningsniveauer.

DAMPKOGER

Anbring disse i kurven (2) og
haeld vand (100 ml) i bunden
af dampkogeren (3) for at
opna den rette maengde
damp til at dampe retter, sa
som fisk eller grgntsager.

Placer dem direkte pa bunden
af dampkogeren (kurven er
ikke ngdvendig), og tilfgj en hensigtsmaessig
vandmaengde fra vandhanen til den mangde, du
tilbereder for at koge mad, sa som pasta, ris eller
kartofler.

Dak dampkogeren til med det medleverede lag (1)
for de bedste resultater.

Anbring altid dampkogeren pa glasdrejetallerkenen
og brug den kun med de hensigtsmaessige
tilberedningsfunktioner, eller med
mikrobglgefunktionerne.

Antallet og typen af tilbehar kan variere alt efter, hvilken model der er kabt.
Yderligere, ikke medfelgende, tilbehgr kan kgbes separat hos Kundeservice.

Der er et stort udvalg af tilbehgr pa markedet. For
indkeb skal du sikre dig, at det er velegnet til brug i
mikrobglgeovn og, at det er ildfast til brug i ovnen.

Der ma aldrig bruges metalbeholdere til mad- eller
drikkevarer under tilberedning i mikrobglgeovn.

FUNKTIONER

Serg altid for, at mad og tilbehar ikke kommer i
kontakt med ovnens indersider.

Inden der taendes for ovnen, skal man altid sikre sig,
at drejetallerkenen kan dreje frit. Veer opmaerksom pa
ikke at veelte drejetallerkenen, nar du indszetter eller
fjerner andet tilbehor.

Download brugs- og vedligeholdelsesvejledningen pa
(Zww docs.hotpoint.eu for yderligere oplysninger

A MIKROB@LGER

Bruges til hurtig tilberedning og genopvarme
mad- eller drikkevarer.

"~ AUTO-DAMP

\I/ Bruges til dampkogte madvarer, sa som
grentsager eller fisk ved brug af den medleverede
dampkoger. Heeld 100 ml drikkevand i bunden af

EFFEKT ANBEFALET TIL dampkogeren, anbring maden pa risten og daek den til,
. . . og fortsaet herefter tilberedningen.
Hurtig genopvarmning af drikkevarer
750 W e”er rkn%dvarer med hgjt vandindhold GRUPPE MADVARER
eller kad og grensager.
. .g g - g Rodknolde og rodfrugter (f.eks.
Tllberedmng af fISk, kadsovs eller 1 kartoﬂer’ gu|er@dder, majroer)
soow  Sovse med osteller aeg. : -
Feerdiggerelse af kedpostej eller 5 Friske grantsager (f.eks. blomkal,
indbagt pasta. broccoli)
Langtidsstegning Perfekt til at smelte 3 Frosne grgntsager
350W smar eller chokolade
: 4 Fiskefileter
Optening af frosne madvarer eller - : .
160w bledgering af smaer og ost. Pakraevet tilbehgr: Dampkoger
ow Nar kun minuturet er i brug 3¢ | DEFROST DYNAMIC
® |Bruges til hurtig optening af fadevarer, sa
som kad, fjerkrae og fisk, der vejer mellem 100 g og
2 kg. Maden skal anbringes direkte pa
glasdrejetallerkenen. Vend maden nar dette
forespgrges.
2
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DAGLIG BRUG

. VALG EN FUNKTION

Tryk blot pa knappen til den gnskede funktion, for at
vaelge den.

. INDSTIL VARIGHEDEN

£52 % N&rdu har valgt den gnskede funktion,
bruges [Al eller M til at indstille dens
varighed.

Varigheden kan andres under tilberedningen, ved at
trykke pa [Al eller M eller ved at forleenge varigheden
med 30 hver gang, ved at trykke pa >

. INDSTIL MIKROB@LGEEFFEKTEN

¥ 5s % Tryk pa pY det nedvendige antal gange,
15 ] foratvaelge mikrobglgeeffektniveauet.

Bemaerk: Man kan ogsd sendre denpe indstilling under
tilberedningen, ved at trykke pa @

. AUTO-DAMP
¥ 8 7% aw

+ Tryk pa [@], indtil den gnskede kategori
I vises, og anvend herefter eller til
at indstille fedevarens veegt.

. DEFROST DYNAMIC

fonTs Ta/k pa [%], og anvend herefter (Al eller
M til at indstille fodevarens vaegt.
Under optgningen

vil funktionen holde en kort pause m

for at give dig mulighed for at rgre rundt i maden.
Luk ovnderen, og tryk pa [>, nar handlingen er fuldfert.

. AKTIVER FUNKTIONEN

Nar du har anvendt de indstillinger, du har brug for,
trykker du pd [> for at aktivere funktionen.

m-ri
Lt

ILlLI

Du kan til enhver tid trykke pa [, for at stille den
aktive funktion i pausetilstand.

. SIKKERHEDSLAS

Denne funktion aktiveres automatisk for
door at forhindre, at ovnen slukkes ved et
uheld. Abn og luk l&gen, og tryk s3 pa [>, for at starte
funktionen.

. PAUSE

Du skal blot dbne lagen for at stoppe en funktion
midlertidigt, for eksempel for at rore i eller vende
maden.

For at starte den igen, skal du lukke dgren og trykke pa

.JET START

N&r ovnen er slukket, trykker man pa [>, for at aktivere
tilberedning med mikrobglgefunktionen, indstillet pa
hgjeste niveau (750 W) i 30 sekunder.

Hver gang der trykkes pa knappen [ igen, ages
tilberedningstiden med yderligere 30 sekunder.

« HUKOMMELSESFUNKTION

Tryk og hold [W) trykket for at gemme funktionen og
|ndst|II|ngerne som vises pa displayet, ndr du har valgt
en funktion og justeret dens indstillinger: Et lydsignal vil
angive, at indstillingerne er blevet gemt korrekt.

Tryk pa [, og tryk herefter pa > | for at aktivere
visualiseringen af en af dine foretrukne funktioner, pa et
senere tidspunkt.

Bemaerk: Man kan ndr som helst gemme indstillingerne igen, ved at
gentage disse trin.

. INDSTIL KLOKKESLATTET

' / -7 1 Tryk, for slukket ovn, pad O indtil de to
[y ’—/ timetal (til venstre) begynder at blinke.

Benyt A eller M til at indstille det korrekte timetal, og

tryk pa D for at bekraefte: Minutterne vil blinke pa

displayet.

Benyt (Al eller M til at indstille minutterne, og tryk pa

D for at bekrzefte.

Bemaerk: Du skal muligvis indstille klokkeslaettet igen efter
lengerevarende stramafbrydelser.

.MINUTUR

Nar ovnen er slukket, kan displayet bruges som minutur.
Brug [l eller M, til at aktivere funktionen og indstille
det gnskede tidsrum. Tryk pé [y, for at indstille effekten
pa 0 W, og tryk sa pa D, for at aktivere nedtallingen.

Bemaerk: Minuturet aktiverer ikke nogen af
t||beredn|ngscyk|usseme
Tryk p& O for til enhver tid at stoppe minuturet.

@www Download brugs- og vedligeholdelsesvejledningen fra docs.hotpoint.eu for nyttige tilberedningstabeller og
tabellen med afprevede opskrifter er blevet udarbejdet til certificeringsmyndighederne i henhold til standarden

IEC 60705
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RENGORING

Anvend ikke damprensere.

INDVENDIGE OG UDVENDIGE OVERFLADER

« Renggr overfladerne med en fugtig klud. Hvis de er
meget snavsede, tilfgj et par drdber neutralt
renggringsmiddel. Tor efter med en tor klud.

« Anvend et velegnet flydende renggringsmiddel til
rengering af ruden i ovndgren.

+ Fjern drejetallerkenen og dens stgtte jeevnligt eller i
tilfaelde af spild for at fjerne alle madrester.

Brug ikke svampe i metal, skuremidler eller
slibende/zetsende renggringsmidler, da disse
eventuelt kan beskadige apparatets overflader.

TILBEH@R
Alt tilbehgret kan vaskes i opvaskemaskinen.

Download brugs- og vedligeholdelsesvejledningen pa

FEJ LFIN DI NG Xivww docs.hotpoint.eu for yderligere oplysninger
Problem Mulig &rsag Lasning
Ovnen varmer ikke op Ingen stram. Kontrollér, om der er stremafbrydelse, og om

. Afbrydelse fra lysnettet.

- stikket sidder i stikkontakten. Sluk og teend
- igen for ovnen, for at kontrollere, om fejlen er
- afhjulpet.

Pa displayet vises “Err”.

Kontakt din neermeste kundeserviceafdeling
- 0g angiv det bogstav eller nummer, der stdr
- efter "Err”.

Displayets tekst er uklar og det
- serud til at veere i stykker.

. Kontakt det nzermeste servicecenter.

TEKNISKE SPECIFIKATIONER

@vww En komplet specifikation for produktet, inklusive
energiattest, kan downloades fra vores webside
docs.hotpoint.eu

SADAN FAR DU FAT PA BRUGS- OG .
VEDLIGEHOLDELSESVEJLEDNINGEN PA
> @vww Download brugs- og
vedligeholdelsesvejledningen

fra vores webside docs.hotpoint.eu

(du kan bruge denne QR-kode), og

specificere produktets handelskode.

> Som alternativ kan du ringe til vores
serviceafdeling

CEMECOE

SADAN KONTAKTER DU VORES
SERVICEAFDELING

Du kan finde vores kontaktoplysninger i garantihaeftet.
Nar du kontakter vores kundeserviceafdeling, bedes du
angive koderne pa dit produkts identifikationsskilt.

XXX/XXX

400011599998
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SNELLE REFERENTIE GIDS

WI1J DANKEN U VOOR UW AANKOOP VAN EEN - . . .
PRODUCT HOTPOINT - ARISTON U kunt de Vglllghe|d5|nstruct|es en de Gids
Voor meer informatie en support, gelieve uw product liW: WW voor Gebruik en Onderhoud downloaden van
=) te registreren op www.hotpoint.eu/register onze website docs.hotpoint.eu en de

instructies aan de achterzijde van dit boekje
opvolgen.

Lees de veiligheidsvoorschriften zorgvuldig voordat u het product gebruikt

PRODUCTBESCHRUVING

.....

1\-. ................ 1. Bedieningspaneel
\ Oe Oe S 0-0 =) J 2. |dentificatieplaatje

= (niet verwijderen
3. Deur

4, Lampjes

5. Draaiplateau

[ oY e ] e Y e} e Y e Y e ] e § e § e Y e Y e}

BEDIENINGSPANEEL

Do (e

ERE
.

Co

M

5

s

1 2 3 4 5 6 7 8 9

1.STOP 3. INSTELLINGEN GEHEUGEN 7. DEFROST DYNAMIC

Voor het stoppen van een functie of

een geluidssignaal, het wissen van 4. STOOM FUNCTIE 8. START ‘

de instellingen en uitschakelen van 5. DISPLAY Om een functie te starten. Wanneer

de oven. : de oven is uitgeschakeld wordt de
6. + /- TOETSEN "Jet Start" magnetronfunctie

2. MAGNETRONFUNCTIE/
VERMOGEN Om de instellingen van een functie
Voor het selecteren van de (bv. lengte, gewicht) aan te passen. | 9. TOETS DEUR OPEN

magnetronfunctie en het instellen
van het gewenste vermogensniveau.

ingeschakeld.
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ACCESSOIRES

Download de Gids voor Gebruik en Onderhoud op
(Zww docs.hotpoint.eu voor meer informatie

DRAAIPLATEAU

Wanneer het glazen draaiplateau
op de plateaudrager wordt
gezet kan het voor alle
bereidingsmethoden worden
gebruikt.
Het draaiplateau moet altijd als basis voor andere
schalen en accessoires worden gebruikt.

PLATEAUDRAGER

TN Gebruik de plateaudrager alleen als

t==1 Steun voor het glazen draaiplateau.
Laat er geen andere accessoires
tegen rusten.

DEKSEL(INDIEN AANWEZIG)

= Nuttig voor het bedekken van
voedsel tijdens het bereiden of
=) < S .
. ' opwarmen in de magnetron.
\K )) Het deksel vermindert spatten,

houdt het voedsel vochtig en kan
ook worden gebruikt om twee
bereidingsniveaus te creéren.

Het aantal en het type accessoires zijn afhankelijk van het aange

STOMER

Om voedsel als vis of
groenten te stomen, plaats
deze in de mand (2) en giet
drinkwater (100 ml) op de
bodem van de stoompan (3),
voor de juiste hoeveelheid
stoom.

Om voedsel als pasta, rijst of
aardappelen te koken, plaats deze rechtstreeks op
de bodem van de stoompan (de mand is niet
nodig) en voeg een hoeveelheid drinkwater toe die
past bij de hoeveelheid die wordt bereid.

Doe het bijgeleverde deksel (1) op de stoompan,
voor de beste resultaten.

Plaats de stoompan op het glazen draaiplateau en
gebruik het alleen met de daarvoor bestemde
bereidingsfuncties, of met de magnetronfuncties.

schafte model.

Bij de Whirlpool Consumentenservice kunt u apart andere, niet bijgeleverde, accessoires aanschaffen.

Er zijn verschillende accessoires verkrijgbaar.
Overtuig u er voor de aankoop van dat deze geschikt
zijn voor gebruik in de magnetron en bestand tegen
oventemperaturen.

Er mogen nooit metalen schalen voor voedsel of
drank voor bereiding in de magnetron worden
gebruikt .

FUNCTIES

Altijd zorgen dat de voedingsmiddelen en accessoires
niet in contact met de binnenwanden van de oven
komen.

Controleer altijd of het draaiplateau vrij kan draaien
voordat u de oven start. Let op dat het draaiplateau
niet losraakt bij het plaatsen of verwijderen van
andere accessoires.

Download de Gids voor Gebruik en Onderhoud op
(Zww docs.hotpoint.eu voor meer informatie

A MAGNETRON

Om voedsel en dranken snel te bereiden en
op te warmen.

VERMOGEN AANBEVOLEN VOOR

Snel opwarmen van dranken of andere
750 W voedingsmiddelen met een hoog
watergehalte of vlees en groenten.

Bereiden van vissausen, vleessausen
of sauzen met kaas of ei. Afwerken
van vleespasteien of pasta uit de
oven.

500 W

Langzame, voorzichtige bereiding.
350 W Perfect voor het laten smelten van
boter of chocolade.

160 W Ontdooien van ingevroren voedsel of
zacht laten worden van boter en kaas.

ow Alleen bij gebruik van de kookwekker

"~ AUTO STOOM

\ I/ Voor het stomen van voedsel als groenten of vis,
met behulp van de bijgeleverde stoompan. Giet 100 ml
drinkwater op de bodem van de stoompan, zet het
voedsel op het rooster en bedek het, ga daarna verder
met de bereiding.

CATEGORIE GERECHT

Knolgewas en wortelgewas (bijv.

! aardappelen, wortelen, rapen)

Verse groenten (bv. bloemkool,

2 broccoli)
3 Diepvriesgroenten
4 Visfilets

Benodigd accessoire: Stomer

X | DEFROST DYNAMIC

® | Voor het snel ontdooien van voedsel als
vlees, gevogelte en vis met een gewicht tussen 100 g
en 2 kg. Het voedsel moet rechtstreeks op het
glazen draaiplateau worden geplaatst. Draai het
voedsel om als dit wordt aangegeven.
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DAGELIJKS GEBRUIK

' NL

. SELECTEREN VAN EEN FUNCTIE

Wanneer u de gewenste functie wilt selecteren drukt u
gewoon op de toets.

.INSTELLEN VAN DE TIJDSDUUR

$ L% % Nadatude gewenste functie heeft
[:00 5§ geselecteerd gebruikt u A of M om de
gewenste duur in te stellen.
De tgd kan tijdens de bereiding worden gewijzigd door
op Al of te drukken of ™M door de tijdsduur elke keer 30
seconden te verlengen door op of te drukken [>

«INSTELLEN VAN HET VERMOGEN VAN DE
MAGNETRON

¥ 0 o¢ @
-

150

Druk het gewenste aantal keren op Y
voor het selecteren van het
vermogensniveau van de magnetron.

Let op: U kunt deze instelling ook wijzigen door tijdens de
bereiding op [py]. te drukken.

. AyTO STOOM

e = Drukop [@] totdat de gewenste
I voedselcategorie wordt weergegeven,
gebruik (Al daarna of ™M om het gewicht van het
voedsel in te stellen.

. DEFROST DYNAMIC

2= Drukop [¥], gebruik daarna Al of
om het gewicht van het voedsel in te
functie kort onderbroken

stellen.
Fouor m
zodat het gerecht kan worden gedraaid.

Na deze handeling de deur sluiten en drukken op [>.

.DE FUNCTIE INSCHAKELEN

Wanneer u alle gewenste instellingen toegepast hebt,
druk op [> om de functie te activeren.

[ r
[N

Tijdens het ontdooien wordt de

U kunt op elk gewenst moment op [0 drukken om de
functie die momenteel actief is te onderbreken.

. VEILIGHEIDSSLOT

| Deze functie wordt automatisch
0O 0O 0O 7 ingeschakeld, om te voorkomen dat de
oven per ongeluk wordt ingeschakeld. Open en sluit de
deur, druk vervolgens op [> om de functie te starten.

.PAUZE

Als u een actieve functie wilt onderbreken, bijvoorbeeld
om het voedsel te roeren of te draaien, kunt u gewoon
de deur openen.

Om opnieuw op te starten sluit u de deur en drukt u
nogmaals op >

.JET START

Wanneer de oven is uitgeschakeld, drukt u op [> om
het bereiden met de magnetronfunctie in te schakelen,
op volle kracht (750 W) voor 30 seconden.

Telkens wanneer de [> toets opnieuw wordt ingedrukt
wordt de bereidingstijd met nog eens 30 seconden
verhoogd.

. GEHEUGENFUNCTIE

Om de functie en de instellingen die op het display

worden weergegeven op te slaan, zodra u een functie
heeft geselecteerd en de instellingen naar wens hebt
aangepast, houdt u [} ingedrukt: Een geluidssignaal
geeft aan dat de instellingen correct zijn opgeslagen.

Om een van uw favoriete functies op een later tijdstip
weer op te roepen drukt u op [} en vervolgens op >
om de functie in te schakelen.

Let op: U kunt de instellingen op elk gewenst moment opnieuw
opslaan door deze stappen te herhalen.

. DETIJD REGELEN

r1 r1-r1 1 Als de oven uitstaat drukt u op [ totdat
LI LI LI LI de twee cijfers die het uur aangeven (aan
de linkerkant) beginnen te knipperen.
Gebruik [Al of ¥ om het juiste uur in te stellen en druk
op D om te bevestigen: De minuten knipperen op de
display.
Gebruik Al of ¥ om de minuten in te stellen en druk
op D om te bevestigen.

Let op: Wanneer de stroom voor langere tijd uitvalt moet u
de tijd mogelijk opnieuw instellen.

. TIMER

Wanneer de oven uitgeschakeld is, kan de display
gebruikt worden als kookwekker. Om de functie te
activeren en de gewenste duur in te stellen gebruikt u
of M. Druk op P4 om het vermogen op 0 W in te
stellen, druk daarna op > om het aftellenin te
schakelen.

Let op: De kookwekker schakelt geen bereidingscyclussen in.
Druk op [0 om de kookwekker op een willekeurig moment
te stoppen

(&www Download de Gids voor Gebruik en Onderhoud op docs.hotpoint.eu voor nuttige bereidingstabellen en de tabel
met geteste recepten, opgesteld voor de certificeringsinstanties, volgens de norm IEC 60705
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REINIGING

Gebruik geen stoomreinigers.

OPPERVLAKKEN BINNENKANT EN BUITENKANT

. Reinig de oppervlakken met een vochtige doek. Als ze
zeer vuil zijn, voeg dan een paar druppels neutraal
afwasmiddel toe aan het water. Droog af met een droge
doek.

« Maak het glas van de deur schoon met een geschikt
vloeibaar reinigingsmiddel.

. Verwijder het draaiplateau en de steun op gezette
tijden, of wanneer er vloeistoffen gemorst zijn, om de
onderkant van de oven schoon te maken en verwijder
alle voedselresten.

Gebruik geen staalwol, schuursponsjes of
schurende/bijtende reinigingsproducten, omdat
deze het oppervlak van het apparaat kunnen
beschadigen.

ACCESSOIRES

Alle accessoires kunnen in de afwasmachine worden
afgewassen.

Download de Gids voor Gebruik en Onderhoud op
docs.hotpoint.eu voor meer informatie

PROBLEEMOPLOSSING

(Evww

Probleem Mogelijke oorzaak

Oplossing

De oven werkt niet Stroomonderbreking.

- elektriciteitsnet.

- Koppel het los van het

- Controleer of het elektriciteitsnet spanning
. heeft en of de oven is aangesloten. Zet de
. oven uit en weer aan, om te controleren of
- het probleem opgelost is.

Op het display verschijnt "Err". Softwarefout.

Neem contact op met de dichtstbijzijnde V
. Consumentenservice en vermeld de letter of
- het nummer dat volgt op "Err".

De tekst op het display is
- onduidelijk, het display lijkt
- kapot te zijn.

Eris een andere taal ingesteld.

Neem contact op met de dichtstbijzijnde
- Klantenservice.

TECHNISCHE SPECIFICATIES

@www Een complete specificatie van het product,
inclusief de energie-efficiéntiegegevens, kunnen
gedownload worden van onze website
docs.hotpoint.eu

HOE DE GIDS VOOR GEBRUIK EN ONDERHOUD
TE VERKRIJGEN

> @»w Download de Gids voor Gebruik en Onderhoud
van onze website docs.hotpoint.eu

(u kunt deze QR code gebruiken), onder [=] & =]
vermelding van de handelscode van het "
product. I'EI

> U kunt ook contact opnemen met onze
Consumentenservice

CEMeoE

CONTACT OPNEMEN MET
CONSUMENTENSERVICE

Onze contactgegevens staan in de garantiehandleiding.
Wanneer u contact opneemt met de
Consumentenservice gelieve de codes te vermelden die
op het identificatieplaatje van het apparaat staan.

400011599998
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IGAPAEVASE KASUTAMISE
JUHEND

TANAME, ET OSTSITE HOTPOINT - ARISTON - . . . .
TOOTE OhutUSJuhlseq ning k'asutus-.Ja hooldusjuhendi
Taielikuma hoolduse ja toe saamiseks registreerige iWWW saate alla laadida meie veebilehelt

oma seade aadressil www.hotpoint.eu/register docs.hotpoint.eu, jargides voldiku I6pus
olevaid juhiseid.

Lugege ohutusjuhised enne seadme kasutamist tahelepanelikult labi.

TOOTE KIRJELDUS
1 e,
1\-. ................ 1. Juhtpaneel
\ Oe O= S 00 () J 2. Andmeplaat
e (arge eemaldage)
2o il = 3. Uks
0. = 4. Valgustus
= 5. P6ordalus
3 2 % COC OO OO OO OO OO D
JUHTPANEEL
OLEOLEISS 2 O
1 2 3 4 5 6 7 8 9
1.STOP 3. SEADETE MALU 7. DEFROST DYNAMIC
Funktsiooni voi helisignaali -
peatamiseks, seadete tlhistamiseks 4. AURU-FUNKTSIOON 8. KAIYITU'S o o
ja ahju valjaltlitamiseks. 5. DISPLEI Funktsiooni kaivitamiseks. Kui ahi on
. valja lulitatud, aktiveerib nupp
2. MIKROLAINETE FUNKTSIOON/ | ¢, niipyp mikrolainefunktsiooni Jet Start.

Mikrolainete funktsiooni valimiseks | Funktsiooni seadete muutmiseks (nt | 9, UKSE AVAMISE NUPP

ja soovitud véimsusastme pikkus ja toidu kaal).
seadmiseks.
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TARVIKUD

Laadige alla kasutamis- ja hooldusjuhend lehekdljelt
(Zww docs.hotpoint.eu, sealt leiate tdpsemat teavet
POORDALUS AURUTI

Klaasist poordalus asetseb

oma toel ja seda vodib

kasutada koikide

kiipsetusviisidega.

Ko6ik ahjundud ja tarvikud
tuleb alati asetada poordalusele.

POORDALUSE TUGlI

Tugi on méeldud ainult klaasist
=~—p PpoOrdaluse jaoks. Arge asetage
toele muid tarvikuid.

tarvis
kogusele vastav kogus joogivett.

Parim
peale

KATE (KUI ON OLEMAS)

= Toidu katmiseks kiipsetamise

voi mikrolainetega
soojendamise ajal.

Kaas takistab pritsmete

kuivada, samuti saab seda
kasutada kahe kiipsetustaseme tekitamiseks.

laialipaiskumist ega lase toidul dra

Toidu (nt kala voi koogiviljad)

aurutamiseks pange see korvi
(2) ja valage 6ige aurukoguse

saavutamiseks auruti (3) pohja
100 ml joogivett.

Pasta, riisi voi kartulite
aurutamiseks pange need
otse auruti pohja (korvi pole
kasutada) ja lisage kiipsetatava toidu

a tulemuse saavutamiseks pange aurutile
kaasas olev kaas (1).

Pange auruti alati klaasist pédrdalusele ja kasutage
seda ainult koos sobivate kiipsetusfunktsioonidega
voi mikrolainefunktsioonidega.

Tarvikute arv ja tUUp voib olenevalt ostetud mudelist erineda.

Muid tarvikuid, mida tootega kaasas pole, saab teenindusest eraldi juurde osta.

Turul on saadaval palju tarvikuid. Enne ostmist
veenduge, et need sobivad mikrolaineahjule ja
peavad vastu ahju kdrgetele temperatuuridele.

Mikrolainetega kiipsetamise ajal ei tohi kunagi

Veenduge alati, et toit ja tarvikud ei puutu vastu ahju

siseseinu.

Enne ahju kaivitamist veenduge alati, et poordalus

saab vabalt liikuda. Jalgige, et te tarvikuid ahju

kasutada metallnousid.

FUNKTSIOONID

pannes

ja vélja vottes poordalust oma toelt maha ei

lukkaks.

Ewvww

Laadige alla Kasutamis- ja hooldusjuhend lehekdljelt
docs.hotpoint.eu, sealt leiate tdpsemat teavet

Z\\| MIKROLAINED
Toidu voi joogi kiireks soojendamiseks.

™M
\J

kaasao

AUTOMAATNE AUR

Toidu (nt kala ja kddgiviljad) aurutamiseks
leva auruti abil. Valage 100 ml joogivett auruti

pohja, asetage toit restile ja pange kate peale, seejarel

VOIMSUS SOOVITATAV KASUTUS jatkake kiipsetamisega.
Suure veesisaldusega toitude ja jookide, KATEGOORIA TOIT
750w liha ja kddgiviljade %ire soojendamine — — :
) . = 1 Mugul- ja juurviljad (nt kartulid,
Kala, lihakastmete ja juustu voi muna porgandid, kaalikad)
soow  Sisaldavate kastmete valmistamine. - R ——— .
Lihapirukate voi ahjupasta 5 Varske koogivili (nt lillkapsas, brokoli)A
viimistlemine.
350 W Aeglane, orn kipsetus. Sobib Sokolaadi 3 Stgavkilmutatud koédgivili
ja voi sulatamiseks.
| 4 tody sul 4 Kalafilee
Kalmutatud toidu sulatamine, voi ja - ) ]
ow Kui kasutatakse ainult taimerit. 3¢ | DEFROST DYNAMIC
¢ 1100 g kuni 2 kg liha, linnuliha, kala, kogivilja
kiireks sulatamiseks. Toit tuleb asetada otse klaasist
podrdalusele. Kui ahi marku annab, poorake toit
Umber.
2
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IGAPAEVANE KASUTAMINE

ET

. FUNKTSIOONI VALIMINE

Valimiseks vajutage lihtsalt soovitud funktsiooni nuppu.

. AJA MAARAMINE

$ 8% % Pjrast soovitud funktsiooni valimist
0:00 5 maarake B voi ™ abil funktsiooni
kestus.
Aega saab kiipsetamise ajal muuta, selleks vajutage
voi M voi, iga vajutus vahendab kestust 30 sekundit [>

. MIKROLAINETE VOIMSUSE MAARAMINE

¥ 5e @ \ajutagepy nii mitu korda, kui on vaja
7T 511 mikrolainete véimsuse seadmiseks.

Pange té)@‘e! Seda seadet saab kUlpsetamise ajal muuta, selleks
vajutage Y.

. A)l&J'I;OMAATNE AUR

“—= Vajutage [&] kuni kuvatakse soovitud

I toidukategooria, seejarel maarake [Al voi
abil toidu kaal.

. DEFROST DYNAMIC
LT = Vajutage [*] ja seejarel maarake [ voi
teeb funktsioon lihikese pausi,

PO abil toidu kaal.
| on lihikese paus Furon
et teil oleks véimalik toitu pdorata.

[
Sulatamise ajal
Kui olete sellega valmis, sulgege uks ja vajutage [>.

. FUNKTSIOONI AKTIVEERIMINE

Kui olete maaranud koik soovitud seaded, vajutage
funktsiooni aktiveerimiseks

Aktiivse funktsiooni voib igal ajal peatada, selleks
vajutage [J.

. TURVALUKK

| See funktsioon aktiveeritakse

O 0O 0O I jutomaatselt, et takistada ahju
juhuslikku sisselllitamist. Avage ja sulgege uks ja
seejarel vajutage funktsiooni kaivitamiseks

. PAUS

Aktiivse funktsiooni peatamiseks (nt selleks, et toitu
segada) avage lihtsalt uks.

Jatkamiseks sulgege uks ja vajutage [>

.JET START

Kui ahi on vélja lulitatud, vajutage [>, see aktiveerib
mikrolainetega kiipsetamise 30 sekundiks taisvoimsusel
(750 W).

lgal nupu [> uuesti vajutamisel pikendatakse
kiipsetusaega 30 sekundi vorra.

. MALU FUNKTSIOON

Selleks et salvestada ekraanil olev funktsioon koos
valitud seadetega, kui olete funktsiooni valinud ja
seadeid muutnud, hoidke all [¥y: Helisignaal viitab, et
seaded on digesti salvestatud.

Hiljem oma lemmikfunktsiooni taasvalimiseks vajutage
[ ja seejarel funktsiooni aktiveerimiseks [>

Pange tdhele! Seadeid saab igal hetkel Ule salvestada, selleks
korrake eelpool kirjas olevat toimingut.

. AJA MAARAMINE

7 1.7 7 Kuiahion valja ldlitatud, vajutage [,

LI LIl LI kuni ekraanil hakkavad vilkuma
tunnindidu (vasakul) kaks numbrit.
Tundide seadmiseks vajutage & v6i M ja kinnitamiseks
vajutage D . Ekraanil hakkavad vilkuma minutindidu
kaks numbrit.
Minutite seadmiseks vajutage Al véi M ja
kinnitamiseks vajutage D

Pange tahele!l Voimalik, et padrast pikemat voolukatkestust
tuleb kellaaeg uuesti seada.

. TAIMER

Kui ahi on vdlja lilitatud, saab ekraani kasutada
taimerina. Funktsiooni aktiveerimiseks ja soovitud aja
seadmiseks vajutage A voi M. Vajutage [y, et seada
voimsuseks 0 W, ja see jarel vajutage viivitusaja
mahaloenduse alustamiseks [ .

Pange tahelel Taimer ei aktiveeri Uhtegi klipsetustsuklit.
Taimeri peatamiseks mis tahes ajal vajutage [J .

(@www | aadige kasutus- ja hooldusjuhend alla lehekiiljelt docs.hotpoint.eu. Selles on kasulikud kiipsetamistabelid ja
kontrollitud retseptide tabel, mis on koostatud sertifitseerimisasutuste jaoks vastavuses standardiga IEC 60705
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PUHASTAMINE

Arge kasutage aurpuhastusseadmeid.

SISE- JA VALISPINNAD

» Puhastage valispinda ainult niiske lapiga. Kui see on
vaga must, lisage paar tilka neutraalse pH-ga
puhastusvahendit. LOpetage puhastamine kuiva lapiga.
« Puhastage ukseklaasi sobiva vedela
puhastusvahendiga.

« Ahju pohja puhastamiseks toidujaakidest eemaldage
podrdalus koos toega. Puhastage ahju regulaarselt voi
siis, kui sisepinnale on tekkinud pritsmeid.

Arge kasutage traatnuustikut, abrasiivseid
kiilirimispastasid ega abrasiivseid/soovitavaid
puhastusvahendeid, need véivad kahjustada
seadme pinda.

TARVIKUD
Koiki tarvikuid voib pesta ndudepesumasinas.

Laadige alla Kasutamis- ja hooldusjuhend lehekdljelt

RI KKEOTSI NG (Zoww docs.hotpoint.eu, sealt leiate tdpsemat teavet
Probleem Voimalik pohjus Lahendus
Ahi ei to0ta . Voolukatkestus. i Kontrollige, kas vool on olemas ja kas ahi on '

- Vooluvérgust lahti Ghendatud.

vooluvdrku dhendatud. Lilitage ahi valja ja
. Uuesti sisse, et ndha, kas viga pusib.

Ekraanile kuvatakse Err.

Votke Uhendust Idhima teenindusega ja delge
- neile tahisele Err jargnev number. :

Ekraanil on ebaselge tekst ja see
‘ naib olevat katki.

Vétke Ghendust ldhima teenindusega.

TEHNILISED NAITAJAD
@www Toote taielikud tehnilised naitajad, sh

energiatéhusklass, saate alla laadida meie veebilehelt
docs.hotpoint.eu

KUST SAADA KASUTAMIS- JA HOOLDUSJUHEND

> @ww | aadige kasutamis- ja hooldusjuhend alla
meie veebilehelt docs.hotpoint.eu
(selleks voite kasutada seda QR-koodi),
tapsustamiseks on vaja lisada toote
kaubakood.

> Teise voimalusena votke Gihendust
teenindusega

il

CEMECOE

TEENINDUSE KONTAKT

Kontaktandmed leiate garantiijuhendist. Kui votate
Uhendust teenindusega, 6elge neile oma toote
andmeplaadil olevad koodid.

XXX/XXX

400011599998
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PAIVITTAISKAYTON VIITE-
OPAS

KIITOS, ETTA OSTIT HOTPOINT - ARISTON

-TUOTTEEN Voit ladata Turvaohjeet seka Kaytto- ja huolto-
Jos haluat tarkempia tietoja ja tukipalveluja, rekisteroi liW: ww oppgan oso|]c|tee“standoc.s;1.Ilzotpomtl;eﬁ
=) tuotteesi osoitteessa www.hotpoint.eu/register gﬁ;‘eif;tama ataman vinkosen takakannen

Lue turvallisuusohjeet huolellisesti ennen tuotteen kayttoa.

TUOTTEEN KUVAUS

.....

1\-. ................ 1. Kayttopaneeli
N oo w00 O | | 2 Tumistektn
= (la poista)
2 il = 3. Luukku
........ = 4. Valo
= 5. Lasialusta
3 2 % COC OO OO OO OO OO D
OHJAUSPANEELI
O & = I Q >
1 2 3 4 5 6 7 8 9
1.sTOP 3. MUISTIN ASETUKSET 7. DEFROST DYNAMIC
Pysdyttda toiminnon tai danimerkin, s g .
peruuttaa asetukset ja kytkee uunin 4. HOYRY-TOIMINTO E KAYN.I.\IUIST'YS' « '
pois paalta. i ~- aynnistaa toiminnon. Kun uuni on
5. NAYTTO kytketty pois paalta, se kdynnistaa
2. MIKROAALTOTOIMINTO/ 6.+ /- PAINIKKEET “Jet Start” -toiminnolla
TEHO s ) mikroaaltouunin.
Valitsee mikroaaltotoiminnon ja Sadtaa toiminnon asetukset (esim.
asettaa vaaditun tehotason. pituus, paino). 9. LUUKUN AVAUSPAINIKE
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Lataa Kaytto- ja huolto-opas osoitteessa

VARUSTEET (Zww docs.hotpoint.eu lisdtietoja varten
PYORIVA LAUTANEN HOYRYTYSASTIA

Tukeensa asetettua pyorivaa
lautasta voidaan kayttaa
kaikkien
kypsennysmenetelmien
kanssa.
Pyorivaa lautasta on kaytettdva aina aluslautasena
muille astioille ja lisavarusteille.

PYORIVAN LAUTASEN TUKI

§ Kayta tukea ainoastaan
lasilautaselle. Ala aseta tuen paalle
muita varusteita.

KUPU (MALLIKOHTAINEN)

= On hyodyllista peittaa ruoka,
kun sita kypsennetaan tai

o S . . . .
lammitetaan mikroaalloilla.
\Ku)/ Kupu vahentaa roiskeita, sailyttaa
ruuan kosteuden ja lisaksi sen

avulla voidaan luoda kaksi
kypsennystasoa.

Jos haluat hoyrystaa ruokia
kuten kala tai kasvikset, aseta
ne koriin (2) ja kaada
juomavetta (100 ml)
hoyryastian (3) pohjalle, jotta
aikaansaadaan oikea maara
hoyrya.

Sen sijaan jos haluat keittaa
ruokia kuten pastaa, riisia tai perunoita, aseta ne
suoraan hoyryastian pohjalle (koria ei tarvita) ja
lisaa tarvittava maara juomavetta keitettavan ruuan
madran mukaan.

Saat parhaan tuloksen, jos peitat hoyryastian
toimitetulla kuvulla (1).

Aseta hoyryastia aina pyorivalle lautaselle ja kayta
sitd vain sopivien kypsennystoimintojen tai
mikroaaltouunin toimintojen kanssa.

Varusteiden maara ja tyyppi saattaa vaihdella hankitun mallin mukaisesti.

Muita lisdvarusteita voidaan hankkia erikseen huoltopalvelusta.

Uuneja varten on saatavilla monenlaisia varusteita.
Ennen ostoa varmista, etta ne sopivat
mikroaaltouunissa kdytettavaksi ja kestavat uunin
lampétiloja.

Al3 koskaan kadyta metallisia astioita ruualle tai
juomalle mikroaaltouunissa kypsennyksen aikana.

TOIMINNOT

Varmista aina, ettei ruoka ja varusteet joudu
kosketuksiin uunin sisdaseinien kanssa.

Tarkista aina ennen uunin kadytt6a, etta alusta voi
pyoria vapaasti. Ole tarkkana, ettet poista pyorivaa
lautasta paikaltaan muita varusteita laitettaessa tai
poistettaessa.

Lataa Kayttd- ja huolto-opas osoitteessa

Sivww . A
82 docs.hotpoint.eu lisdtietoja varten

A MIKROAALLOT

Lammita tai kypsenna ruuat tai juomat
nopeasti.

TEHO SUOSITUKSET
Juomien tai erittdin vesipitoisten
750 W ruokien tai lihan ja vihannesten nopea
l[dammittaminen uudelleen.
Kalan, lihaa, juustoa tai munaa
sisdltdvien kastikkeiden kypsennys.
500 W . . . - .
Lihapiirakoiden tai uunipastan
viimeistely.
Hidas, varovainen kypsennys. Sopii
350 W hyvi : :
yvin voin tai suklaan sulatukseen.
Pakasteruokien sulatus tai voin ja
160 W .
juuston pehmennys.
ow Silloin kun kaytetaan ainoastaan
ajastinta

O AUTOMAATTINEN HOYRYTYS

\I/ Hoyrysta toimitetulla hdyryastialla ruokia kuten
kasvikset tai kala. Kaada 100 ml juomakelpoista vetta
hoyryastian pohjalle, aseta ruoka ritildlle ja peita se,
aloita sitten kypsennys.

LUOKKA RUOKA
1 Mukulakasvikset ja juurekset (esim.
perunat, porkkanat, nauriit)

5 Tuoreet vihannekset (esim. kukkakaali,
parsakaali)

3 Pakastevihannekset

4 Kalafileet

Tarvittava lisdvaruste: Hoyrytysastia

) |DEFROST DYNAMIC

& |Sulattaa nopeasti esimerkiksi lihaa, siipikarjaa
ja kalaa, jonka paino on 100 g - 2 kg. Ruoka on
laitettava suoraan lasiselle pydrivalle lautaselle.
Kaanna ruokaa kehotettaessa.

Hotpoint
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PAIVITTAINEN KAYTTO

. VALITSE JOKIN TOIMINTO

Toiminto valitaan yksinkertaisesti painamalla kyseista
painiketta.

. VALITSE PITUUS

£52 % Kun olet valinnut haluamasi toiminnon,
:05  aseta toiminta-ajan pituus [Al - tai
-painikkeella.
Aikaa voidaan muuttaa kypsennyksen aikana painamalla
-tai M - painiketta tai lisaamalla ajan pituutta 30
sekunnin verran jokaisella painikkeen [> painamisella.

. ASETA MIKROAALTOJEN TEHO

¥ 69 % Pajna [pY -painiketta niin monta kertaa
T 5[] kuin tarvitaan mikroaaltojen tehotason
valitsemiseen.

Huomaa: Voit myds muuttaa téta asetusta kypsennyksen aikana
painamalla Y.

. AQEOMAATTlNEN HOYRYTYS
ﬁ, Paina [W], kunnes nékyviin tulee

. haluamasi ruokaluokka, aseta sitten
ruoan paino kayttaen A -tai M -painiketta.

. DEFROST DYNAMIC

L “n" If, Paina [¥], ja aseta sitten ruoan paino
E kdyttaen A - tai -painiketta.

Sulatuksen aikana |
toiminto pysahtyy hetkeksi, TN
jotta voisit kadntaa ruokaa. ’
Kun toimenpide on suoritettu, sulje luukku ja paina [>.

. AKTIVOI TOIMINTO

Kun olet tehnyt haluamasi asetukset, aktivoi toiminto
painamalla [>

Voit keskeyttda aktiivisena olevan toiminnon milloin
tahansa painamalla .

. TURVALUKITUS

l'_'f Tama toiminto aktivoidaan
0 0O 0O 7 automaattisesti, jotta estetdan uunin
vahingossa tapahtuva paalle kytkeminen. Avaa ja sulje
luukku ja kdynnista toiminto sitten painamalla ﬁ

. TAUKO

Aseta aktiivinen toiminto taukotilaan, jotta voit
sekoittaa tai kaantaa ruuan, yksinkertaisesti avaamalla
luukun.

Kaynnistd se uudelleen sulkemalla luukku ja painamalla

.JET START

Kun uuni on sammutettuna, painamalla [> aktivoit
kypsennyksen mikroaaltouunitoiminnolla taydella
teholla (750 W) 30 sekunniksi.

Joka kerta kun painiketta [> painetaan uudelleen,
kypsennysaikaa lisatadn 30 sekunnilla edelleen.

. MUISTITOIMINTO

Jos toiminnon valitsemisen ja asetusten saatamisen
jalkeen haluat tallentaa nayt6lla nakyva toiminto ja
asetukset, paina M) ja pida sita painettuna: Aanimerkki
ilmoittaa, etta asetukset on tallennettu oikein.

Jos haluat hakea jonkin suosikkitoimintosi myohemmin,
aktivoi toiminto painamalla ensin [¥] ja sitten

Huomaa: Voit tallentaa asetukset uudelleen milloin tahansa
toistamalla nédma vaiheet.

. ASETA AIKA

1 7.7 7 Uunin ollessa poissa paalta paina [

LI LI*LI LI kunnes kaksi tuntia tarkoittavaa numeroa
(vasemmalla) alkavat vilkkua.
Aseta oikea tunti kdayttamalla [Al - tai M -painiketta ja
vahvista painamalla D : Minuutit vilkkuvat naytolla.
Aseta minuutit [Al - tai M -painikkeella ja vahvista
painamalla D .

Huomaa: Sinun on ehka asetettava aika uudelleen pitkdn
sahkokatkon jalkeen.

.AJASTIN

Kun uuni kytketaan pois paalta, nayttéa voidaan kayttaa
ajastimena. Toiminto aktivoidaan ja tarvittava aika
asetetaan kayttamalla [Al-tai M - painiketta. Aseta teho
arvoon 0 W painamalla [#Y ja kdynnista sitten
kdaanteinen laskenta painamalla > .

Huomaa: Ajastin ei kytke padlle itse kypsenrl%sjaksoja,
Keskeyta ajastin milloin tahansa painamalla L.

(@vww | ataa kdyttd- ja huolto-opas sivustolta docs.hotpoint.eu ja saat hyddylliset kypsennystaulukot seké testattujen
reseptien taulukon, joka on koottu standardin IEC 60705 mukaisesti sertifiointiviranomaisille.
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PUHDISTUS

Ala kayta hoyrypesuria.

SISA- JA ULKOPINNAT

» Puhdista pinnat kostealla liinalla. Jos pinnat ovat
erittdin likaisia, voit kdayttaa vettd, johon on lisatty
muutama pisara neutraalia puhdistusainetta. Kuivaa
pinnat lopuksi kuivalla liinalla.

+ Puhdista luukun lasi nestemaisella erikoispesuaineella.
« Saanndllisin valiajoin tai jos ruokaa roiskuu, poista
pyoriva lautanen ja sen tuki, jotta voit puhdistaa uunin
pohjalta kaikki ruoan jaamat.

Ala kayta terasvillaa, hankaavia kaapimia tai
hankaavia/syovyttavia puhdistusaineita, koska ne
voivat vahingoittaa laitteen pintaa.

VARUSTEET
Kaikki varusteet voidaan pesta astianpesukoneessa.

VIAN ETSINTA vww Lataa Kdytto- ja huolto-opas osoitteessa
docs.hotpoint.eu lisdtietoja varten

Ongelma - Mahdollinen syy Korjaus

Uuni ei toimi Séhkodkatkos. Tarkista, ettd verkossa on jannite ja etta uuni :

. Kytkeytynyt irti verkkovirrasta.

. on kytketty verkkoon. Sammuta uuni ja kytke
. se uudelleen paalle nahdaksesi onko vika
poistunut.

Naytolla lukee “Err”.

Ota yhteys lahimpaan myynninjalkeiseen
- palvelupisteeseen ja ilmoita “Err"~tekstin
. jalkeinen kirjain tai numero.

Nayton teksti on epdselvaa ja
. ndytto vaikuttaa olevan rikki.

Ota yhteyttd lahimpaan asiakkaiden
- jalkimarkkinapalvelukeskukseen.

TEKNISET TIEDOT

@www Voit ladata tuotteen tekniset tiedot mukaan lukien
energiatehokkuuden luokitukset verkkosivultamme
osoitteesta docs.hotpoint.eu

MITEN SAADA KAYTTO- JA HUOLTO-OPAS

> @ww | ataa Kdytts- ja huolto-opas
verkkosivultamme osoitteesta docs.hotpoint.eu
(voit kayttaa tata QR-koodia), maarittamalla
tuotteen kaupallisen koodin.

> tai ota yhteys myynnin jalkeiseen
palveluun.

CEMECOE

MYYNNIN JALKEISEEN PALVELUUN YHTEYDEN
OTTAMINEN

Loydat yhteystietomme takuuoppaasta. Kun otat
yhteytta myynnin jalkeiseen palveluun, ilmoita tuotteen
tunnistekilvessa olevat koodit.

XXX/XXX

400011599998
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GUIDE D'UTILISATION QUOTIDIENNE

MERCI D'AVOIR ACHETE UN PRODUIT HOTPOINT

- ARISTON Vous pouvez télécharger les Consignes de
@l Afin de recevoir un service et un support complet, liWWW sécurité et le Guide d'utilisation et entretien en
Z ) merci d'enregistrer votre appareil sur visitant notre site Web docs.hotpoint.eu et en
www.hotpoint.eu/register suivant les consignes au dos de ce livret.

Lisez attentivement les consignes de sécurité avant d'utiliser I'appareil

DESCRIPTION DU PRODVUIT

.....

1\-. ................ 1. Panneau de commande
\ Oe O= S 00 () J 2. Plaque signalétique

e (ne pas enlever)
2 ... ¥ = 3. Porte
........ = 4. Eclairage
= 5. Plaque tournante
3 > i COC OO OC O OCOC OO OO D

PANNEAU DE COMMANDE

Do (e

ERE
.

Co

M

5

s

1 2 3 4 5 6 7 8 9

1. ARRET 3. REGLAGES DE LA MEMOIRE 7. DEFROST DYNAMIC
Pour interrompre une fonction ou un .
signal sonore, annuler des réglages 4. FONCTION VAPEUR 8. DEMARRER
et éteindre le four. 5. ECRAN Pour lancer une fonction. Lorsque le
2. FONCTION MICRO-ONDES/ : four est éteint, pour lancer la
. - fonction four a micro-ondes « Jet
PUISSANCE 6. TOL]’CHES +/- ‘ Start.
Pour sélectionner la fonction micro- Pogrdreglerlles V?'de“fs de la fonction .
ondes et régler le niveau de (c.-a-d. durée, poids). 9. TOUCHE D'OUVERTURE
puissance désiré. DE LA PORTE
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ACCESSOIRES

Téléchargez le Guide d'utilisation et entretien a

3 - - .
(Zww docs.hotpoint.eu pour plus d'informations

PLAQUE TOURNANTE

Installée sur son support, la

plaque tournante en verre

peut étre utilisée avec toutes

les méthodes de cuisson.

La plaque tournante peut
toujours étre utilisée comme base pour les autres
récipients ou accessoires.

SUPPORT DE LA PLAQUE TOURNANTE

Utilisez le support uniquement

p pour la plaque tournante en verre.
Ne placez pas d'autres accessoires
sur le support.

COUVERCLE (SELON LE MODELE)

= Utile pour couvrir les aliments
lors de la cuisson ou lorsqu’on
les réchauffe dans le four a
micro-ondes.

Le couvercle réduit les
éclaboussures, garde les aliments
tendres, et peut aussi étre utilisé pour créer un
deuxiéme niveau de cuisson.

PANIER-VAPEUR

Pour cuire a la vapeur les
aliments comme le poisson
ou les légumes, placez-les
dans le panier (2) et versez de
I'eau potable (100 ml) dans la
partie inférieure du panier-
vapeur (3) pour obtenir la
bonne quantité de vapeur.

Pour cuire des aliments comme les pates, le riz, ou
les pommes de terre, placez-les directement dans
la partie inférieure du panier-vapeur (vous n‘avez
pas besoin du panier) et ajoutez la quantité d’eau
potable adéquate pour la quantité d’aliments a
cuire.

Pour les meilleurs résultats, couvrez le panier-
vapeur avec le couvercle (1) fourni.

Placez toujours le panier-vapeur sur la plaque
tournante en verre et utilisez-le uniguement avec
les fonctions de cuisson compatibles ou avec les
fonctions du four a micro-ondes.

Le nombre et le type des accessoires peuvent varier en fonction du modele acheté.
Pour les accessoires qui ne sont pas fournis, il est possible de les acheter séparément aupres du Service Apres-Vente.

De nombreux accessoires sont disponibles sur le
marché. Avant d’en acheter un, assurez-vous qu'il est
adapté pour la cuisson au four a micro-ondes et qu'il
est résistant a la chaleur du four.

Les récipients métalliques pour les aliments et les
boissons ne devraient jamais étre utilisés pour la
cuisson au four a micro-ondes.

FONCTIONS

Toujours s’assurer que les aliments et les accessoires
ne touchent pas aux parois internes du four.

Toujours vous assurer que la plaque tournante peut
tourner librement avant de mettre l'appareil en
marche. Assurez-vous de ne pas déplacer la plaque
tournante lorsque vous insérez ou retirez des
accessoires.

Téléchargez le Guide d'utilisation et entretien a

3 - - .
(Zww docs.hotpoint.eu pour plus d'informations

A MICRO-ONDES

Pour rapidement cuire ou réchauffer des
aliments ou des breuvages.

("~ VAPEUR-AUTO

\ I/ Pour la cuisson a la vapeur des aliments comme
les légumes ou le poisson en utilisant le panier-vapeur
fourni. Versez 100 ml d'eau potable dans le fond du

PUISSANCE RECOMMANDE POUR panier-vapeur, placez les aliments sur la grille et couvrez
le tout avant de commencer la cuisson.
Rapidement réchauffez les boissons, les
750 W aliments avec une forte teneur en eau, CATEGORIE ALIMENTS
la viande, et les légumes. 1 Légumes avec tubercules ou racines
Cuisson du poisson, des sauces a la (c-a-d. pommes de terre, carottes, navets)
viande, ou les sauces contenant du . frai s d. choufl
500W  fromage ou des ceufs. Terminer la 2 tegurrljes rais (c.-a-d. chou-fleur,
cuisson des patés a la viande et les rocoli
pates cuites. 3 Légumes surgelés
350 | Cuisson lente et délicate. Idéal pour 4 Filets de poisson
faire fondre le beurre ou le chocolat.
) . ) ) Accessoire requis : Panier-vapeur
160w | Deécongelation des aliments surgelés
ou ramollir le beurre et le fromage.
oW Uniquement pour ['utilisation du 9‘6 DEFRO,ST DYNAMI,C )
minuteur Pour décongeler rapidement les aliments
comme la viande, la volaille, et le poisson dont le
poids est entre 100 g et 2 kg. Placez les aliments
directement sur la plaque tournante. Retournez les
aliments lorsque qu'indiqué.
2
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UTILISATION QUOTIDIENNE

. SELECTIONNER UNE FONCTION

Appuyez simplement sur la touche de la fonction
désirée pour la sélectionner.

. REGLER LA DUREE

£ L% % Aprés avoir sélectionnée la fonction,
:00 5 utilisez AN ou ™ pour régler sa durée de
fonctionnement.
Le temps peut étre changé durant la cuisson en
appuyant sur [Al ou M, ou en augmentant la durée de
30 secondes chaque fois que vous appuyez sur [>

. REGLER LA PUISSANCE DU MICRO-ONDE

¥ 55 % Appuyez sur Y aussi souvent que
nécessaire pour sélectionner le niveau de
puissance pour le micro-ondes.

150

Veuillez noter : Vous poug aussi changer les réglages durant la
Cuisson en appuyant sur 29

. V@PEUR-AUTO

A awv

% Appuyez sur [@] pour afficher la
I catégorie d'aliments désirée, utilisez

ensuite [Nl ou ™ pour régler le poids des aliments.

. DEFROST DYNAMIC

2= Appuyez sur , utilisez ensuite ou
00 pour régler le poids des aliments.
Durant la décongélation, la |
fonction s'interrompt briévement oo
pour vous permettre de retourner les aliments.
Une fois I'opération terminée, fermez la porte et
appuyez sur [>.

. DEMARRER LA FONCTION

Une fois que vous avez terminé les réglages, appuyez
sur pour lancer la fonction.

Vous pouvez appuyer sur [J a tout moment pour
interrompre la fonction en cours.

. VERROU DE SECURITE

’_/ Cette fonction est activée

0 0 0O 7 jutomatiquement pour empécher
d'allumer le four accidentellement. Ouvrez et fermez la
porte, appuyez ensuite sur [> pour lancer la fonction.

. PAUSE

Pour interrompre une fonction, pour brasser ou
retourner les aliments par exemple, ouvrez simplement
la porte.

Pou1>redémarrer la fonction, fermez la porte et appuyez
sur

.JET START

Lorsque le four est éteint, appuyez sur > pour
lancer la cuisson avec la fonction micro-ondes a
puissance maximale (750 W) pour 30 secondes.

Chaque fois que vous appuyez sur la touche [ ,la
durée de cuisson augmente de 30 secondes
supplémentaires.

. FONCTION MEMOIRE

Pour sauvegarder la fonction et les réglages affichés a
I'écran, une fois la fonction sélectionnée et les valeurs
désirées réglées, appuyez sur @ : Le signal sonore
indique que les réglages sont été correctement
sauvegardés.

Pour accéder@}us tard une de vos fonctions préférées,
appuyez sur [M}, et appuyez ensuite sur [> pour
activer la fonction.

Veuillez noter : Vous pouvez sauvegarder de nouveau les réglages
en tout temps en répétant ces étapes.

. REGLER L'HEURE

r1-r1 1 Avec le four éteint, appuyez sur [J
LI L L L jusqu'a ce que les deux chiffres de I'heure
(@ gauche) commencent a clignoter.
Utilisez [Al ou ™M pour régler I'neure et appuyez sur D
pour confirmer : Les minutes clignotent a I'écran.
Utilisez [Al ou M pour régler les minutes et appuyez sur
D> pour confirmer.

Veuillez noter : Vous pourriez avoir a régler I'heure a la suite
d'une panne de courant prolongée.

. MINUTEUR

Lorsque le four est éteint, I'écran peut étre utilisé
comme minuteur. Pour lancer cette fonction et régler la
durée désirée, appuyez sur N ou M. Appuyez sur Y
pour régler la puissance a 0 W, appuyez ensuite sur >
pour démarrer le compte a rebours.

Veuillez noter : Le minuteur ne démarre pas de cycle de
cuisson.
Pour arréter le minuteur a tout moment, appuyez sur L]

(&vww Téléchargez le Guide d'utilisation et entretien sur docs.hotpoint.eu pour des tableaux de cuisson utiles, et pour le
tableau de recettes éprouvées, compilé pour les autorités de certification, conformément a la norme CEl 60705
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NETTOYAGE

N'utilisez pas de nettoyeur a vapeur.

SURFACES INTERIEURES ET EXTERIEURES

+ Nettoyez les surfaces a l'aide d'un chiffon humide. Si
elles sont trés sales, ajoutez quelques gouttes de
détergent a pH neutre. Essuyez avec un chiffon sec.

+ Nettoyez le verre dans la porte avec un détergent
liquide approprié.

. Aintervalles réguliers, ou en cas d'éclaboussures,
enlevez la plaque tournante et son support pour
nettoyer la base du four pour enlever tous les résidus
d'aliment.

N’utilisez pas de laine d’acier, de tampons a récurer
abrasifs, ou des détergents abrasifs ou corrosifs, ils
pourraient endommager les surfaces de l'appareil.

ACCESSOIRES

Tous les accessoires peuvent étre nettoyés dans le
lave-vaisselle.

- Téléchargez le Guide d'utilisation et entretien a
G U I DE DE DE PAN NAG E (B docs.hotpoint.eu pour plus d'informations
Probléme Cause possible Solution

- Le four ne fonctionne pas

. principale.

Coupure de courant.
. Débranchez de l'alimentation

- Assurez-vous qu'il n'y a pas de panne de

. courant et que le four est bien branché.

. Eteignez puis rallumez le four pour voir si le

. probléme persiste.

« Err » est affiché a I'écran.

. Prenez en note le numéro qui suit les lettres «
. Err» et contactez le Service Apres-vente le
- plus pres.

L'écran indique un texte difficile

. alire et semble cassé. ¢ paramétrée.

- Une autre langue est

. Contacter votre Centre de service apres-vente
- le plus proche.

SPECIFICATIONS TECHNIQUES

@www | es caractéristiques de l'appareil, incluant les taux
d'efficacité énergétique, peuvent étre téléchargées de
notre site Web docs.hotpoint.eu

COMMENT OBTENIR LE GUIDE D'UTILISATION ET
ENTRETIEN

> (Zhww Téléchargez le Guide d'utilisation et entretien
a partir de notre site Web docs.hotpoint.eu

(vous pouvez utiliser le code QR), en
précisant le code commercial de I'appareil.

> Une autre fagon est de contacter notre
Service Aprés-vente

CEMECOE

CONTACTER LE SERVICE APRES-VENTE

Vous pouvez trouver les informations pour nous
contacter dans le livret de garantie. Lorsque vous
contactez notre Service Aprés-vente, veuillez indiquer
les codes visibles sur la plaque signalétique de l'appareil.

XXX/XXX

400011599998
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KURZANLEITUNG

DANKE, DASS SIE SICH FUR EIN HOTPOINT -

Die Sicherheitshinweise und
ARISTON-PRODUKT ENTSCHIEDEN HABEN . >
Fiir eine umfassende Hilfe und Unterstiitzung, liW: ww Gebrauchsanleitung kdnnen auf unserer
Z ) registrieren Sie bitte Ihr Gerit unter Internetseite docs.hotpoint.eu runtergeladen
www.hotpoint.eu/register werden, bitte die Anweisungen auf der

Rickseite des Heftes befolgen.

' Vor Gebrauch des Gerits die Anweisungen aufmerksam durchlesen
[ J

PRODUKTBESCHREIBUNG

.....

1. Bedientafel

w\'- ............
N ool 00 0 || aypensae

(nicht entfernen)
3. Tur
4, Lampen
5. Drehteller
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1 2 3 4 5 6 7 8 9

1.sTOP 3. EINSTELLUNGS-SPEICHER 7. DEFROST DYNAMIC
Zum Stoppen einer Funktion oder )
eines akustischen Signals, zum 4. DAMPF-FUNKTION 8: START ) ' ‘
Loschen von Einstellungen und 5. DISPLAY Flr den Start einer Funktion. Bei
Ausschalten des Ofens. * ausgeschaltetem Ofen aktiviert
. diese Taste die Mikrowellenfunktion

2. MIKROWELLENFUNKTION/ 6.+/-TASTEN Jet Start”.

LEISTUNGSSTUFE Zum Anpassen der Einstellungen
Zur Auswahl der einer Funktion (z.B. Ldnge, Gewicht). 9. TUROFFNUNGSTASTE
Mikrowellenfunktion und zum
Einstellen der gewilinschten

Leistungsstufe.

Hotpoint
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ZU B E H O R Die Gebrauchsanleitung fir weitere Informationen auf
(Zyww docs.hotpoint.eu runterladen

DREHTELLER DAMPFEINSATZ

Auf seiner Auflage platziert,

kann der Drehteller bei allen

Garmethoden verwendet

werden.

Der Drehteller muss stets als
Bodenplatte flir andere Behalter und Zubehorteile
verwendet werden.

Zum Dampfen von Fisch oder
Gemiise, die Speise in den
Korb (2) geben und zur
Erzeugung der korrekten
Menge an Dampf, Trinkwasser
(100 ml) in den Boden des
Dampfeinsatzes (3) fillen.

Zum Kochen von Speisen wie
DREHTELLERAUFLAGE Pasta, Reis oder Kartoffeln, diese direkt auf den
F‘Yﬁ» Die Auflage nur fiir den Boden des Dampfeinsatzes stellen (der Korb ist
==y Glasdrehteller verwenden. Keine nicht erforderlich) und Trinkwasser entsprechend
anderen Zubehorteile auf die der zu garenden Menge zufligen.
Auflage stellen.

Flr optimale Ergebnisse, den Dampfeinsatz mit der
mitgelieferten Abdeckhaube (1) abdecken.

ABDECKHAUBE (FALLS VORHANDEN) Den Dampfeinsatz immer auf den Glasdrehteller
_ Zum Abdecken der Speise stellen und ihn mit den geeigneten Garfunktionen
wihrend des Garvorgangs oder oder mit Mikrowellenfunktionen verwenden.
N (= . .
zum Erwarmen in der

\&)) Mikrowelle.

Durch die Abdeckung werden

Spritzer reduziert und die Speise
feucht gehalten; auBerdem kann sie zur Erstellung
zweier Garstufen verwendet werden.

Die Anzahl und Art des Zubehors kann je nach gekauftem Modell unterschiedlich sein.
Nicht mitgeliefertes Zubehor ist separat Uber den Kundendienst erhéltlich.

Eine Reihe von Zubehorteilen kann kauflich erworben Stets sicherstellen, dass Speisen und Zubehorteile die

werden. Vor dem Kauf iiberpriifen, ob sie fiir die Innenseiten des Gerats nicht beriihren.
;li?‘rdwendung 1y @has ool e Erasiie (e L) Gleles: Bevor Sie den Ofen einschalten, priifen Sie stets, ob
’ sich der Drehteller ungehindert drehen kann. Darauf
Metallbehalter flir Speisen oder Getranke diirfen achten, den Drehteller beim Einsetzen oder
niemals zum Mikrowellengaren verwendet werden.  Entnehmen anderer Zubehorteile nicht abzunehmen.
Die Gebrauchsanleitung fir weitere Informationen auf
FU N KTIO N E N (Zww docs.hotpoint.eu runterladen
2\¢| MIKROWELLENFUNKTION r‘l"\ DAMPF-AUTOMATIK
) \1/ Zum Garen von Speisen mit Dampf, wie Gemise
~ Zum schnellen Garen und Aufwédrmen von oder Fisch, den mitgelieferten Dampfeinsatz verwenden.
Speisen und Getranken. 100 ml Trinkwasser in den Boden des Dampfeinsatzes
fullen, die Speise auf den Grillrost stellen und
LEISTUNGSSTUFE EMPFOHLEN FUR anschlieend den Garvorgang fortsetzen.
KATEGORIE SPEISE
S%hnell%s Aufvgérmen von Getranken 1 Knollen und Wurzelgemdise (z.B.
oder anderen Speisen mit einem Kartoffeln. Méh Rilb
750w hohen Wassergehalt oder Fleisch und artoffeln, Mohren, Rtber)
GemUse. Frisches Gemuse (z.B. Blumenkohl,
2 Brokkoli)
Garen von Fisch, FleischsofRen, kase-
500 W oder eierhaltigen Sof3en. 3 Tiefgefr. GemUse
Fertiggaren von Fleischpasteten X
oder Nudelauflauf, 4 Fischfilets
Langsames, schonendes Garen. Erforderliches Zubehor: Dampfeinsatz
350 W Perfekt zum Schmelzen von Butter
oder Schokolade. 3¢ | DEFROST DYNAMIC
160 W Auftauen tiefgekihlter Speisen oder ® | Zum schnellen Auftauen von Speisen wie
Aufweichen von Butter und Kase. Fleisch, Gefliigel und Fisch mit einem Gewicht
; ; zwischen 100 g und 2 kg. Die Speise muss direkt auf
ow Wenn nur der Timer verwendet wird den Glasdrehteller gestellt werden. Wenden Sie die
Speise nach Aufforderung.
2
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TAGLICHER GEBRAUCH

' DE

. AUSWAHLEN EINER FUNKTION

Einfach die Taste fir die gewlinschte Funktion driicken,
um diese auszuwahlen.

. EINSTELLEN DER DAUER

£ 8% % Nach der Auswahl der gewiinschten
I:[1'S  Funktion, oder verwenden, um
die Dauer der Funktion einzustellen.
Die Zeit kann wahrend des Garvorgangs durch Driicken
von [l oder™M geandert werden oder indem die Dauer
beim Driicken von [> jedes Mal um 30 Sekunden erhdht
wird

. EINSTELLEN DER MIKROWELLENLEISTUNG

¥ 69 @ [py beliebig oft driicken, um die
7T 5 T Leistungsstufe fur die Mikrowelle
auszuwahlen.

nn auch wahrend dem
gedndert werden.

Bitte beachten: Diese Einstellun
Garvorgang durch Dricken von

. D%AM PF-AUTOMATIK

A a“v

< so oft drlicken, bis die gewlinschte
I Lebensmittelkategorie angezeigt wird,
anschlieBend [Al oder ™M verwenden, um das Gewicht

der Speise einzustellen.

. DEFROST DYNAMIC

o= drl'jcken, anschlieBend oder
! I ] verwenden, um das Gewicht der Speise
einzustellen.

Wahrend dem Auftauen wird

wird die Funktion kurzzeitig unterbroche}r, A
um das Wenden der Speise zu ermdglichen.
Nachdem der Vorgang beendet ist, die Tir schlieBen
und [> dricken.

« AKTIVIEREN DER FUNKTION

Nachdem die erforderlichen Einstellungen getatigt
wurden, driicken, um die Funktion zu aktivieren.

Die aktive Funktion kann jederzeit durch Driicken von
[0 angehalten werden.

. SICHERHEITSSPERRE

| Diese Funktion wird automatisch
O 0 0O I~ jktiviert, um ein versehentliches
Einschalten des Ofens zu vermeiden. Die Tur 6ffnen und
schlieBen und anschlieBend [> zum Start der Funktion
driicken.

.PAUSE

Zum Unterbrechen einer aktiven Funktion, z.B. zum
Umriihren oder Wenden der Speise, einfach die Tur
offnen.

Zum Fortsetzen der Funktion, die Tiir schlieBen und [>
driicken

JET START

Bei ausgeschaltetem Ofen, [> zur Aktivierung des
Garvorgangs bei voller Leistungsstufe der
Mikrowellenfunktion (750 W) fiir 30 Sekunden driicken.

Bei jedem erneuten Tastendruck der Taste [> , wird die
Garzeit um weitere 30 Sekunden erhoht.

. SPEICHER-FUNKTION

Zum Speichern der auf dem Display angezeigten
Funktion und Einstellungen, nachdem eine Funktion
ausgewahlt und seine Einstellungen wie gewtinscht
angepasst wurden, [} gedriickt halten: Ein akustisches
Signal zeigt an, dass dlle Einstellungen korrekt
gespeichert wurden.

Um eine Lieblingsfunktion zu einem spateren Zeitpunkt
abzurufen, [} und anschlieBend [> driicken, um die
Funktion zu aktivieren.

Bitte beachten: Die Einstellungen kénnen zu einem beliebigen
Zeitpunkt durch Wiederholen dieser Schritte erneut gespeichert

werden.

. EINSTELLEN DER ZEIT

7 1.7 7 Beiausgeschaltetem Ofen, [1 driicken,
L LI LI bis die beiden Ziffern fiir die Stunden
(auf der linken Seite) zu blinken beginnen.
Mit [A] oder ™M die richtige Uhrzeit einstellen und D
zur Bestatigung driicken: Die Minuten blinken auf dem
Display.
Mit [~ oder ™M die Minuten einstellen und D zur
Bestatigung driicken.

Bitte beachten: Nach einem langeren Stromausfall muss die
Zeit unter Umstanden erneut eingestellt werden.

.TIMER

Bei ausgeschaltetem Ofen kann das Display als Timer
verwendet werden. Um die Funktion zu aktivieren und
die gewlinschte Dauer einzustellen, Al oder M driicken.
Y driicken, um die Leistung auf 0 W einzustellen,
anschlieBend [ driicken, um das Rickwartszahlen zu
aktivieren.

Bitte beachten: Der Timer aktiviert keinen Garzyklus.
Zum Stoppen des Timers zu einem beliebigen Zeitpunkt,
L] driicken

(&www Die Gebrauchsanleitung auf docs.hotpoint.eu flr hilfreiche Gartabellen und die Tabelle der erprobten Rezepte,
die fUr die Zertifizierungsstellen in Ubereinstimmung mit der Norm IEC 60705 erstellt wurden, runterladen
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REINIGUNG

Verwenden Sie keine Dampfreiniger.

INNEN- UND AUSSENFLACHEN

+ Die Flachen mit einem feuchten Tuch reinigen. Sollten
sie stark verschmutzt sein, einige Tropfen von pH-
neutralem Reinigungsmittel verwenden. Reiben Sie mit
einem trockenen Tuch nach.

« Das Glas der Backofentiir mit einem geeigneten
FlUssigreiniger reinigen.

+ Inregelmalligen Abstanden oder beim Verschiitten
von Speisen, den Drehteller und seine Auflage zur
Reinigung des Gerdtebodens abnehmen und alle

Keine Stahlwolle, Scheuermittel oder aggressive/
atzende Reinigungsmittel verwenden, da diese die
Flachen des Gerates beschddigen konnen.

Speiseriickstande entfernen.

ZUBEHOR

Alle Zubehorteile kénnen in der Splilmaschine gereinigt
werden.

Evww

Die Gebrauchsanleitung fur weitere Informationen auf
docs.hotpoint.eu runterladen

LOSEN VON PROBLEMEN

AbhilfemaBnahme

Problem Mogliche Ursache
Der Backofen funktioniert nicht Stromausfall.
' ¢ Trennung von der

. Stromversorgung.

. Uberprifen, ob das Stromnetz Strom fihrt

- und der Backofen an das Netz angeschlossen

- ist. Schalten Sie den Backofen aus und wieder

- ein, um festzustellen, ob die Stérung erneut

- auftritt.

Auf dem Bildschirm erscheint
:Err”.

Den ndchsten Kundendienst kontaktieren und
- den Buchstaben oder die Nummer nach ,Err”
: angeben.

Das Display zeigt einen
- unscharfen Text und scheint
kaputt zu sein.

Wenden Sie sich an die néchste
Kundendienststelle.

TECHNISCHE DATEN

@vww Eine komplette Beschreibung des Produkts,
einschlieBlich Energieeffizienzbewertungen, kann von
unserer Internetseite docs.hotpoint.eu runtergeladen
werden

WIE IST DIE GEBRAUCHSANLEITUNG
ERHALTLICH?

> @www Die Gebrauchsanleitung

von unserer Internetseite docs.hotpoint.eu
runterladen (es kann der QR-Code verwendet [u]
werden), es gibt das Handelsgesetzbuch des
Produktes an.

> Alternativ unseren Kundendienst
kontaktieren

CEMECOE

UNSEREN KUNDENDIENST KONTAKTIEREN

Unsere Kontaktdaten sind im Garantiehandbuch zu
finden. Wird der Kundendienst kontaktiert, bitte die
Codes auf dem Typenschild des Produkts angeben.

XXX/XXX

400011589998

Hotpoint
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KAOHMEPINOX

OAHIoz ANAOOPAX

ZAZ EYXAPIZTOYME NOY ArOPAZATE ENA

NPOION HOTPOINT - ARISTON
Mpokelpévou va Aappavete ohokAnpwuévn Borbeia
=) Kal umooTnpPLEn, Kataxwpiote To mpoidv oag otnv
1otooeAida www.hotpoint.eu/register

(Svww

Mmopeite va katedoete Ti¢ "Odnyieg
ao@dlelag” kat Tov "O8nyod xpriong kai
ouvTtripnong” ue cuvdeon otnv I0TOCENIOA Hag
docs.hotpoint.eu kal akoAouBwvTag TIg
obnyieg otnV miow MAeupA TOU TTAPAVTOG

eyxelpidiou.

' Awafaocte T1 0dnyieg ac@PAElag MPOCEKTIKA TIPLV XPCIHOTOINCETE T GUOKEUN

NMEPIFPA®H NMPOIONTOX

.....

oo O |

SESSSSESESSSSS=

ces
ces
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1. Mivakag eAéyxou

2. Mvakida avayvwplong
(va pnv agatpeital)

3. Moépta
4. Owg
5. Meplotpepoduevoc Siokog

MINAKAZ EAETXOY

1.sTOP

la diakomr plag Asrtoupyiag nf evog
NXNTIKOU OrUATOG, AKUPWON
puBuicewy kal opnoiuo Tou
poupvou.

2. AEITOYPTIA MIKPOKYMATQN/
IZXYX

Ma emAoyn TNG Aeltoupyiag
MIKPOKUMATWY Kal pubuiong tou
amaitovpevou emmédou 1oXVOC.

3. PYOMIZEIZ MNHMHZX
4. NEITOYPTIA ATMOY
5.000NH

6. KOYMMIA + /-
la mpooappuoyr Twv puBUicEWY pIag
Aertoupyiag (Y. urkog, BApoc).

1 2 3 a4 s 6 7 8 9

7. DEFROST DYNAMIC

8. ENAP=H

Ma évapén piag Asitoupyiag. Otav o
POoUPVOC gival oNnoTdg, evepyoTToLEl
N A&lToupyia @oupvou
MIKPOKUUATWV ypriyopne évapéng
“Jet Start”.

9. KOYMMI ANOIFMATOZX NMOPTAZ

Hotpoint
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- M EPIOOOTEPEC TTANPOYOPIES, KateRAoTE ToV "O8nyd
E-APTH MATA Ewvww XPNoNG Kal cuvThpNoNng” amd TNV I0TocEAba
docs.hotpoint.eu

MEPIZTPE®OOMENOX AlZKOX XYTPA ATMOY

TorroBetnuévoc otn Bdon tou, o
TIEPICTPEPOUEVOG YUAAMVOG
Siokog pmopeiva
XPnotomolnOei pe GAoug Toug
TPOTIOUG LAYEIPEUATOC.
) . TIEPIOTPEPOUEVOG SioKOG
TIPETTEL TIAVTA VA XpNopoTTolEital wg Siokog Baon yia

7

AAANC OKEVN Kal ECOPTAMATA.

BAZH MEPIZTPEOOMENOY AIZKOY
XpNOoloTOIEiTE POVO TO YUAAVO
== TEPIOTPEPOUEVO Sioko v oTn Bdon.
Mnv akouumdate dAa e€aptrpaTa 0Tn
Bdon.

KAAYMMA (EOO>ON MAPEXETAI

Xpn oo yia tnv KaAuyn Tou
(paynToU KATA TO JaYEipepa N T

" Bépuavon oTo Youpvo
\& )) MKPOKUUATWV.
To KamdK1 PEWVeL Ta TVAyUaTa,
Slatnpei Ta TPOQIA UYPA Kat UMopE(
va xpnotuomotnBei yia va dnuioupynBouv duo enineda

MOYEPEUATOC.

MNa va YPrioete otov atuo Ydplan
.1 Aaxavikd, TomoBeTroTe Ta OTO

KaAdO (2) kau pi€te mooiuo vepd
)....o (100 ml) 010 KATW TUAKA TNG
XUTPAG (3) yla va urmopéceTte va
EXETE TN OWOTH TTOOOTNTA
aTpoU.

MNa va Bpdoete TpdO@IA OTIWG
Makapovia, pU{, TTATdTeg, TOMoBETAOTE Ta anmeubeiag
OTO KATW TUAKA TS XUTPAC (Bev xpetdleTal To Kaabl)
Kal TTPOOBE0TE TNV KATANANAN TTOGOTNTA TIOCILIOU VEPOU
avaloya HE TNV TTOoOTNTA TTOU PAYEIPEVETE.

MNa va éxete KANUTEPA AMOTEAEOHATA, KANOWTE TN XUTPA
ME TO TTOPEXOUEVO KATTAKI (1).

TomoBeTeite MAVTA TN XUTPA TTAVW OTOV
TIEPIOTPEPOEVO YUAAIVO SioKO Kal va Thv
XPNOILOTIOLELTE E TIG KATAANNAEG AEITOUPYIEC PNOiaTOC
1 TIC AEITOUPYIEC TOU POUPVOU UIKPOKUMUATWV.

O aplBuog Twyv ateoovdp Pmopel va Slagépel avAaloya [E TO LOVTENO TTOU AYOPACATE.
Mropeite va ayopdoeTe EexwpIoTd Kal AANA aEecoudp amd TNV UTTNPEECIA EEUTTNEETNONG TTEAATWY.

AwatiBevtal Siapopa e€aptriipata otnv ayopd. MNpv
ayopAoETE KAmolo e€ApTnHa, PePaiwBdeite oTt givat
KAtaAAnAo yia xprion 0€ (OUPVO MIKPOKUHATWV Kal
avOEKTIKO OTIC BEpIOKPATiEC TOU PoUpPVOU.

MetaAAika Soxeia yia @aynTo ) ToTo moTé dev mpémel va
XPNOHOTTOIOUVTAL KATA TN SIAPKELN MAYEIPEUATOG UE
HikpokUuaTta.

NAEITOYPIIEZ

Na BeBaiveoTte mavta 611 Ta TPOPIHA Kat Ta e§aptripata
Oev épyovTal O EMOPI HE TO ECWTEPIKA TOLXWHATA TOU
(poupVvovu.

Na eAéyxeTe TAVTA €AV O TIEPIOTPEPOHEVOC SiOKOG MTTOPEI
va yupiCel eEAeUOEPQ, TIPIV AVAYETE TO (poUpPVO. AWCTE
TIPOCOXT WOTE VA PNV LETAKIVIOETE TOV TIEPICTPEPOUEVO
Sloko amo tn B£on Tou 6tav TormodeTeite f} apalpeite AAAa
egaptipara.

M0 TIEPIOOOTEPEC TTANPOPOPIEC, KaTeRdAoTe Tov "Odnyd
XPNoN¢ Kat cuvtrenong” amd TNy I6TOGEN O
docs.hotpoint.eu

Ewvww

2§\ MIKPOKYMATA
la ypriyopo payeipgua kat yia (éotaua
@ayntou | TOTWV.

IZXYS SYNISTATAITIA
foryopo (EoTapa TOTWY 1 AAAWY

750 W TROGIUWY UE UPNAL TTEQIEKTIKOTNTA O
VEPO 1) KPEATOC KAl AAXAVIKWV.
Mayeipepa Paplol, CAATOAC KPEATOS

500 W r OGATOQC TTOU TTEPIEXEL TUPI I Auyd.
OAOKANPWON KPEATOTIITAG 1
pnoipatoc (Upapikwy

350w APYO, eAapPL YPrioIo. 16avIKO yia
AWOILIO BOUTVUPOU 1) COKOAATAC,

160 W ATTOPLEN KATEYUYHEVWY TPOPIUWY 1
HaAdKwua Boutvpou Kal TupPIov.
Otav XpnOoIOTIOIETE TO XPOVOSIAKOTTTN

ow Hévo

" AYTOMATOS ATMOX

\ I | ra Hayeipepa TPOPIHWY O€ aTUO OTTWG AAXAVIKA
N YApLa, XPNOLUOTIOLWVTAC TNV TTAPEXOUEVN XUTPA. Pilte
100 ml méo10 VEPO 0TO KATW TUAMA TNG XUTPAG,
TOTMOBETHOTE TA TPOPIUA OTN OXAPA Kal KAAUYTE Ta, 0TN
OUVEYXELD TIPOXWPNOTE O€ YrioIuo.

KATHIOPIA TPOOIMA
1 KovOuhwon kat FoABwdn Aaxaviké
(mx. maTdTeC, KAPATA, YOYYUAIQ)
5 Opéoka haxavikd (1m.x. KouvouTidl,
UITPOKOAQ)
3 Katepuypéva Aaxaviké
4 O\éta Yaplov

Amnaitoupevo e€dptnua: X0Tpa atuou

) |DEFROST DYNAMIC

® | ypriyopo Eemdywua KpEaTtoc, TOUAEPIKWOV
Kat Paplol pe Bapog peta&u 100 y. kat 2 KIAwv. To
@aynto mpémnel va tomoBeteital ameubeiag mavw
OTOV TTEPLOTPEPOEVO YUAALvo Sioko. [upioTe Ta
TPOPIHa 0Tav oag {nTnOsi.
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KAOHMEPINH XPHxH

EL

. EMIAOIH AEITOYPIIAX

ATIAQ TIIECTE TO KOUUTTI yla ETTIAOYH TNE ATTAITOUPEVNG
AerToupyiac.

. PYOMIZH AIAPKEIAX

£ L% % Metd TNV EMAOYA TNEG AMAITOUUEVNC
r-r . . .
05 Aeroupyiac, xpnoponomote 1o A A 10
yla va puBuioste Tn Sidpkela.
0 Xpovog pmopei va aAdel katd tn Sidpkela
payeipépartog méfovrag to A 1o M 1o av€dvovtag
N S1dpKela Katd 30 deutepOAenTa e KABE migon Tou

. PYOMIZTE THN IZXY MIKPOKYMATQN
¥ oee o [i€oTE TO PY GOEC (POPEG amalteitat yla
TE T vaemMé€ete 10 eminedo 10x00G yia Ta
MIKpOKUMATA.

Y nueiwon: Mnopeite va aAN&EeTe auTh TN pUBUIoN KaTé T
Slapkela payelpépatoc meélovTag To @
. AYTOMATOZ ATMOX
$ e , o .

< Méoteto €WwG OTOU EPPAVIOTEL N

I katnyopia Tpo@iuwv mou BEAETE, OTN
OUVEXELD XPNOIMOTIOINOTE TO nto M yiava
eMAEEETE TO BAPOC TWV TPOPIUWV.

. DEFROST DYNAMIC

L= ; Méote 1o [¥], META XPNOIMOTIOIOTE TO
L i 1o ™ yia va emAé€eTe To Bdpoc
Katd tnv anoéyuén, n

i L
TOU paynTou.
Aettoupyia Ba Slakorei yia Aiyo }- oM
WOTE VA UTTOPECETE VA YUPIOETE TO PAyNTO.
MOoAIC ohokAnpwOei autn n evépyela, KAgioTe TNV OpTA

Kal méote 10 >

. ENEPTOMOIHXZH AEITOYPTIAZ

MOAIC epapuoOoeTe OAEC TIC pUBUIoEIC TOU DENETE, TIIEDTE
10 | yla va evepyormoinBei n Aeitoupyia.

Mmopeite va méoete To [0 omotadnmoTe oTiyun yia
mavon TG TPEXOVOAG AetToupyiag Tou givat evepyn.

. KAEIAQMA AXOANEIAX

| H Aettoupyia autn evepyormoleital
0.0 0 7 gutépata yia va anotpéPel Tnv Tuxaia
gvepyomoinon Tou goupvou. Avoi€te Kal KAgioTe TNV
OPTA KAl JETA TTATAOTE TO yla va Eekivijoel n
Aettoupyia.

.NAYZH

lta va mavoeTe pia evepyn Aettoupyia, yia mapddeiyua
VA AVOKATEPETE 1] VA YUPIOETE TO paynTod, amAd avoifte
TNV mopTa.

Ma \lgu Eekvrioel ek vEou, KAEiOTE TNV TTOPTA Kal TATAOTE
TO

.JET START

'OTav 0 PoUpPVoC gival 6ANCTOC, TATAOTE TO [> yia va
Eekvnoel TO Hayeipepa He TN AEITOUPYIA UIKPOKUUATWY
puBulopévn og MARpPN 1oXV (750 W) yia 30 deutepdienta.

K&Be @popd mou matdte To kouumi > €avd, o xpovoc
Ynoinatog Ba avfdvetal yla emmAéov 30 SeutepOAeTTA.

. AEITOYPTIA MNHMHZX

Ma va amoBnkeVoeTe pla AelToupyia Kal TI¢ puBpioelg
mou ep@avifovtal otnv 006vn, apou emMAECeTe TN
AelToupyia Kal TPOCAPUOOETE TIC PUBUITEIC OTTWC
armaliteital, MECTE KAl KPATAOTE MATNUEVO TO [M): Eva
NXNTIKO onpa uTToSeIKVUEL OTL Ol PUOUIOELS
amoBOnkevTNKAV PE emiTu)ia.

la va emavag@EPETe pia amo TIG ayarmnUEVES 0aG
AelToupyiec o€ eméuevo oTAdlo  NUEPOUNVIQ, TTIECTE TO

) kat peta méote o > yia va evepyomnoin®ei n
Aertoupyia.

Y nuelwon: Mmopeite va amoBnkeVoeTe €K VEOU TIC pUBLICEIC
OTTOIAdATIOTE OTIYUr| emavaiauBavovTag autd Ta Briuata.

. PYOMIZH QPAX

7 1.7 7T Me 1o @ovpvo oBnotd, méote 1o [ €wg
LI LI LI L 6tou apyioouv va avaBooBrvouv ta §0o
Yneia Tng wpag (aplotepa).

XPNOIJOTIOIAOTE TO n 1o Myia va puBuioete n
owoTA Wpa Kat matote o D yia emPBePaiwon: Ztnv
006vn avaBoaofrivouv ta Aentad.

Xpnowomnoijote 1o [Al o Myla va puBuicete Ta
Aentd katmatote to D yia emPePaiwon.

Y nueiwon: Evoéxetal va xpelaoTel va pubpiceTe Eavd v wpa
Emelta anod OIOKOTIEC PEVIATOC UEYAANG SIGPKELAC.

. XPONOAIAKOMNTHX

‘Otav o poupvoc gival ofnotdg, n 006vn umopei va
XpnotpomoinBei wg xpovodiakomntng. Na va
EVEPYOTIOINOETE TN AElTOUPYIA Kal va puBuiceTe TO
XPOVIKO §1d0Tnua Tou amalteital, mMECTE TO nto M.
Meote 10 yla va puBuioete TNV 1oxL oto 0 W, peta
méoTE TO D yla va EeKIVAOEL N avTioTpogn PETPNon.

Ynueiwon: O xpovodlakomTng dev evepyorolel kavévav amod
TOUC KUKAOUG AYEIREUATOC.

Ma va oTaPaTtRoETE ToV XPovoSIakoTTn omoladnmoTe
OTIyn, TTATNOTE TO

(@www KateRdoTe Tov "O8nyo xpriong Kat cuvtrenong' and Tnv 1otooeia docs.hotpoint.eu yia ToUC TTIVAKEC
BonBNUATWY HAYEIPELATOC KAl TOV TTIVAKA OOKIUACHUEVWY CUVTAYWY, TTOU CUMIMANPWONKE ammd TIC apXEC MoTomolnong

oUpewva pe ta mpoturna [EC 60705 kat [EC

Hotpoint

ARISTON



KAGAPIZMOX

Mn xpnoiponoleite atpokabaploTéc.

EXQTEPIKH KAI EZQTEPIKH EMIOANEIA

« KaBapiote TIc em@pavelec pe éva uypo mavi. Eav
untdpxouv TTOANEC akaBapoieg, TpooBéote 01O vEPD
AyEC OTAYOVEC ATTOPPUTIAVTIKOU UE oudéTEpO pH.
>KOUTTIOTE YE £va OTEYVO TAVI.

+ KaBapilete 10 KpUOTAANO TN TOPTAC UE EIOIKO UYPO
ATMOPPUTIAVTIKO.

+ X€ TAKTIKA SLAOTAMATA 1) OE TTIEPITTTWOELG TTOU XUONKE
@aynTo, APAIPECTE TOV TTEPIOTPEPOEVO YUAAIVO bioko
Kal tn daon tou yla va kabapicete To pouPVO Kal va
APAIPECETE ONA TA UTTOAEIUUATA TPOPWV.

Mnv xpnotpomoleite petalAikd cpovyyapdaKia,
AELAVTIKA CUPHATAKLA ) AslavTIKA/StaBpwTika
KabaploTiKd, KaOw¢ UmopEi va KatacsTpEYPouyV TIG
EMPAVEIEG TNG CUCKEVUNG.

E=ZAPTHMATA

‘Oha ta e€aptrinaTa pmopolv va mMAuBouv o€ MAUVTIPLO
MATWV.

Ma EPIOCOTEPEC TANPOYOPIEC, KaTeRATTE ToV "O8nyd

1oNng kat cuvTpnong” amod oTooeNiba
ANTIMETQNIZH NTPOBAHMATQN (Rivww HPRIENS K EnoT e hotpoint.eu
Mp6BANpa MOavnA artia NOon
O @oupvoc dev Aeltoupyei Alakomn peVUATOC. BeBaiwbeite 611 0 povpvog TpogodoTeital e |

. pevpartoc.

- Amoouvdeon amd TNV mapoxn

- pevpa Kal OTI eival owoTA ouvdedepévog TNV
- mplla. 2Bnote kal avayte {avd 1o povpvo yia
- va dlamoTwoeTe dv N BAAPBN MOPAUEVEL

>tnv 006vn eppavietal n €voelén
: “Err”. 1

EmmikolvwvAOTE e To TANCIECTEPO KéVTpOo
- E€umnpétnong Mehatwv Kal avagépETe 10 :
- ypappa r tov apBpé mov akohoubei to “Err”.

. HoBdvn eppaviCel acapég keipievo kat
: (paiveTalva gival oTTaopéVN.

EMKOIVWVAOTE e TO TTANCIEOTEPO KEVTPO
- EGuninpétnong Mehatwv.

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

@wvww Mmopeite va KateBACETE Ta TTARPN TEXVIKA
XOPAKTNPIOTIKA TOU TTPOIOVTOG KAl TIG TIMEG
e€olkovounoNng evépyelag amd Tnv 1IoTooeAida pag
docs.hotpoint.eu

NQ> ©A AABETE TON OAHIO XPHXHZX KAI
2YNTHPHXZHZ

> (Zww Katefdote tov "Odnyd xpriong kat cuvtipnong”
amnoé tnv .otooelida pag docs.hotpoint.eu

(UTTOPEITE Va XPNOIUOTIOIOETE AUTOV TOV [=] & =]
Kwdiké QR), avagépovTal ToV EUTOPIKO T
Kw&IKS TOU TTPOoIoVTOC.

> EVOANOKTIKA, EMIKOIVWVNAOTE UE TO KévTpo
E€unnpétnong Mehatwv

CEMECOE

EMKOINQNIA ME TO KENTPO EZYTNHPETHZHZ
MEAATQN

Mmopeite va Bpeite TIC MANPOPOpIeC EMKOIVWVIAS OTO
eyXelpidlo eyyunone. Otav emkolvwveite pe 1o Kévtpo
E€urnpétnonc Melatwv, va avagépete Toug KwSIKOUC
TTOU avaypA@povTal oTnV mMvakida Tou mpoidvtog oac.

XXX/XXX

400011599998
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MINDENNAPI HASZNALATI
UTMUTATO

KGSZ('jNJUK,’HOGY EGY HOTPOINT-ARISTON

A termék Biztonsagi utmutatojat, valamint
Hasznalati és kezelési Utmutatéjat letdltheti a
docs.hotpoint.eu honlaprdl, illetve kérjiik,
hogy kdvesse az Utmutatasokat, melyeket

TERMEKET VASAROLT!
Atfogobb segitségért és terméktamogatasért kérjik,
regisztralja a terméket a www.hotpoint.eu/register

(Svww

honlapon!

ennek a flizetnek a hatuljan talal.

A késziilék hasznalata el6tt olvassa el figyelmesen a mellékelt atmutatét!

TERMEKLEIRAS
1 e,
1\-. ................ 1. Kezel6panel
\ Oe O= S 00 () J 2. Azonosito lemez
Tt (ne tavolitsa el)
2o il = 3. Ajt6
-------- = 4. Jelz6lampa
= 5. Forgotanyér
3 . > % o oD D D D D DD
KEZELOPANEL
Oe Q= AL, &5 =0 O
W il ; ;
1 2 3 4 5 6 7 8 9
1.sTOP 3. BEALLITASOK MEMORIA 7. DEFROST DYNAMIC

Funkcié vagy hangjelzés ledllitasa,
beallitasok torlése, a stitd

4., PAROLAS FUNKCIO

8. INDITAS

kikapcsolasa. < Egy funkcié azonnali inditasa.
P N . 5. KUELZO Amikor a suité ki van kapcsolva, ez a
2. MIKROHULLAMU FUNKCIO/ 6. +/- GOMB gomb a ,Jet Start” mikrohulldmu

TELJESITMENY
A mikrohulldmu funkcio kivalasztasa
és a szlikséges teljesitményszint
beallitasa.

Funkcié beallitasainak médositasa (pl.

id6tartam, suly).

funkciot aktivalja.

9. AJTONYITO GOMB

Hotpoint
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TARTOZEKOK

Evww

Tovabbi informaciokért toltse le a Hasznalati és kezelési itmutatot a
docs.hotpoint.eu honlaprol

FORGOTANYER

A tanyértartéra helyezett

Uveg forgotanyér mindegyik

sUtési mdédszerhez

hasznalhaté.

Az edényeket és tartozékokat
minden esetben a forgétanyérra kell helyezni.

FORGOTANYERTARTO
NG Ezt a tanyértartot kizardlag a
< p forgotanyérhoz haszndlja. Ne
tegyen ra mas tartozékokat.

FEDO (TIPUSTOL FUGGOEN)
= Ezzel érdemes lefedni az ételt a
( O@O ) mikrohullamu sttében valo
‘. ', f6zés vagy slités kézben.
v szaft froccsen ki, az étel
szaftosabb marad, és a fed6

Hasznalataval kevesebb zsir vagy
kétszintes fézést is lehetdvé tesz.

PAROLO

Az olyan ételek, mint a hal
..1 Vvagy zoldségek parolasahoz,

tegye azokat a kosarba (2), és
..y Ontson ivovizet (100 ml) a
parol6 (3) aljaba, hogy
megfelel6 mennyiségl g6z
képzédjon.

A tészta, rizs vagy burgonya
f6zéséhez tegye az ételeket kozvetleniil a parold
aljara (a kosar hasznalatara nincs sziikség), és
Ontsdn mellé az adott étel megfézéséhez elegendd
mennyiségu ivovizet.

A legjobb eredményt ugy érheti el, ha lefedi a
parolot a mellékelt fedbvel (1).

A parolét mindig az liveg forgotanyérra tegye, és
csak a megfeleld funkcidkkal vagy mikrohulldamu
funkciokkal hasznilja.

A tartozékok szama és tipusa a megvasarolt modelltél fliggéen véltozoé lehet.
Azok a tartozékok, amelyek nem részei a csomagnak, kilon vasarolhaték meg a vevdszolgalaton.

A kereskedelemben kiilonféle suitési tartozékok
kaphatok. Vasarlas el6tt mindig gy6z6djon meg arrol,
hogy ezek alkalmasak-e mikrohulldmu siitéshez, és
hogy héalléak-e.

Mikrohullamu siitéshez nem lehet fémedényeket
hasznalni.

FUNKCIOK

Mindig ligyeljen r4, hogy az ételek és tartozékok ne
érjenek hozza a siit6 belsé falahoz.

A sut6 beinditasa el6tt mindig gy6z6djon meg arrél,
hogy a forgétanyér szabadon tud-e forogni. Vigyazzon,
nehogy elmozduljon a forgétanyér a tartéon, amikor
egyéb tartozékokat betesz vagy kivesz a siit6bél.

@WWWTovébbi informaciokért toltse le a Hasznalati és kezelési
Utmutatot a docs.hotpoint.eu honlaprél

MIKROHULLAM

A
Gyors slitéshez vagy ételek és italok
Ujramelegitéséhez.

("~ AUTOMATIKUS PAROLAS

\ I/ Zo6ldségek vagy hal parolasahoz hasznalja a
mellékelt parolét. Ontsén 100 mlivovizet a parolo aljara,
helyezze az ételt a racsra és takarja le, majd kezdje el a

TELJESITMENY JAVASOLT HASZNALAT fézést.
750 W Italok, magas viztartalmu ételek, hus és KATEGORIA ETEL
z6ldség gyors felmelegitése. 1 GuMOk és gydkérzoldségek (pl.
Hal, husos sz6sz, valamint sajtot vagy burgonya, sargarépa, fehérrépa)
tojast tartalmazd szdszok fézése. i - :
500 W Hasos piték, codben salt tésztak 5 Friss zoldség (pl. karfiol, brokkoli)
készre sttése.
350\ | Lassu stités alacsony hémérsékleten. 3 Fagyasztott zOldségek
Idedlis vaj és csokoladé olvasztasdhoz. 4 Halfilé
160w  Fagyasziott etelek kiolvasztasahoz, vaj Sziikséges tartozék: Parold
és sajt puhitdsadhoz.
ow Kizarélag az id6zit6 hasznalatakor X | DEFROST DYNAMIC
8 |Legaldbb 100 g és legfeljebb 2 kg sulyu étel
- hus, baromfi, hal - gyors kiolvasztasa. Az ételt
kozvetlendl az Giveg forgotanyérra tegye. Forditsa
meg az ételt, amikor erre a sité utasitast ad.
2
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MINDENNAPI HASZNALAT

'HU

. FUNKCIO KIVALASZTASA
A kivant opcio kivalasztasahoz nyomja meg a gombot.

.IDOTARTAM BEALLITASA

o5 ®  Akivant funkcid kivalasztasa utan, annak

0 elinditasahoz allitsa be az idétartamot a
vagy M gombbal.
A f6zés alatt modosithato az id6tartam a [N vagy
gombbal, illetve a [> gomb minden megnyomasakor az
id6é 30 masodperccel né.

. A MIKROHULLAMU TELJESITMENY BEALLITASA

¥ @ Amikrohulldmu funkcié teljesitményének
15[ kivalasztasahoz nyomja meg a
gombot, ahadnyszor szlikséges.

Ne feledje: Ez a bedllitas f6zés kizben is modosithatd a Y gomb
megnyomasaval.

. AUTOMATIKUS PAROLAS

¥ 8 9% @ . .
*+ Nyomja meg a [&] gombot annyiszor,

I amig a kivant ételtipus nem lathato, majd
allitsa be az étel sulyat a Al vagy ™M gombbal.

. DEFROST DYNAMIC

tgno= Nyomh meg a [¥] gombot, majd a &
I [l [l vagy ™M gombbal 3llitsa be az étel
sulyat.

A kiolvasztas alatt |

a funkcié rovid iddre leall, rouoron
hogy meg lehessen forgatni az ételt. ’

Ha kész, csukja be az ajtot, és nyomja meg a [> gombot.

. A FUNKCIO BEKAPCSOLASA

A kivant beallitasok alkalmazasa utan nyomja meg a >
gombot a funkcié aktivalasdhoz.

A [0 gombbal barmikor megszakithatja az éppen
aktiv funkciot.

.BIZTONSAGI ZAR

A Ez a funkcié automatikusan aktivalodik,
0 0O 0O I hogy akésziiléket ne lehessen véletleniil
bekapcsolni. Nyissa ki, majd csukja be az ajtot, majd
nyomja meg a [> gombot a funkcié inditasahoz.

.SZUNET

Ha egy aktiv funkciét szlineteltetni szeretne, példaul
azért, hogy megkeverje az ételt, egyszerien csak nyissa
ki a slit6 ajtajat.

Az Ujrainditashoz csukja be az ajtot, és nyomja meg a
> gombot.

.JET START

Ha a siit6 ki van kapcsolva, nyomja meg a [> gombot,
és bekapcsol a mikrohulldamu sitési funkcio a
legmagasabb teljesitményen (750 W), 30 masodpercre.

A D gomb minden tjabb megnyomasaval tovabbi 30
masodperccel meghosszabbodik a slitési idé.

. MEMORIA FUNKCIO

A kivant funkcio kivalasztasa és a vonatkozé bedllitasok
elvégzése utan a funkcio és a kijelzén lathaté bedllitasok
mentéséhez nyomja meg és tartsa lenyomva a @’,
gombot: A beallitasok sikeres mentését hangjelzés jelzi.

Kedvenc funkcié el6hivasahoz nyomja meg a [
gombot, majd a funkcié bekapcsoldsdhoz nyomja meg a
> gombot.

Ne feledje: A bedllitdésok mentése barmikor Ujra elvégezhetd, ehhez
kovesse a fenti Iépéseket.

. AZ1DO BEALLITASA

' / -7 17 Kikapcsolt stténél nyomja meg a O
L ’—/ gombot addig, amig villogni nem kezd az
oratJeIzo két szamJe yla bal oldalon).
Allitsa be az 6rata [al és M gombbal, majd hagyja jéva
a D gombbal: A perc értéke villog a kijelzén.
A [nlvagy a M gombbal allitsa be a kivant percet, majd
nyomja meg a > gombot a jévahagyashoz.

Ne feledje: Hosszabb dramkimaradésok utan valészinlleg Ujra
be kell majd éllitania az idét.

.IDOZITO

Ha a sité ki van kapcsolva, a kijelzét idézitéként is
hasznalhatja. A funkcié bekapcsoldsédhoz és a kivant
idétartam bedllitasahoz hasznaélja a [Al vagy ¥ gombot.
A ¥ gombbal dllitsa be a 0 W teljesitményt, majd
nyomja mega [> gombot a visszaszamlalas inditdsdhoz.

Ne feledje: Az id6zit6é egyetlen sttési funkciot sem aktival.
Az idézitét barmikor megéllithatja a [ gombbal.

(@www Toltse le a Haszndlati és kezelési utmutatét a docs.hotpoint.eu weboldalrél. Ebben hasznos fézési tablazatok és
kiprobalt receptek taldlhatok, melyeket az engedélyezé hatdsdgok szamara allitottunk dssze az IEC 60705 szabvénynak

megfeleléen.
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TISZTITAS

Ne hasznaljon gdzzel tisztité berendezéseket.

KULSO ES BELSO FELULETEK

+ Nedves kenddvel tisztitsa meg a feliileteket. Ha
nagyon piszkosak, adjon néhany csepp semleges
mosogatoészert a vizhez. Szaraz ruhdval tordlje at a
megtisztitott fellleteket.

+ Az ajto6 Gvegét megfeleld folyékony tisztitdszerrel
tisztitsa.

+ Rendszeresen, vagy ha az étel kiomlott, vegye ki a
forgotanyért és annak tartojat, és tisztitsa meg a stit6tér
aljat — minden ételmaradékot tavolitson el.

Ne hasznaljon fémbdl késziilt vagy egyéb
suroléparnat vagy maré/surolé hatasu
tisztitoszereket, mert ezek karosithatjak a késziilék
feliileteit.

TARTOZEKOK
Minden tartozék tisztithaté mosogatégépben.

Tovabbi informacidkért toltse le a Hasznalati és kezelési
Utmutatét a docs.hotpoint.eu honlaprél

(Evww

A PROBLEMAK MEGOLDASA

Probléma Lehetséges ok

Megoldas

A sité nem mukodik Aramkimaradas.

i halézathoz.

: Nincs csatlakoztatva a

¢ Ellendrizze, hogy van-e haldzati feszlltség, és
: hogy a stitd elektromos bekdtése :
. megtortént-e. Kapcsolja ki a sitét, majd

- kapcsolja be Ujra, hogy Idssa, fennall-e még a

. probléma.

- Akijelzén az ,Err” felirat latszik.

Hivja a legkozelebbi vevészolgalatot, és :
- mondja be az ,Err” felirat utan lathaté szamot.

- Akijelz6 toréttnek tiinik és
- homalyos rajta a szoveg.

- Hivja a legkézelebbi vevészolgalatot.

MUSZAKI ADATOK

@wvww A termék teljes miszaki leirasa és
energiahatékonysagi besorolasa letélthetd a
honlapunkrél: docs.hotpoint.eu

A HASZNALATI ES KEZELESI UTMUTATO
BESZERZESE

> @ww Toltse le a Hasznalati és kezelési Gtmutatot
a honlapunkroél: docs.hotpoint.eu

(vagy hasznalja ezt a QR-kodot), és adja meg  [H]
a termék pontos kereskedelmi kodjat.

il

> Vagy vegye fel a kapcsolatot a [=]
vevldszolgalattal

CEMECOE

A VEVOSZOLGALAT ELERHETOSEGE

Elérhetdségeinket a garancialevélen taldlja. Amikor a
vevdszolgalatot hivja, kérjik, hogy készitse eld a termék
azonositd lemezén lathatd adatokat.

XXX/XXX

400011599998
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GUIDA
RAPIDA

GRAZIE PER AVER ACQUISTATO UN PRODOTTO . . _— .
HOTPOINT - ARISTON ’Scarlc.are’ le |stru2|on| perla sicurezza e le
Per ricevere un‘assistenza piu completa, registrare il liW: WW istruzioni per I'uso collegandosi al sito
= ) prodotto su www.hotpoint.eu/register docs.hotpoint.eu e seguire la procedura
indicata sul retro.

' Leggere attentamente le istruzioni per la sicurezza prima di utilizzare il prodotto
[ J

DESCRIZIONE PRODOTTO

.....

N e ,
\ ............ 1. Pannello di controllo
\ Oe Oe S 0-0 =) J 2. Targhetta matricola

SSSSSSSSSS=== (da non rimuovere)

3. Sportello
4. Luce
5. Piatto rotante

[ oY e ] e Y e} e Y e Y e ] e § e § e Y e Y e}

PANNELLO DI CONTROLLO

Do (e

ERE
.

Co

M

5

s

1 2 3 4 5 6 7 8 9

1.STOP 3. MEMORIA IMPOSTAZIONI 7. DEFROST DYNAMIC

Per interrompere una funzione o un 8. START
segnale acustico, cancellare le 4. FUNZIONE VAPORE Per avviare una funzione. A forno

impostazioni e spegnere il forno. 5. DISPLAY spento, avvia la funzione microonde
6 “Jet Start”.
2. FUNZIONE MICROONDE / - TASTI+/= . T 9. TASTO APERTURA SPORTELLO
POTENZA Per regolare le impostazioni di

Per selezionare la funzione funzione (durata, peso..).

microonde e impostare il livello di
potenza desiderato.

Hotpoint
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ACCESSORI

Scaricare le istruzioni per l'uso da

(Zpww docs.hotpoint.eu per maggiori informazioni

PIATTO ROTANTE

Appoggiato sull'apposito
supporto, il piatto rotante in
vetro puo essere utilizzato in
tutte le modalita di cottura.
Il piatto rotante va sempre
usato come base per altri contenitori o accessori.

SUPPORTO PIATTO ROTANTE

q

Utilizzare I'apposito supporto solo
per appoggiare il piatto rotante in
vetro: non appoggiare altri
accessori sopra il supporto.

COPERCHIO (SE PRESENTE)

Utile per coprire i recipienti
( O@O ) durante la cottura el

\k)) Il coperchio permette di ridurre

gli schizzi, trattenere I'umidita

degli alimenti e puo essere

riscaldamento a microonde.
utilizzato anche per creare due livelli di cottura.

VAPORIERA

Per cuocere a vapore alimenti
come pesce o verdure,
appoggiarli sul cestello (2) e
versare acqua potabile (100
ml) sul fondo della vaporiera
(3) per ottenere una corretta
quantita di vapore.

Per bollire alimenti come
pasta, riso o patate, appoggiarli direttamente sul
fondo della vaporiera (non € necessario il cestello),
aggiuggendo acqua potabile a seconda della
quantita degli alimenti.

Per garantire i migliori risultati di cottura, chiudere
la vaporiera con lI'apposito coperchio (1).
Appoggiare sempre la vaporiera sul piatto rotante
in vetro e usarla esclusivamente con le funzioni di
cottura dedicate o quella a microonde.

Il numero e il tipo degli accessori puo variare in base al modello acquistato.

E possibile acquistare separatamente altri accessori non in dotazione presso il Servizio Assistenza Clienti.

In commercio sono disponibili diversi accessori: prima Verificare che alimenti e accessori non tocchino le

di acquistarli, accertarsi che siano idonei alla cottura
a microonde e resistenti al calore del forno.

Contenitori metallici per cibi o bevande non vanno
mai usati durante una cottura a microonde.

FUNZIONI

pareti interne del forno.

Prima di avviare il forno, assicurarsi sempre che il
piatto rotante possa ruotare liberamente. Fare
attenzione a non spostare il piatto rotante dalla sua
sede mentre si inseriscono o rimuovono altri
accessori.

Scaricare le istruzioni per l'uso da

3 ; S S
(Zyww docs.hotpoint.eu per maggiori informazioni

MICROONDE

Z'\&
Per cuocere e riscaldare rapidamente
alimenti o bevande.

" AUTO-STEAM

\l/ Per cuocere al vapore cibi come verdure o
pesce, utilizzando la vaporiera in dotazione. Versare
100 ml di acqua potabile versata sul fondo della

POTENZA CONSIGLIATA PER vaporiera, posare gli alimenti sulla griglia e coprire,
: : : quindi procedere con la cottura.
Riscaldamento rapido di bevande o
750 W altri alimenti ad alto contenuto di CATEGORIA ALIMENTO
acqua, vegetali, carne. : —
- . 1 Tuberi e radici (patate, carote, rape..)
Cottura di pesce, sughi di carne, salse
500W  con formaggio o uova. Finitura di 2 Verdure fresche (cavolfiori, broccoli..)
sformati di carne o paste al forno. 3 Verdure surgelate
Cotture lente e delicate. Per fondere :
30W purro o cioccolato. 4 Pesce a filetti
Scongelare alimenti surgelati o Accessorio necessario: vaporiera
160 W . .
ammorbidire burro e formaggi.
ow Per I'uso del solo timer X | DEFROST DYNAMIC
® | Per scongelare rapidamente alimenti come
carne, pollame e pesce con un peso compreso tra
1009 e 2 kg. Si consiglia di disporre gli alimenti
direttamente sul piatto rotante in vetro. Girare gli
alimenti quando richiesto.
2
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USO QUOTIDIANO

. SELEZIONARE UNA FUNZIONE

Per selezionare una funzione e sufficiente premere il
tasto corrispondente a quella desiderata.

. IMPOSTARE LA DURATA

£ L% % Dopo aver selezionato la funzione
:00 5§ desiderata, utilizzare & o ™ per
impostare la durata.
Durante la cottura, il tempo puo essere modificato
premendo [Nl oM o aumentato di 30 secondi per volta
premendo >

.IMPOSTARE LA POTENZA DELLE MICROONDE

¥ 69 % Premere pill volte pY per selezionare il
T 5[] livello di potenza delle microonde.

Nota: premendo @ e possibile modificare il valore anche
durante la cottura.

. A&JTO-STEAM

A aw

» Premere piu volte per selezionare la

I, categoria di alimento che si desidera
cuocere, quindi utilizzare [Al o M per impostare il peso
dell’alimento.

. DEFROST DYNAMIC

tin= premere [¥], quindi utilizzare Al o M per

! ] [l impostare il peso dell’alimento.
Durante lo scongelamento, la
funzione si arresta temporaneamente
per consentire di girare gli alimenti.
Una volta completata lI'operazione, chiudere lo sportello
e premere [>.

. AVVIARE LA FUNZIONE

Una volta che i valori corrispondono a quelli desiderati,
premere |> per avviare la funzione.

|
I

oo

Premere [J per interrompere in ogni momento la
funzione attivata.

.BLOCCO DI SICUREZZA

’_/ Questa funzione si attiva

0 0O 0O 7 automaticamente per prevenire un avvio
involontario del forno. Aprire e chiudere la porta, poi
premere [> per avviare la funzione.

. PAUSA

Per sospendere una funzione attiva, per esempio per
mescolare o girare gli alimenti, & sufficiente aprire la
porta.

Per riprendere, chiudere la porta e premere [>

.JET START

A forno spento, premere D per avviare la cottura con la
funzione microonde impostata alla potenza massima (750
W) per 30 secondi.

Ogni pressione successiva del tasto D> aumentera la
durata di cottura di ulteriori 30 secondi.

. FUNZIONE MEMORIA

Per salvare la funzione e le impostazioni visualizzate,
dopo aver selezionato e impostato secondo preferenza
una funzione, tenere premuto [¥}: un segnale acustico
indichera che le impostazioni sono state salvate
correttamente.

Per richiamare in seqguito la funzione preferita, premere
[}, quindi premere [> per avviare la funzione.

Nota: sara possibile salvare le impostazioni ogni volta che si desidera
ripetendo la medesima operazione.

. IMPOSTARE L'ORA

r1 ri-r1 ri Aforno spento, premere [ fino a che sul
LI LI LI LI display non lampeggiano le due cifre a
sinistra, relative all'ora.
Utilizzare Inl o M per impostare I'ora desiderata e premere
D : sul display lampeggiano i minuti.
Utilizzare [l o M per impostare i minuti e premere D per
confermare.

Note: dopo una prolungata interruzione di corrente potrebbe
essere necessario impostare nuovamente l'ora.

. TIMER

Solo quando il forno & spento, & possibile utilizzare il
display come contaminuti. Per attivare la funzione, e
impostare la durata desiderata, utilizzare [l o M. Premere
IE|pper impostare la potenza su 0 W, quindi premere >
per avviare il conto alla rovescia.

Nota: il timer non attiva nessun ciclo di cottura.
Per interrompere il timer in ogni momento, premere [

(@www Scaricare le Istruzioni per I'uso da docs.hotpoint.eu per consultare utili tabelle di cottura e la tabella delle ricette
testate, compilata per gli istituti di valutazione secondo la norma IEC 60705
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PULIZIA

Non utilizzare pulitrici a getto di vapore.

SUPERFICI INTERNE ED ESTERNE

« Pulire le superfici con un panno umido. Se molto
sporche, aggiungere qualche goccia di detergente
neutro. Asciugare con un panno asciutto.

+ Pulire il vetro della porta con detergenti liquidi
specifici.

« Aintervalli regolari o in caso di traboccamenti,
togliere il piatto rotante e il suo supporto per pulire la
base del forno, rimuovendo tutti i residui di cibo.

Non usare pagliette metalliche, panni abrasivi e
detergenti abrasivi o corrosivi che possano
danneggiare le superfici.

ACCESSORI
E possibile lavare in lavastoviglie tutti gli accessori.

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Scaricare le istruzioni per I'uso da
docs.hotpoint.eu per maggiori informazioni

. Problema . Possibile causa

Il forno non funziona
: . elettrica.

. Disconnessione dalla rete

. principale.

" Interruzione di corrente

“ Verificare che ci sia tensione in rete e che il

. forno sia collegato all'alimentazione elettrica.
- Spegnere e riaccendere il forno e verificare se
. I'inconveniente persiste.

Il display mostra “Err”.

Guasto software.

- Contattare il piu vicino Servizio Assistenza
- Clienti e specificare la lettera o il numero che
- seqgue "Err”.

- Il display visualizza un testo poco
- chiaro e sembra essere guasto.

Un'altra lingua impostata.

SCHEDA TECNICA
@www |3 scheda del prodotto comprensiva dei dati

energetici pud essere scaricata dal sito internet
docs.hotpoint.eu

COME OTTENERE LE ISTRUZIONI PER L'USO

> @ww Scaricare le istruzioni per l'uso
dal sito internet docs.hotpoint.eu

(& possibile usare questo QR Code) indicando [1]
il codice commerciale del prodotto.

il

> |n alternativa, contattare il Servizio di [w]
Assistenza Clienti

CEMeoE

CONTATTARE IL SERVIZIO ASSISTENZA CLIENTI

| contatti possono essere trovati sul manuale di garanzia.
Quando si contatta il Servizio di Assistenza Clienti
fornire i codici presenti sulla targhetta matricola del
prodotto.

400011599998
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IKDIENAS LIETOSANAS
INSTRUKCIJA

PALDIES, KA IEGADAJATIES HOTPOINT - ARISTON

Drosibas instrukciju un Lietosanas un apkopes

pamacibu varat lejupladét, apmeklejot timekla
vietni docs.hotpoint.eu un sekojot noradém 3is
instrukcijas aizmuguré.

IZSTRADAJUMU

Lai sanemtu pilnvértigu apkalposanu un palidzibu,
lGdzu, redistréjiet savu ierici vietné
www.hotpoint.eu/register

(Svww

Pirms ierices izmantosanas uzmanigi izlasiet instrukcijas

PRODUKTA APRAKSTS

.....

\\ ...... oo w00 <O J

SESSSSESESSSSS=

1. Vadibas panelis

2. Datu plaksnite
(nenonemiet)

3. Durvis

ces
ces

4, Apgaismojums

5. Rotéjosa plate

[ oY e ] e Y e} e Y e Y e ] e § e § e Y e Y e}

VADIBAS PANELIS

Do (e

ERE
.

Co

M

5

s

G ORI
) :

(D

1 2 3 4 5 6 7 8 9

1. APTURET

Lai apturét funkciju vai skanas
signalu, atceltu iestatijumus vai
izslégtu cepeskrasni.

2. MIKROVILNU FUNKCIJA/JAUDA

Lai atlasitu mikrovilnu funkciju un
iestatitu velamo jaudas limeni.

3. IESTATIJUMU ATMINA
4. TVAICESANAS FUNKCIJA
5. DISPLEJS

6. +/-POGAS
Funkcijas iestatijumu pielagosanai
(pieméram, garums, svars).

7. DEFROST DYNAMIC

8. PALAISANA

Lai palaistu funkciju. Kad krasns ir
izslégta, ta aktivizeé ,Jet Start”
mikrovilnu funkciju.

9. DURVJU ATVERSANAS POGA

Hotpoint
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PIEDERUMI

Evww

Lai uzzinatu vairak, lejupladéjiet Lietosanas un apkopes pamacibu
vietné docs.hotpoint.eu

ROTEJOSA PLATE

Izmantojiet rotéjoso stikla

plati visiem gatavo$anas

veidiem, novietojiet to uz

ipasas pamatnes.

Rotéjoso plati vienmér
jaizmanto par pamatni citiem traukiem un
piederumiem.

ROTEJOSAS PLATES PAMATNE

Q!

S Pamatni izmantojiet tikai rotéjosajai
== stikla platei. Nenovietojiet uz
pamatnes citus priekSmetus.

VAKS (JA IR PIEVIENQTS)

= Tas ir noderigs, ja gatavojat vai
“ u?sﬂdat e_dlvevnu mikrovilnu k_rasm.
Vaks novers $lakatas, saglaba
\ / produktus suligus, un to var

izmantot ari, lai izmantotu divus
gatavosanas limenus.

TVAICETAJS

Lai tvaicétu tadus produktus
ka zivis vai darzenus,
ievietojiet tos groza (2) un
ielejiet 100 ml dzerama udens
tvaicetaja apaksa (3), tadéjadi
nodrosinot nepiecieSsamo
tvaika daudzumu.

Lai varitu tadus produktus ka
makaroni, risi vai kartupeli, novietojiet tos tiesi
tvaicétaja apaksa (grozs nav nepieciesams) un
pievienojiet gatavosanai nepiecieSamo dzerama
adens daudzumu.

Lai iegUtu vél labakus rezultatus, apklajiet
tvaicétaju ar komplekta ieklauto vaku (1).
Vienmér novietojiet tvaicétaju uz rotéjosas stikla
plates, un izmantojiet to tikai ar atbilstosam
gatavos$anas vai mikrovilnu funkcijam.

Piederumu skaits un veids var atskirties atkariba no iegadata modela.
Papildu piederumus, kas nav ieklauti komplekta, vara iegadaties pécpardosanas servisa.

Tirdznieciba ir pieejami dazadi piederumi. Pirms
pirkSanas parliecinieties, vai tie ir pieméroti
izmantosanai mikrovilnu krasni.

Gatavojot ar mikrovilnu funkciju, nedrikst izmantot
metala traukus.

Vienmeér parliecinieties, ka produkti un paligierices
nenonak saskaré ar krasns ieksieni.

Pirms mikrovilnu krasns ieslegsanas vienmér
parliecinieties, ka roteéjosa plate var brivi griezties.
Parliecinieties vai bridi, kad ieliekat vai iznemat citus
piederumus, rotéjosa plate netiek izkustinata no
vietas.

FU N KCUAS @ Lai uzzinatu vairak, lejupladéjiet Lietosanas un apkopes pamacibu

vietné docs.hotpoint.eu

2| MIKROVILNU REZIMS

Atrai édienu un dzérienu pagatavosanai un
uzsildisanai.

JAUDA IETEICAMS

Lai atru uzsilditu edienus un dzérienus,
750 W kas satur lielu daudzumu tdens, ka ari
galu un darzenus.

Lai gatavotu zivis, galas mérces vai
500 W  desinas ar sieru vai olam. Galas piragu
vai makaronu sacepumu pabeigsanai.

Lénai, vienmérigai gatavosanai. Izcili
350 W piemérots sviesta vai sokolades
kausesanai.

160 W Sasalusu produktu atkausésanai, sviesta
un siera kausésanai.

ow Izmantojot tikai taimeri

e AUTOMATISKA TVAICESANA

\I/ Lai tvaicétu tadus produktus ka darzeni vai zivis,
izmantojot komplekta ieklauto tvaicétaju. Tvaicétaja
apaksa ielejiet 100 ml dzerama tdens, novietojiet
produktus uz stieplu plaukta un apklajiet tos, péc tam
varat sakt gatavot.

KATEGORIJA EDIENS

Bumbulaugi un saknaugi (pieméram,

1 kartupeli, burkani, raceni)

Svaigi darzeni (pieméram, pukkaposti,

2 brokoli)
3 Saldéti darzeni
4 Zivs filejas

Nepieciesamie piederumi: Tvaicétajs

) | DEFROST DYNAMIC

® | Tadu produktu ka galas, putnu galas un zivs
atsaldesanai, ja produkta svars ir no 100 g lidz 2 kg.
Produkti janovieto tieSi uz rotéjosas stikla plates.
Kad noradits, apgrieziet édienu uz otru pusi.
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IKDIENAS LIETOSANA

« ATLASIET FUNKCIJU
Vienkarsi nospiediet vélamas funkcijas pogu.

IESTATIET ILGUMU

£ L% % Ppactam, kad atlasita vélama funkcija,
izmantojiet [Al vai M, lai iestatitu
funkcijas darbibas laiku.

Gatavosanas laika funkcijas darbibas laiku var mainit,
nospiezot Al vai M, vai par pagarinot darbibas laiku par
30 sekundém, nospiezot

JESTATIET MIKROVILNU JAUDU
¥ 55 %  Nospiediet pY tik reizu, cik nepieciesams,
T5 [ laiiestatitu vélamo mikrovilnu jaudu.

Lddzu, nemiet vera: So iestatijumu varat mainit ari gatavo$anas
laika, nospiezot [2Y.

1
Li- L

.AliT{?MATlSKA TVAICESANA
< Nospiediet[®] lidz tiek paradita vélama

A’ <
I, édiena kategorija, bet péc tam
izmantojiet [Al vai M), lai iestatitu édiena svaru.

. DEFROST DYNAMIC
e Nosediet, péc tam izmantojiet
IO vai M, laiiestatitu édiena svaru.

Atkausésanas laika

funkcija uz bridi partrauks darboties, }- oo
lai lautu jums apgriezt édienu uz otru pusi.

Kad darbiba ir pabeigta, aizveriet durvis un nospiediet

. AKTIVIZEJIET FUNKCIJU
Tiklidz ir atlasiti visi nepiecieSamie iestatijumi,
nospiediet >, lai aktivizétu funkciju.

Jus varat jebkura laika nospiest [, lai apturétu aktivo
funkciju.

. DROSIBAS SLEDZENE

| St funkcija tiek aktivizéta automatiski, lai
0 0 0O 7 krasni nebatu iespéjams ieslégt nejausi.
Lai palaistu funkciju, atveriet durvis, aizveriet tas un
nospiediet [>.

.PAUZE

Ja vélaties apturét aktivu funkciju, lai, pieméram,
samaisitu vai apgrieztu édienu, atveriet durvis.

Lai atsaktu, aizveriet durvis un nospiediet [>

.JET START

Ja krasns ir izslégta, nospiediet [>, lai aktivizétu
gatavosanu ar mikrovilnu funkciju pie pilnas jaudas (750
W) uz 30 sekundéem.

Katru reizi, kad [> poga tiek atkal nospiesta,
gatavosanas laiks tiek pagarinats par 30 sekundéem.

« ATMINAS FUNKCIJA

Lai saglabatu displeja redzamo funkciju un iestatijumus
péc tam, kad funkcija ir atlasita un iestatijumi ir
pielagoti, nospiediet un turiet [W): Skanas signals
norada, ka iestatijumi ir veiksmigi saglabati.

Lai cita diena atsauktu ieprieks izmantotu iemiloto
funkciju, nospiediet [} un péc tam nospiediet [> , lai to
aktivizétu.

LGdzu, nemiet véra: atkartojot $os solus, jUs varat jebkura laika no
jauna saglabat iestatijumus.

. IESTATIET LAIKU

r71 1.7 7 Kad krasns ir izslégta, nospiediet [1, lidz
LI - LI LI ekrana sak mirgot divi skaitli, kas apzimé
stundas (kreisaja pusé).
Izmantojiet [Al vai ™M , lai iestatitu pareizo laiku, un
nospiediet D, lai apstiprinatu: Displeja mirgos minates.
Izmantojiet [Al vai M , lai iestatitu mindtes, un
nospiediet D, lai apstiprinatu.

LUdzu, nemiet véra: Péc ilgstosakiem elektropadeves
parravumiem laiks bus jaievada no jauna.

. TAIMERIS

Ja krasns ir izslégta, displeju iespéjams izmantot ka
taimeri. Lai aktivizétu funkciju un iestatitu vélamo laiku,
izmantojiet [Nl vai M. Nospiediet Y, lai jaudas limeni
iestatitu uz 0 W, bet péc tam nospiediet [, lai saktu
laika atskaiti.

LGdzu, nemiet véra: taimeris neaktivizé nevienu no
gatavosanas cikliem.
Jus varat jebkura bridi apturét taimeri, nospiezot [

(@www | ejupladéjiet Lietosanas un apkopes pamacibu vietné docs.hotpoint.eu, lai ieglitu vértigus padomus un recepsu
tabulu, kas ir saskanota ar sertificésanas iestadém un atbilst standartam IEC 60705
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TIRISANA

Neizmantojiet tvaika tiritajus.

IEKSEJAS UN AREJAS VIRSMAS

» Tiriet virsmu ar mikstu, mitru lupatinu. Ja tas ir loti
netiras, pievienojiet udenim dazus pilienus mazgajama
lidzekla ar neitralu pH limeni. Noslaukiet virsmu ar sausu
dranu.

« Tiriet durvju stiklu ar piemérotu skidro mazgasanas
lidzekli.

+ |k pa laikam vai gadijumos, kad kaut kas ir iz8]akstijies,
nonemiet rotéjoso plati un tas pamatni, lai iztiritu krasns
pamatni un notiritu édiena atlikumus.

Neizmantojiet abrazivus priekSmetus un abrazivus/

kodigus tiriSanas lidzeklus, jo tie var sabojat ierices
virsmas.

PIEDERUMI

Visus piederumus varat mazgat trauku mazgajama
masina.

Lai uzzinatu vairak, lejupladéjiet Lietosanas un apkopes pamacibu
vietné docs.hotpoint.eu

PROBLEMU RISINASANA

Probléma

. lespéjamais célonis

- Risinajums

. Cepeskrasns nedarbojas - Stravas parravums.

. Atvienojiet no elektrotikla.

¢ Parbaudiet, vai elektrotikla ir strdva un vai

. cepeskrasns ir pievienota elektribas padevei.
. Izslédziet cepeskrasni un velreiz ieslédziet to,
- lai redzetu, vai klame ir novérsta.

. Displeja redzams k|adas
. pazinojums ,Err”.

- Sazinieties ar tuvako pécpardosanas servisu
- un nosauciet numuru, kas noradits péc burta
IIF”'

Displejs uzrada neskaidru
. tekstu un skiet bojats.

Sazinieties ar tuvako pécpardosanas Klientu apkalpes
- centru.

TEHNISKIE DATI

@www pilnu izstradajuma specifikaciju, taja skaita
energoefektivitates raditajus, varat lejupladét timekla
vietné docs.hotpoint.eu

KA IEGUT LIETOSANAS UN APKOPES
INSTRUKCIJU
> (Zww Lejupladéjiet LietoSanas un apkopes pamacibu
musu timek|a vietné docs.hotpoint.eu -
;o]
el

(izmantojiet S0 QR kodu), noradot
izstradajuma rupniecisko kodu.

> Alternativi varat sazinaties ar madsu
pécpardosanas servisu

CEMECOE

SAZINIETIES AR PECPARDOSANAS SERVISU

Kontaktinformaciju varat atrast garantijas gramatina.
Sazinoties ar masu pécpardosanas servisu, ludzu,
nosauciet kodus, kas redzami izstradajuma datu
plaksnité.

XXKXKK
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KASDIENIO NAUDOJIMO
VADOVAS

DEKOJAME, KAD |SIGIJOTE ,HOTPOINT - . . _ s
Apsilankykite masy svetainéje adresu

ARISTON” GAMIN]. . . S v
Kad galétuméte pasinaudoti visapuse technine iWWW docs.h_(I)Fpomt.e_tlJ(lr, vykdydami Sios b_rpsu;ros
= ) prieziUra ir palaikymu, uzregistruokite savo gaminj nuggre_.eje pateiktus nurO((ijymus, atsisiyskite
svetainéje www.hotpoint.eu/register naudojimo Ir prieziuros vadova.

Pries naudodamiesi gaminiu, atidziai perskaitykite saugos instrukcijas

GAMINIO APRASYMAS

.....

1\-. ................ 1. Valdymo skydelis
\ Oe O= S 00 () J 2. Duomeny plokstelé

(nenuimkite)

! =]
- — .
2 ..., = 3. Durelés
........ = 4, Lemputé
= 5. Sukamasis padéklas
3 2 — COC OO OO OO OO OO D

VALDYMO SKYDELIS

Do (e

ERE
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M

5
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1 2 3 4 5 6 7 8 9

1. SUSTABDYMAS 3. NUSTATYMUY ATMINTIS 7. DEFROST DYNAMIC

Naudojama sustabdyti funkcija arba | 4. GARU FUNKCIJA
iSjungti garso signalg, atSaukti GARY FUNKCLJ 8. PALEIDIMAS

nustatymus ir i§jungti krosnele. 5. EKRANAS Paleidziama funkcija. Jei krosnelé
iSjungta, jjungiama mikrobangy
2. MIKROBANGY FUNKCIJA / 6. + /- MYGTUKAI krosnelés funkcija ,Jet Start”
GALIA (Spartusis paleidimas).

Naudojami reguliuojant funkcijos

nustatymus (pvz, gaminimo laika, 9. DURELIY ATIDARYMO
svorj ir pan.). MYGTUKAS

Pasirenkama mikrobangy funkcija ir
nustatomas reikiamas galios lygis.
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PRIEDAI

® Naudojimo ir prieZitros vadova atsisiyskite i$
Sivww . . i > o i
docs.hotpoint.eu, jame pateikiama iSsamesné informacija

SUKAMASIS PADEKLAS
Stiklinj sukamajj padékla
naudokite gamindami visais
budais.
Stiklinj sukamajj padékla
reikia visada naudoti kaip
atrama kitoms talpoms ar priedams.

SUKAMOJO PADEKLO ATRAMA

G Naudojama tik su stikliniu
< p Sukamuoju padéklu. Draudziama
ant atramos déti kitus priedus.

DANGTIS (JEI PATEIKTAS)

= Juo uzdengiamas mikrobangomis
@ gaminamas ar $ildomas maistas.
P o SR

v Dangtis apsaugo nuo tiskaly,
\K )) islaiko maisto drégme bei

naudojamas gaminti dviem lygiais.

Priedy skaicius ir tipas gali skirtis atsizvelgiant j jsigyta modelj.

Kity priedy galima nusipirkti atskirai techninés prieZidros centre.

Rinkoje parduodama jvairiy priedy. Prie$ pirkdami
prieda jsitikinkite, kad jis tinka naudoti mikrobangy
krosneléje ir yra atsparus kars¢iui.

Gaminant mikrobangomis negalima naudoti
metaliniy indy maistui ar gérimams.

FUNKCLJOS

GARPUODIS

Norédami maista, pvz., Zuvj ar
...1 darZoves, gaminti garuose,

sudékite jas j krepselj (2) ir j
))....o apatinj garpuodzio inda (3)
jpilkite geriamojo vandens
(100 ml), kad baty
pakankamas gary kiekis.

Jei norite gaminti makaronus,
ryzius ar bulves, sudékite juos tiesiai j apatinj
garintuvo inda (krep3elis nebatinas) ir jpilkite
vandens atsizvelgdami j gaminamo maisto kiekj.

Geriausiy rezultaty pasiekiama naudojant
pridedama garpuodzio dangt;j (1).

Garpuodj visada dekite ant stiklinio sukamojo
padéklo ir naudokite tik su atitinkamomis
gaminimo ar mikrobangy funkcijomis.

Kai maista ir priedus dedate j mikrobangy krosnelg,
ziareékite, kad jie neliesty vidiniy krosnelés sieneliy.

Pries jjungdami krosnelg, visada patikrinkite, ar
sukamasis padéklas gali laisvai suktis. Bukite atsargus
ir nepajudinkite sukamojo padéklo, kai jdedate arba
iSimate kitus priedus.

Naudojimo ir priezitros vadova atsisiyskite i$
(Evww docs.hotpoint.eu, jame pateikiama issamesné
informacija

A MIKROBANGOS
Naudojama greitai pagaminti ir pasildyti
maistg ar gérimus.

GALIA REKOMENDUOJAMA

Gérimqkarba kito maisto, kuriame yra
750 W didelis kiekis vandens, arba mésos ir
darzoviy pakartotinis pasildymas.

Zuvies, padazy mésai arba padazy,
kuriy sudetyje yra sario ar kiausiniy,

500 W . )
gamyba. Pyragy su mésos jdaru ar
makarony apkepy apkepinimas.
Létas gaminimas. Puikiai tinka iSlydyti

350W sviestg ar Sokolada.

160 W Uzsaldyto maisto atitirpinimas arba

sviesto ir sdrio minkstinimas.
ow Tik naudojant laikmatj

" AUTOMATINIS GAMINIMAS GARUOSE

\ I/ Tinka norint gaminti maista, pvz., darzoves ar
Zuvj, garuose, naudojant pridedama garpuodij. ] apatinj
garpuodzio inda jpilkite 100 ml geriamojo vandens,
sudékite maistg ant groteliy ir uzdenkite, tada gaminkite.

KATEGORIJA MAISTAS

Sakniagumbiai ir 3akniavaisiai (pvz,,

! bulves, morkos, ropé)

5 Sviezios darzovés (Ziediniai kopustai,

brokoliai)
3 Saldytos darzoves
4 Zuvies filé

Batini priedai: garpuodis

) |DEFROST DYNAMIC

& | 3ia funkcija naudokite mésai, paukstienai,
Zuviai greitai atitirpdyti (nuo 100 g iki 2 kg). Maista
reikia sudéti tiesiai ant stiklinio besisukancio
padéklo. Paraginus, apverskite maista.

Hotpoint
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KASDIENIS NAUDOJIMAS

LT

. PASIRINKITE FUNKCLJA
Tiesiog spauskite norimos pasirinkti funkcijos mygtuka.

. NUSTATYKITE LAIKA

£ 8% % Kaipasirinksite funkcijg, naudodamiesi
0:05 arba ™M nustatykite funkcijos veikimo
laika.
Laika gaminimo metu galite keisti paspausdami Al arba
arba galite padidinti gaminimo laika 30 sek. kaskart
paspausdami [>

. NUSTATYKITE MIKROBANGY GALIA

¥ 85 % Spauskite [pY pakartotinai, kol
15 [0 pasirinksite reikiama mikrobangy galios
lygi.
Atkreipkite demesj: §j nustatyma galite pakeisti gaminimo metu
paspausdamie@e.

. AUTOMATINIS GAMINIMAS GARUOSE

¥ 8 e @ . . .
% Spauskite [W], kol pasirodys reikiama
I maisto kategorija, tada naudodamiesi
arba M nustatykite maisto svorj.

. DEFROST DYNAMIC

1L = paspauskite , tada naudodamiesi
! [l [l arba M nustatykite maisto svorj.
Atitirpinimo metu |
funkcija bus trumpam pristabdyta, I |
kad galétuméte apversti maista. ’
Apverte uzdarykite dureles ir paspauskite [>.

. JJUNKITE FUNKCIJA

Pritaike reikiamus nustatymus paspauskite [> ir
suaktyvinkite funkcija.

Jei norite pristabdyti Siuo metu aktyvig funkcija, bet
kuriuo metu galite paspausti [J.

. APSAUGINIS UZRAKTAS

| Siekiant iSvengti atsitiktinio krosnelés
0 0 0 7 jjungimo, $i funkcija suaktyvinama
automatiskai. Atidarykite ir uzdarykite dureles, tada
paspauskite [> ir jjunkite funkcija.

. PRISTABDYMAS
Jei norite pristabdyti veikiancia funkcija ir pamaisyti ar
apversti maistg, tiesiog atidarykite dureles.

Norédami testi gaminima, uzdarykite dureles ir
paspauskite

.JET START

Jei krosnelé i$jungta, paspauskite [> ir jjunkite
gaminima mikrobangomis didziausia galia (750 W) 30
sek.

Kiekviena kartg, kai nuspaudziamas mygtukas D,
gaminimo laikas pratesiamas po 30 sek.

. ATMINTIES FUNKCUJA

Jei norite iSsaugoti ekrane rodoma funkcija ir
nustatymus, kai pasirenkate funkcijg ir iSrenkate
nustatymus, nuspauskite ir palaikykite [#): garsinis
signalas pranesa, kad nustatymai iSsaugoti tinkamai.

Kai véliau norésite iSkviesti vieng mégstamiausiy
funkcijy, paspauskite [}, tada [> ir suaktyvinkite
funkcija.

Atkreipkite déemesj: dar karta atlikdami Siuos veiksmus galite bet
kada iSsaugoti kitus nustatymus.

. NUSTATYKITE LAIKA

1 1.7 1 Kaikrosnelé isjungta, spauskite [, kol
LI Ll L pradés mirkséti du valandy skaitmenys
(kairéje).

Naudodamiesi Al arba ™M nustatykite valandas ir
patvirtinkite paspausdami D . Ekrane mirksés minutés.
Naudodamiesi [l arba ™M nustatykite minutes ir
patvirtinkite paspausdami D .

Atkreipkite démesj: atsinaujinus elektros tiekimui, gali tekti
nustatyti laikg dar karta.

. LAIKMATIS

Kai krosnelé iSjungta, jos ekrang galima naudoti kaip
laikmatj. Jei norite suaktyvinti funkcija ir nustatyti
reikiama laika, paspauskite Al arba M. Spauskite o4 ir
nustatykite 0 W galia, tada paspauskite [ ir
suaktyvinkite atgaline laiko atskaita.

Atkreipkite démesj: laikmatis negali jjungti gaminimo ciklo.
Jus galite bet kada sustabdyti laikmatj paspausdami []

(@www Atsisiyskite naudojimo ir priezitros vadova i docs.hotpoint.eu ir perziarékite naudingas gaminimo lenteles bei
patikrinty recepty lentele, sudaryta sertifikuoty institucijy vadovaujantis I[EC 60705 standartu.
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VALYMAS

Nenaudokite valymo garais jrangos.

ISORINIALI IR VIDINIAI PAVIRSIAI

» PavirSius valykite drégna Sluoste. Jei pavirsiai labai
nesvarus, uzlasinkite kelis laSus neutralaus pH ploviklio.
Nusluostykite sausa Sluoste.

+ Dureliy stikla valykite tinkamu skystu plovikliu.

+ Reguliariai arba kai yra daug tiskaly, iSimkite sukamajj
padékla bei jo atrama ir iSvalykite krosnelés kameros
dugna, kad pasalintuméte visus maisto likucius.

Valydami nenaudokite abrazyviy sveitikliy arba
abrazyviy / ésdinanciy valymo priemoniy; jos gali
pazeisti prietaiso pavirsius.

PRIEDAI
Visus priedus galima plauti indaplovéje.

Naudojimo ir priezilros vadovg atsisiyskite i$
docs.hotpoint.eu, jame pateikiama issamesné
informacija

TRIKCIY SALINIMAS

(Ewvww

Problema

Sprendimas

¢ Krosnelé neveikia

. Netiekiamas maitinimas.
- 1§jungta i$ elektros tinklo.

- Patikrinkite, ar tinkle yra elektros energijos ir ar
. orkaitei prijungtas elektros maitinimas. :
. Krosnele iSjunkite, vél jjunkite ir patikrinkite, ar
. triktis nepasalinta. :

Ekrane rodoma ,Err” (klaida).

Kreipkités j artimiausig techninés priezitros
. centrg ir nurodykite raide arba skaiciy po
:uzraso ,Err”.

gEkrane rodomas neaiskus tekstas
[ir atrodo, kad jrenginys yra sugedes.

Kreipkités j artimiausiag techninés priezidros
. centra.

TECHNINES SPECIFIKACLJOS

@www visas gaminio specifikacijas, jskaitant energijos
efektyvumo klase, galima atsisiysti i musy svetainés
docs.hotpoint.eu

KUR GAUTI NAUDOJIMO IR PRIEZIUROS VADOVA

> (Zpww Naudojimo ir priezitros vadova atsisiyskite
iS masy svetainés docs.hotpoint.eu
Of5d0
e

(galite naudoti 3j kodg), tik nurodykite savo
> Arba kreipkités j techninés prieziGros centrg |-E|

gaminio komercinj koda.

CEMECOE

SUSISIEKIMAS SU TECHNINES PRIEZIUROS
CENTRU

Visg kontaktine informacija rasite garantijos salygy
lankstinuke. Techninés priezilros centre batina pateikti
gaminio duomeny ploksteléje nurodytus kodus.

XXX/XXX

400011599998
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NO

DAGLIG REFERANSE
VEILEDNING

HOTPOINT - ARISTON-PRODUKT
For @ motta mer omfattende hjelp og stotte, kan du
registrere produktet pa www.hotpoint.eu/register

TAKK FORDITT KJ@P AV ET

BESKRIVELSE AV PRODUKTET

Du kan laste ned sikkerhetsinstrukser og

WWW bruks- og vedlikeholdsveiledningen ved &

besgke var hjemmeside docs.hotpoint.eu og
folge instruksene bakerst i dette heftet.

Les instruksjonene ngye for du bruker produktet

.....

""" o[ ] O

SESSSSESESSSSS=

ces
ces

[ oY e ] e Y e} e Y e Y e ] e § e § e Y e Y e}

1. Kontrollpanel

2. Identifikasjonsskilt
(ma ikke fjernes)

3. Dor
4. Lys
5. Roterende tallerken

BETJENINGSPANEL

.. ¥ & e W '
Oe Q= AL, 84520 O
1 2 3 4 5 6 7 8 9
1.STOPP 3. MINNE-INNSTILLINGER 7. DEFROST DYNAMIC
For a stoppe en funksjon eller et )
lydsignal, ved a slette innstillingene 4. DAMP-FUNKSJON f S:I-ART funksion. N&
og sla av ovnen. or a starte en funksjon. Ndr ovnen
J 5. DISPLAY er slatt av, aktiveres "Jet Start"
2. MIKROB@LGEFUNKSJON/EFFEKT | 6. +/- KNAPPER mikrobolgeovn funksjonen.
For & velge mikrobglgefunksjonen For regulering av innstillinger til en 9. KNAPP FOR APNING AV D@R
og stille inn onsket effektniva. funksjon (f.eks. tilberedningstid, vekt).

Hotpoint
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TILBEHOR

Last ned bruks- og vedlikeholdsveiledningen
(Zww docs.hotpoint.eu for ytterligere informasjon

ROTERENDE TALLERKEN

Plassert pa sin statte, kan den

roterende glasstallerkenen

brukes med alle metodene for

tilberedning.

Den roterende tallerkenen ma
alltid brukes som base for andre beholdere og
tilbehar.

DAMPKOKER

For 8 dampe matvarer som
fisk eller grennsaker, plassere
disse i kurven (2) og hell
drikkevann (100 ml) ned i
bunnen av dampkokeren (3)
for & oppna den riktige
mengden damp.

STOTTE TIL DEN ROTERENDE TALLERKENEN

Q Bruk kun stgtten til den roterende
t==yp 9lasstallerkenen. Ikke still andre
- tilbehor pa stotten.

For a koke mat som pasta, ris
eller poteter, plassere disse direkte pa bunnen av
dampkokeren (kurven er ikke ngdvendig) og tilsett
passende mengde av drikkevann for mengden mat
du lager.

For best resultat, dekke dampkokeren med
dekselet (1) som felger med.

DEKSEL (HVIS DET MEDF@LGER)

= Nyttig for 8 dekke mat mens
( o@ den lages eller for oppvarming i

. O' mikrobglgeovn.

\/ Dekselet reduserer sprut, holder
matvarene fuktige og kan ogsa
brukes til 4 lage to kokenivaer.

Plasser alltid dampkokeren pa den roterende
glasstallerkenen og bare bruk den med
tilberedningsfunksjoner som er egnet eller med
mikrobglgefunksjoner.

Mengden og type tilbehar kan variere i henhold til hvilken modell som kjgpes.
Annet tilbehar som ikke medfalger kan kjgpes separat fra Kundeservicen.

Det er en rekke tilbehor tilgjengelig pa markedet. For Pass alltid pa at mat og tilbehgr ikke kommer i

du kjeper tilbehgor, pase at det er egnet for bruk i
mikrobglgeovn og taler ovnstemperaturer.

Metalliske beholdere for mat eller drikke bgr aldri
brukes under tilberedning i mikrobglgeovn.

FUNKSJONER

kontakt med de innvendige veggene i ovnen.

Pass alltid pa at den roterende tallerkenen kan dreie
fritt for du starter ovnen. Pass pa a ikke velte den
roterende tallerkenen mens du setter inn eller tar ut
annet tilbehor.

Last ned bruks- og vedlikeholdsveiledningen
(Zrww docs.hotpoint.eu for ytterligere informasjon

2\&| MIKROB@LGER
For raskt a tilberede og varme opp mat eller

drikke.

EFFEKT ANBEFALT FOR

Rask oppvarming av drikke eller andre
750 W matvarer med hayt vanninnhold eller
kjott og grennsaker.

Tilberedning av fisk, kjgttsauser eller
sauser som inneholder ost eller egg.

"~ AUTO-DAMP

\II For dampkoking av matvarer som grgnnsaker
eller fisk, ved hjelp av dampkokeren som medfalger. Hell
100 ml drikkevann i bunnen av dampkokeren, plasserer
maten pa risten og dekk den til, fortsett deretter med
dampkokingen.

KATEGORI MAT

Knoller og rotgrennsaker (f.eks.

! poteter, gulrgtter, neper)

00 W Avsluttende tilberedning av kjgttpaier 5 Ferske grennseker (f.eks. blomkal,
eller pastaretter. brokkoli)
Langsom, forsiktig matlaging. Perfekt 3 Frosne grgnnsaker
350W - £or & smelte smer eller siokolade
J ' 4 Fiskefileter
Tining av frosne matvarer eller .
160 W mykgjaring av smar og ost. Tilbehgr som trengs: Dampkoker
ow Bare ved bruk av timeren
X |DEFROST DYNAMIC
8 | For raskt tining av mat som kjatt, fjeerfe, fisk
som veier mellom 100 g og 2 kg. Mat bar plasseres
direkte pa den roterende tallerkenen i glass. Snu
maten ndr du blir minnet om det.
2
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DAGLIG BRUK

'NO

. VELG EN FUNKSJON

Trykk ganske enkelt pa knappen for funksjonen du
onsker, for a velge den.

. STILLINN TILBEREDNINGSTIDEN

£ 8% % Etter at du har valgt funksjonen du
onsker, bruk Al eller ™M for a stille inn
tilberedningstiden.

Tiden kan endres under stekingen ved a trykke pa
eller M eller ved & gke varigheten med 30 sekund hver
gang en trykker >

. STILL INN EFFEKTEN PA MIKROB@LGEOVNEN

¥ 5se % Trykk pY s& mange ganger du ansker for
75 1 astilleinn effektnivdet til
mikrebalgeovnen.

r
UL

Merk: Du kan ogsd endre denne innstillingen mens stekingen
pdgar ved a trykke @

.AUTO-DAMP
¥ 8 7% awv

+ Trykk [®] helt til kategorien for
I matvarene du gnsker vises, deretter bruk
eller ™ for & stille inn matens vekt.

. DEFROST DYNAMIC

o= Trykk [¥], bruk deretter ™ eller ™ for
! [ [ a&stilleinn matens vekt.
Under opptining, |

settes funksjonen pa pause i en kort
stund for at du skal kunne snu maten.
Nar operasjonen er avsluttet, lukk dgren og trykk [>.

. AKTIVER FUNKSJONEN

Nar du har fastsatt alle innstillingene du trenger, trykk
pa [ for & aktivere funksjonen.

oo

Du kan trykke 1 ndr som helst for & sette funksjonen
som for gyeblikket er aktiv, i pause.

.SIKKERHETSLAS

l'_'f Denne funksjonen aktiveres automatisk
00 0 7 for & hindre at ovnen blir slatt pa
utilsiktet. Apne og lukk dgren, og trykk deretter pé [>
for a starte funksjonen.

. PAUSE

For & sette en aktiv funksjon pa pause, for eksempel for
a rore i eller snu maten, er det tilstrekkelig & dpne dgren.

For & starte den opp igjen, lukk dgren og trykk pa >

.JET START

N&r ovnen er slatt av, trykker du pa [> for & aktivere
matlaging med mikrobglge-funksjonen stilt inn pa
maksimal effekt (750 W) i 30 sekunder.

Hver gang [> knappen trykkes igjen, vil steketiden
okes med ytterligere 30 sekunder.

« MINNE-FUNKSJON

For & lagre funksjonen og innstillingene vist pa display
nar du har valgt en funksjon og stilt inn innstillingene
etter eget anske, trykk og hold nede [¥): Et lydsignal
varsler at innstillingene er riktig lagret.

For a kalle opp en av dine favorittfunksjoner ved et
senere tidspunkt, trykk pa [} og trykk deretter p& [>
for & aktivere funksjonen.

Merk: Du kan ndr som helst lagre innstillingene pa nytt ved d gjenta
disse trinnene.

. STILL INN TIDEN

1 7.7 7 Med avslatt ovn, trykk [ helt til de to
LI LI Lt LI sifrene for time (p& venstre side)
begynner 3 blinke.
Bruk [Al eller ™M for & stille inn riktig time og trykk pa
D for a bekrefte: Minuttene vil blinke pa displayet.
Bruk [Al eller M for & stille inn minuttene og trykk pa
D for a bekrefte.

Merk: Du ma kanskje stille inn klokken pa nytt etter langvarige
strgmbrudd.

. TIMER

Nar ovnen er slatt av, kan skjermen brukes som en timer.
For a aktivere funksjonen og stille inn hvor
tilberedningstiden du ensker, bruk (Al eller M. Trykk pa
Py for & stille effekten pd 0 W, trykk deretter > for &
aktivere nedtellingen.

Merk: Timeren aktiverer ikke noen av kokesyklusene.
For & stoppe kjgkkentimeren nar som helst ved & trykke

pa

(&www | ast ned Bruk og vedlikeholdsveiledningen fra docs.hotpoint.eu for nyttige tilberedningstabeller og tabeller over
testede oppskrifter, utfylt for kontrollorgan i samsvar med standardene IEC 60705
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RENGJORING

Ikke bruk damprengjgringsutstyr.

INDRE OG YTRE OVERFLATER

« Gjor overflatene rene med en fuktig klut . Hvis de er
svaert tilsmussede, tilsettes noen draper ngytralt
rengjgringsmiddel. Terk med en torr klut.

+ Rengjer dorglasset med et egnet flytende
vaskemiddel.

+ Med jevne mellomrom, eller dersom det sgles, fjern
den roterende tallerkenen og dens stgtte for & gjare ren
bunnen i ovnen ved a fjerne alle matrestene.

Ikke bruk stalull, skuresvamper eller slipende/
etsende rengjoringsmidler, da disse kan skade
apparatets overflate.

TILBEH@R
Alt tilbehar kan vaskes i oppvaskmaskin.

Last ned bruks- og vedlikeholdsveiledningen
PROBLEML¢SNING (Bgrww docs.hotpoint.eu for ytterligere informasjon
Problem Mulig arsak Lasning
Ovnen virker ikke . Strembrudd. . Kontroller at det ikke er strambrudd 0g pase '

- Den er koplet fra nettet.

- at ovnen er tilkoblet stremnettet. SId av og pa
. ovnen og se om problemet har lgst seg.

. Display viser “Err”".

Ta kontakt med neermeste Kundeservice og
: oppgi bokstaven eller nummeret som fglger
”Erl’",

Displayet viser uklar tekst og ser
- ut til a veere gdelagt.

Ta kontakt med ditt naermeste
Ettersalgsservicesenter.

TEKNISKE DATA

@vww En komplett spesifikasjon for produktet, herunder
verdier om energieffektivitet, kan lastes ned fra var
hjemmeside docs.hotpoint.eu

HVORDAN DU FAR BRUKS- OG
VEDLIKEHOLDSVEILEDNINGEN
> @ww | ast ned Bruk og vedlikeholdsveiledningen

fra var hjemmeside docs.hotpoint.eu -
(du kan bruke denne QR-kode) ved & [=]:%: =]
spesifisere produktets kommersielle kode. T

> Alternativt, ta kontakt med var [w]
Kundeservice

CEMECOE

HENVEND DEG TIL KUNDESERVICE

Du vil finne informasjon om vare kontakter i

garantihandboken. Nar du kontakter var Kundeservice,
vennligst oppgi kodene som er oppgitt pa produktets
typeskilt.

XXKXKK

400011599998
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INSTRUKCJA |
CODZIENNEJ EKSPLOATAC)I

DZIEKUJEMY ZA ZAKUP URZADZENIA Zasady bezpieczenstwa oraz Instrukcje obstugi
HOTP9|NT - AR|S,T°N . liW: ww i konserwacji urzgdzenia mozna pobra¢

Aby méc korzystac z programu kompleksowej odwiedzajac naszg strone docs.hotpoint.eu i
pomocy i wsparcia, nalz_ezy zarejestrowac swoj produkt postepujac zgodnie ze wskazéwkami
na stronie www.hotpoint.eu/register zamieszczonymi na odwrocie tej broszury.

Przed przystapieniem do eksploatacji produktu nalezy uwaznie przeczytac
zasady bezpieczenstwa

OPIS PRODUKTU

.....

1. Panel sterowania

N
\ Oe Oe S 00 () J 2. Tabliczka znamionowa

(nie zdejmowac)

ey
¥ = 3. Drzwiczki

4. Lekkie

5. Talerz obrotowy

[ oY e ] e Y e} e Y e Y e ] e § e § e Y e Y e}

PANEL STEROWANIA

(e (e

ERE
.

Co

M

5

s

ﬂ
-@0

1 2 3 4 5 6 7 8 9

1.sTOP 3. PAMIEC USTAWIEN 7. DEFROST DYNAMIC
Do zatrzymywania funkgcji lub 4. FUNKCJA PARA 8. START
wytaczania sygnatu dzwiekowego, i .
anulowania ustawien oraz 5. WYSWIETLACZ Do wtgczania funkgji. Kiedy
wytaczania kuchenki. kuchenka mikrofalowa jest

6. PRZYCISKI +/ - wytaczona, uruchamia funkcje
2. FUNKCJA MIKROFALE/ MOC Do regu|acji ustawien danej funkcji mikrofali “Jet Start”.
Do wybierania funkcji mikrofali i (np. dtugos¢ czasu, waga). 9. PRZYCISK OTWIERANIA
ustawienia zgdanego poziomu DRZWICZEK
mocy.

Hotpoint
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AKCESORIA

Evww

Pobrac Instrukcje obstugi i konserwacji urzadzenia ze strony
docs.hotpoint.eu, aby uzyskac¢ wiecej informadji

TALERZ OBROTOWY

Umieszczony na podstawce

szklany talerz obrotowy moze

by¢ uzywany do wszystkich

metod gotowania.

Talerz obrotowy musi zawsze
stanowi¢ podstawe dla innych pojemnikéw i akcesoridw.

PODSTAWKA POD TALERZ OBROTOWY
NG Podstawki nalezy uzywac tylko ze

nalezy umieszcza¢ na podstawce
innych akcesoriow.

PRZYKRYWKA (ZALEZNIE OD WYPOSAZENIA)
= Stuzy do przykrywania potraw
{ O@O ) gotowanych lub
podgrzewanych w kuchence
\& )) mikrofalowej.
Przykrywka zmniejsza ilos¢
zabrudzen, zachowuje
odpowiednig wilgotno$¢ potraw i umozliwia
tworzenie dwdch pozioméw gotowania.

NACZYNIE DO GOTOWANIA NA PARZE

Aby gotowac na parze
potrawy, takie jak ryby czy
warzywa, nalezy umiescic je
w koszyku (2) i nala¢ wody
pitnej (100 ml) na dno
naczynia do gotowania na
parze (3), aby uzyska¢
wtasciwag ilos¢ pary.

Aby ugotowac potrawy takie jak makaron, ryz lub
ziemniaki, umiescic je bezposrednio na dnie
naczynia do gotowania na parze (niekoniecznie w
koszyku) i doda¢ odpowiednig ilos¢ pitnej wody, w
zaleznosci od ilosci potrawy.

Dla uzyskania najlepszych rezultatow, przykryc
naczynie do gotowania na parze pokrywka (1)
znajdujaca sie w zestawie.

Naczynie do gotowania na parze nalezy zawsze
umieszczac na talerzu obrotowym i uzywac je tylko
z odpowiednimi funkcjami pieczenia lub z
funkcjami mikrofal.

Liczba i typ akcesoriéw moga réznic sie w zaleznosci od zakupionego modelu.
Akcesoria dodatkowe, ktérych nie ma w zestawie, mozna kupi¢ oddzielnie w punkcie serwisu technicznego.

Na rynku dostepnych jest wiele ré6znych akcesoriow.
Przed ich zakupem nalezy upewni¢ sig, czy nadaja sie
do kuchenek mikrofalowych i s3 odporne na
temperatury panujace w jej komorze.

Podczas gotowania w kuchence mikrofalowej nigdy
nie powinno sie uzywa¢ metalowych pojemnikéw na
jedzenie lub napoje.

FUNKCJE

Evww

Nalezy zawsze upewni¢ sie, ze ani jedzenie, ani
akcesoria nie stykaja sie z wewnetrznymi sciankami
kuchenki mikrofalowej.

Przed uruchomieniem kuchenki nalezy zawsze
sprawdzi¢, czy talerz obrotowy moze sie swobodnie
obracaé. Wktadajac lub wyjmujac inne akcesoria, nalezy
zwrdci¢ uwage, aby nie odiaczy¢ talerza obrotowego.

Pobrac Instrukcje obstugi i konserwacji urzadzenia ze strony
docs.hotpoint.eu, aby uzyskac¢ wiecej informagiji

MIKROFALE

Do szybkiego gotowania oraz odgrzewania
potraw i napojoéw.

A

"~ AUTO-PARA

\I/ Stuzy do gotowania na parze potraw, takich jak
warzywa i ryby, przy uzyciu zatagczonego naczynia do

gotowania na parze. Na dno naczynia do gotowania na
MocC ZALECENIA parze nala¢ 100 ml wody pitnej, umiesci¢ potrawe na
Szybkie podgrzewanie napojow lub ruszcie, przykry¢ i gotowac zgodnie z przepisem.
750 W potraw o duzej zawartosci wody, takze
miesa i warzyw. KATEGORIA POTRAWA
Gotowanie ryb, sosow miesnych lub 1 Bulwy lub korzenie warzyw (np.
soow | SOSOw zawierajacych ser lub jaja. ziemniaki, marchew, rzepa)
Dogotowywanie tart miesnych lub 2 Swieze warzywa (np. kalafior, brokuty)
zapiekanych makaronow. :
Powolne, delikatne gotowanie. Mrozone warzywa
350 W Doskonate do rozpuszczania masta lub 4 Filety rybne
czekolady.
160w  Rozmrazanie mrozonych produktéw Potrzebne akcesoria: Naczynie do gotowania na parze
lub zmiekczanie masta i sera.
ow Tylko podczas stosowania timera % |DEFROST DYNAMIC
8 |Stuzy do szybkiego rozmrazania produktéw
zywnosciowych tj. mieso, dréb i ryby, wazacych od 100
g do 2 kg. Potrawy powinny by¢ umieszczone
bezposrednio na szklanym talerzu obrotowym. Po
pojawieniu sie odpowiedniego komunikatu obrécié¢
potrawe na drugg strone.
2
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CODZIENNA EKSPLOATACIJA

. WYBOR FUNKCJI
Aby wybra¢ zadana funkcje, wystarczy nacisna¢
odpowiadajacy jej przycisk.

. USTAWIENIE DLUGOSCI CZASU
£ 02 % Powybraniu zadanej funkcji za pomoca
005 lub ustawi¢ dtugosc czasu jej
wykonywania.
Czas ten mozna zmienia¢, naciskajac Al lub M, lub
zwiekszajac dtugos¢ czasu o 30 sekund za kazdym
nacisnieciem [>

. USTAWIENIE MOCY MIKROFALI

¥ 5ee @ Naciskac¢ [o9 tyle razy, ile to konieczne,
T5 [} abywybrac¢ zadany poziom mocy
mikrofali.

Uwaga: Tolﬁtavvienie mozna réwniez zmieni¢ podczas gotowania,
naciskajac Y.

.AUTO-PARA
¥ 8 7% awv

* Naciska¢ [®], az pokaze sie zagdana
I, kategoria zywnosci, a nastepnie za
pomocg Al lub M ustawi¢ wage zywnosci.

. DEFROST DYNAMIC

2 “”" If’ Nacisng¢ [¥], a nastepnie za pomoca
[ 0[] lub M ustawi¢ wage zywnosci.

Podczas rozmrazania I

funkcja nagle zostanie przerwana, T n
aby umozliwi¢ obrécenie produktu na drugg strone.
Po wykonaniu tej czynnosci zamkna¢ drzwiczki i
nacisna¢ [ .

. WEACZANIE FUNKCJI

Po wprowadzeniu wszystkich zadanych ustawien
nacisna¢ [>, aby wiaczy¢ funkcje.

Aby wstrzymac wykonywanie biezacej funkcji, w
dowolnym momencie mozna nacisna¢ [J.

.BLOKADA BEZPIECZENSTWA

- Ta funkcja jest aktywowana

0 0O 0O 7 automatycznie, by zapobiec
przypadkowemu wigczeniu sie kuchenki mikrofalowej.
Otworzy¢ i zamkna¢ drzwiczki, a nastepnie nacisnagc ﬁ ,
aby wiaczy¢ wybrang funkcje.

.PAUZA

Aby zatrzymac¢ aktywna funkcje, na przyktad w celu
wymieszania lub obrécenia potrawy na drugg strone,
nalezy po prostu otworzy¢ drzwiczki urzadzenia.

Aby witaczyc jg ponownie, zamkna¢ drzwiczki i nacisnac

.JET START

Kiedy kuchenka mikrofalowa jest wytgczona, nacisnac
D, aby na 30 sekund uruchomi¢ prace urzadzenia z
funkcjg mikrofal o petnej mocy (750 W).

Za kazdym razem, gdy przycisk [> zostanie ponownie
wcisniety, czas podgrzewania zwiekszy sie o kolejne 30
sekund.

. FUNKCJA PAMIECI

Po wybraniu danej funkgji i wykonaniu odpowiednich
dla niej ustawien, pokazywanych na wyswietlaczu,
mozna je zapamietac naciskajac i przytrzymujac [):
Sygnat dzwiekowy bedzie wskazywat, ze ustawienia
zostaty zapamietane prawidtowo.

Aby méc pézniej wywotac jedng z Paiistwa ulubionych
funkgji, nalezy nacisna¢ [}, a nastepnie [> , aby
wiaczy¢ te funkgje.

Uwaga: Mozna w dowolnym czasie zmieni¢ zapamietane
ustawienia, powtarzajac powyzsze czynnosci.

. USTAWIENIE CZASU

1 M- 1 Gdy kuchenka jest wytagczona, nacisnac i
LI LI+ Lt L przytrzymaé I—_ll , az zaczng migac dwie
cyfry godzin‘(po lewej stronie).
Za pomocya lub ustawi¢ prawidtowa godzine i
nacisng¢ D, aby potwierdzi¢: Na wyswietlaczu beda
migac minut‘
Za pomocy (Al lub ™M ustawi¢ minuty i nacisna¢ D, aby
potwierdzic.

Uwaga: W przypadku dtuzszej przerwy w dostawie pradu
moze zajs¢ potrzeba ponownego ustawienia czasu.

. TIMER

Kiedy kuchenka mikrofalowa jest wytgczona,
wyswietlacz moze by¢ uzywany jako timer. Aby wiaczy¢
funkcje i ustawic potrzebna dtugos¢ czasu, nacisnagc
lub M. Nacisnac % aby ustawi¢ mocna O W, a
nastepnie nacisna¢ D, aby wtaczy¢ odliczanie.

Uwaga: Timer nie witgcza zadnego z cykli gotowania.
Aby w dowolnym momencie zatrzymac timer, nacisng¢ L1

(&www Ze strony docs.hotpoint.eu mozna pobrac Instrukcje obstugi i konserwacji urzadzenia, w ktérej znajduja sie
tabele gotowania i sprawdzone przepisy, opracowane przez osrodki certyfikacji, zgodnie ze standardami IEC 60705 i IEC
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CZYSZCZENIE

Nie stosowac urzadzen czyszczacych para.

POWIERZCHNIE WEWNETRZNE | ZEWNETRZNE

+ Powierzchnie nalezy czysci¢ wilgotna Sciereczka. Jesli
s3 silnie zabrudzone, dodac kilka kropel detergentu o
neutralnym pH. Wytrze¢ do sucha $ciereczka.

« Wyczysci¢ szybe drzwiczek odpowiednim ptynem do
mycia.

+ Regularnie, a w szczegdlnosci po wylaniu sie ptynéw,
nalezy wyjmowac talerz obrotowy oraz jego podstawke
i czysci¢ dno urzadzenia, usuwajac ewentualne resztki
potraw.

Nie stosowac wetny szklanej, szorstkich gabek lub
sciernych/zracych srodkéw do czyszczenia,
poniewaz mogaq one uszkodzi¢ powierzchnie
urzadzenia.

AKCESORIA
Wszystkie akcesoria mozna my¢ w zmywarkach.

USUWANIE USTEREK

Pobra¢ Instrukcje obstugi i konserwacji urzadzenia ze strony
docs.hotpoint.eu, aby uzyska¢ wiecej informadji

(Ewvww

Problem

- Rozwiazanie

i Piekarnik nie dziata : Awaria zasilania.

¢ Urzadzenie odtagczone od

i zasilania.

¢ Sprawdzi¢, czy dziata zasilanie i czy kuchenka
- mikrofalowa jest prawidtowo podtgczona do

: sieci. Wytaczy¢ kuchenke i wigczyc jg

. ponownie, sprawdzajac czy usterka nie

: ustapita.

Wyswietlacz pokazuje “Err”.

Skontaktowac sie z najblizszym
. autoryzowanym serwisem technicznym i :
 podac numer nastepujacy po literach “Err”. :

Wyswietlacz pokazuje niewyrazny Inny zestaw jezykowy.

tekst i wyglada na uszkodzony.

Skontaktuj sie z najblizszym Centrum
. Obstugi Posprzedazowej Klienta.

DANE TECHNICZNE

@vww Petna specyfikacja produktu, w tym ocena
wydajnosci energetycznej, moze by¢ pobrana z naszej
strony docs.hotpoint.eu

JAK OTRZYMAC INSTRUKCJE OBStUGI |
KONSERWACJI URZADZENIA

> @ww popra¢ Instrukcje obstugi i konserwacji
urzadzenia z naszej strony docs.hotpoint.eu
(mozna uzy¢ kodu QR po prawej), podajac

kod produktu.

> Mozna réowniez skontaktowac sie z naszym [u]
serwisem technicznym

CEMECOE

KONTAKT Z NASZYM SERWISEM TECHNICZNYM

Nasze dane kontaktowe znajdujg sie w instrukcjach
gwarancji. Kontaktujac sie z naszym serwisem
technicznym, nalezy poda¢ kody z tabliczki
znamionowej Panstwa urzadzenia.

XXKIXKK
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GUIA DE CONSULTA
DIARIA

HOTPOINT - ARISTON
Para receber mais informacdes e assisténcia, registe o
seu produto em www.hotpoint.eu/register

OBRIGADO POR ADQUIRIR UM PRODUTO
o

DESCRICAO DO PRODUTO

Pode transferir as Instrucdes de Seguranca e o
Guia de Utilizagdo e Manutengao visitando o
nosso website docs.hotpoint.eu e sequindo as
instrucdes no verso do presente guia.

Antes de utilizar o produto, leia atentamente as instru¢oes de seguranca

.....
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1. Painel de controlo

2. Placa de identificacdo
(ndo remover)

3. Porta
4. Luz
5. Prato rotativo

PAINEL DE CONTROLO

Do (e
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.
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) :

(D

1 2 3 4 5 6

1.sTOP

Para interromper uma fun¢do ou um
sinal sonoro, cancelar definicbes e
desligar o forno.

2. FUNCAO MICRO-ONDAS/
POTENCIA
Para selecionar a funcdo micro-

ondas e definir o nivel de poténcia
necessaria.

3. MEMORIA DEFINICOES
4. FUNCAO VAPOR
5.VISOR

6. BOTOES +/-

Para ajustar as definicbes de uma
funcao (p. ex.; duracao, peso).

7 8 9

7. DEFROST DYNAMIC
8. INICIAR

Para iniciar uma funcao. Se o forno
estiver desligado, ativa a funcao do
micro-ondas "Jet Start".

9. BOTAO DE ABERTURA DA PORTA

Hotpoint
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ACESSORIOS

@ Transfira o Guia de Utilizacdo e Manutengédo em
Sivww . - -
docs.hotpoint.eu para mais informacoes

PRATO ROTATIVO

Colocado no respetivo
suporte, o prato rotativo de
vidro pode ser utilizado com
todos os métodos de
cozedura.
Devera utilizar sempre o prato rotativo como base
para todos os recipientes e acessorios.

VAPORIZADOR

Para cozer alimentos a vapor,
como peixe ou legumes,
coloque-os no cesto (2) e
deite agua potavel (100 ml) na
parte inferior do vaporizador
(3) de forma a obter a
quantidade certa de vapor.

SUPORTE DO PRATO ROTATIVO
NG Utilize apenas o suporte para o

Para cozinhar alimentos como
massa, arroz ou batatas, coloque-os diretamente na
parte inferior do vaporizador (ndo é necessario o
cesto) e junte a quantidade adequada de dgua
potdavel para a quantidade de alimentos que
pretende cozinhar.

Para obter os melhores resultados, tape o

TAMPA (SE FORNECIDA)

= Util para tapar alimentos
@ enquanto estes cozinham ou
P o S

. ' aguecem no micro-ondas.
\K )) A tampa reduz os salpicos,
mantém a humidade dos

alimentos e também pode ser
utilizada para criar dois niveis de cozedura.

vaporizador com a tampa (1) fornecida.

Coloque sempre o vaporizador no prato rotativo de
vidro e utilize-o apenas com as funcdes de
cozedura adequadas ou com as funcdes de micro-
ondas.

O numero e o tipo de acessérios podem variar de acordo com o modelo adquirido.
Pode adquirir separadamente no Servico de Assisténcia Técnica quaisquer outros acessorios que nao venham fornecidos.

Existem varios acessorios disponiveis no mercado.

Certifique-se sempre de que os alimentos e os

Antes de os comprar, certifique-se de que estes sao acessorios nao entram em contacto com as paredes
adequados para serem utilizados no micro-ondas e interiores do forno.

que sao resistentes as temperaturas do forno.

Antes de ligar o forno certifique-se sempre de que o

Os recipientes metadlicos para alimentos ou bebidas  prato rotativo consegue rodar livremente. Tenha

nunca devem ser utilizados na funcao de micro-
ondas.

FUNCOES

cuidado para nao retirar o prato rotativo da posicao
correta ao introduzir ou retirar outros acessorios.

@ Transfira o Guia de Utilizacdo e Manutencédo em
Sivww . - -
docs.hotpoint.eu para mais informacoes

A MICRO-ONDAS

Para cozinhar rapidamente e aquecer
alimentos ou bebidas.

POTENCIA RECOMENDADA PARA

Aquecimento rapido de bebidas ou
750 W outros alimentos com elevado teor de
4gua, tais como carne e legumes.

Cozinhar peixe, molhos para carne ou
molhos que contenham queijo ou

500 W )
ovos. Terminar tartes de carne ou
gratinados de massa.
Cozedura lenta. Perfeito para derreter

350 W .
manteiga ou chocolate.

160 W Descongelar alimentos congelados ou
amolecer manteiga e queijo.

ow Apenas quando utilizar o temporizador

"~ VAPOR AUTOMATICO

\ I/ Para cozinhar alimentos a vapor, tais como
legumes ou peixe, utilizando o vaporizador fornecido.
Verta 100 ml de 4gua potavel no fundo do vaporizador,
coloque os alimentos na grelha metalica e cubra-os; em
seguida, continue com a cozedura.

CATEGORIA ALIMENTO

Tubérculos e legumes de raiz (p. ex.,

1 batatas, cenouras, nabos)

5 Legumes frescos (p.ex., couve-flor,

broculos)
3 Legumes congelados
4 Filetes de peixe

Acessorio requerido: Vaporizador

) |DEFROST DYNAMIC

® |Para descongelar rapidamente alimentos, tais
como carne, aves e peixe com um peso entre 100 g e
2 kg. Os alimentos devem ser colocados diretamente
no prato rotativo de vidro. Vire os alimentos quando
Ihe for solicitado.
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UTILIZACAO DIARIA

PT

. SELECIONAR UMA FUNGCAO

Prima simplesmente o botao correspondente a funcao
desejada para selecionar a mesma.

. DEFINIR A DURAGCAO

£ L% % Apds selecionar a funcdo desejada, utilize
005 ou para definir a duracao.
O tempo podera ser alterado durante a
cozedura, premindo Al ou M ou aumentando a
duracdo em 30 segundos de cada vez, premindo [>

. DEFINIR A POTENCIA DO MICRO-ONDAS

¥ 65 %  Prima [py tantas vezes quanto as
T 5[] necessarias para selecionar o nivel de
poténcia do micro-ondas.

Lembre-se: Também poderad alterar esta definicdo durante a
cozedura, premindo .

. V@POR AUTOMATICO

A aw

% Prima [@] até que a categoria de
I, alimentos desejada seja apresentada e,
em seguida, [l ou ™ para definir o peso dos alimentos.

. DEFROST DYNAMIC

P57 = Prima e, em seguida, ou para

! [l [l definir o peso dos alimentos.

Durante a descongelacao, a _
funcdo serd interrompida por breves I~ LI [~ 1
instantes para que o utilizador possa virar os
alimentos.
Concluida a operacao, feche a porta e prima [>.

. ATIVAR A FUNCAO

Ap6s aplicar todas as definicdes pretendidas, prima >
para ativar a funcao.

Podera premir 0 em qualquer altura para
interromper a funcao que estiver ativada nessa altura.

. BLOQUEIO DE SEGURANCA

l'_'f Esta funcéo é ativada automaticamente
0 0O 0O 7 para evitar que o forno seja ligado
inadvertidamente. Abra e feche a porta e, em seguida,
prima [> para iniciar a funcéo.

. PAUSA

Para colocar em pausa uma funcdo ativa, por exemplo,
para poder mexer os alimentos ou vira-los, basta abrir a
porta.

Para continuar, feche a porta e prima [>

.JET START

Quando o forno estiver desligado, prima [> para ativar
a cozedura com a funcdo micro-ondas na poténcia
maxima (750 W) durante 30 segundos.

Sempre que premir novamente o botao D .o tempo
de cozedura aumenta mais 30 segundos.

. FUNCAO MEMORIA

Para guardar a funcéo e as definicbes apresentadas no
visor apos ter selecionado a funcao e ajustado as suas
definicbes como requerido, prima e mantenha premido
[#): Um sinal sonoro ird indicar que as definicdes foram
guardadas corretamente.

Para utilizar posteriormente uma das suas funcdes
favoritas guardadas, prima [) e, em sequida, prima
para ativar a funcao.

Lembre-se: Pode guardar novamente as definicdes em qualquer
altura, repetindo estes passos.

. ACERTAR A HORA

r1 ri1-r1 r1 Com o forno desligado, prima [ até que
LI LI* Lt LI os dois digitos da hora (a esquerda)
comecem a piscar.
Utilize Al ou ™M para definir a hora correta e prima D
para confirmar: A hora ird comecar a piscar no visor.
Utilize Al ou ™ para definir os minutos e prima D
para confirmar.

Lembre-se: Podera ter de acertar novamente a hora apds um
longo corte de energia.

. TEMPORIZADOR INDEPENDENTE

Quando o forno é desligado, o visor pode ser utilizado
como um temporizador. Para ativar a fungdo e definir o
tempo de cozedura pretendido, prima Al ou M. Prima
by para definir a poténcia para 0 W e, em seguida,
prima > para ativar a contagem decrescente.

Lembre-se: O temporizador nao ativa nenhum dos ciclos
de cozedura.
Para parar o temporizador em qualquer altura, prima [

(@www Transfira o Guia de Utilizacdo e Manutencdo em docs.hotpoint.eu para consultar tabelas de receitas Uteis,
compiladas para as autoridades de certificacdo de acordo com as normas IEC 60705
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LIMPEZA

Nao utilize aparelhos de limpeza a vapor.

SUPERFICIES INTERIOR E EXTERIOR

« Limpe as superficies com um pano humido. Se
estiverem muito sujas, acrescente alguns pingos de
detergente com PH neutro. Termine a limpeza com um
pano seco.

« Limpe o vidro da porta com um detergente liquido
adequado.

+ Periodicamente, ou quando houver derrames, retire o
prato rotativo e o respetivo suporte para limpar o fundo
do forno, retirando todos os restos de alimentos.

Nao utilize palha de aco, esfregoes abrasivos ou
produtos de limpeza abrasivos/corrosivos, uma vez
que estes podem danificar as superficies do
aparelho.

ACESSORIOS

Todos os acessérios podem ser lavados na maquina de
lavar loica.

Transfira o Guia de Utilizagdo e Manutengdo em
docs.hotpoint.eu para mais informacoes

(Ewvww

Problema

Solucao

O forno nao funciona - Corte de energia.

. Desconexao da rede elétrica.

- Verifique se existe energia elétrica proveniente :
- da rede e se o forno estd ligado a tomada :
- elétrica. Desligue e volte a ligar o forno, para

- verificar se o problema ficou resolvido.

. O visor apresenta a mensagem
ion n
i "Err".

- Contacte o Servigo Pés-Venda mais proximo e
- indigue a letra ou 0 numero que acompanha
©a mensagem "Err".

. O monitor mostra um texto pouco
- claro e parece estar partido.

. Contacte o Centro de Assisténcia P6s-venda
- ao Cliente mais proximo.

ESPECIFICACOES TECNICAS

@www As especificacdes completas do produto,
incluindo as classificacdes em termos de eficiéncia
energética, podem ser transferidas a partir do nosso
website docs.hotpoint.eu

COMO OBTER O GUIA DE UTILIZACAO E
MANUTENCAO

> @ Transfira o Guia de Utilizagao e Manutencgao
a partir do nosso website docs.hotpoint.eu

(pode utilizar este codigo QR), especificando  [E]&*:[u]
a referéncia comercial do produto. T

> Em alternativa, contacte o nosso Servico [x]
Pés-Venda

CEMECOE

CONTACTAR O NOSSO SERVICO POS-VENDA

Pode encontrar os nossos contactos no manual de
garantia. Ao contactar o nosso Servico Pds-Venda,
indique os cédigos fornecidos na placa de identificagao
do seu produto.

XXKXKK
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GHID DE REFERINTA ]
PENTRU UTILIZARE ZILNICA

VA MULTUMIM PENTRU CA ATI ACHIZITIONAT UN
PRODUS HOTPOINT - ARISTON
Pentru a putea beneficia de asistentd, va rugam sa va
inregistrati produsul la www.hotpoint.eu/register

(Svww

Puteti descarca Instructiunile privind siguranta
si Ghidul de utilizare si intretinere accesand
site-ul nostru web docs.hotpoint.eu si urmand

instructiunile de pe coperta din spate a acestei
brosuri.

' inainte de utilizarea produsului, cititi cu atentie instructiunile privind siguranta

DESCRIEREA PRODUSULUI
1 e,
1\-. ................ 1. Panoul de comanda
\ Oe O= S 0-0 =) J 2. Placuta cu datele de identificare
= (a nu se demonta)
2 ... il = 3. Usa
........ = 4. Becul
= 5. Placa rotativa
3 . > % o oD D D D D DD
PANOUL DE COMANDA
o (JB |Hg s m() » ()
W il ; ;
1 2 3 4 5 6 7 8 9
1.sTOP 3. SETARI MEMORIE 7. DEFROST DYNAMIC

Pentru a opri o functie sau un
semnal sonor, a anula setdrile si a
opri cuptorul.

2. FUNCTIE DE MICROUNDE/
PUTERE

Pentru selectarea functiei de
microunde si setarea nivelului de
putere necesar.

4. FUNCTIE PREPARARE CU ABURI
5. AFISAJ

6. BUTOANELE + /-

Pentru reglarea setarilor unei functii
(de exemplu lungime, greutate).

8. PORNIRE

Pentru activarea unei functii. Cand
cuptorul este oprit, acesta activeaza
functia de microunde ,Jet Start”.

9. BUTON PENTRU DESCHIDERE USA

Hotpoint
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ACCESORIILE

[2 Descarcati Ghidul de utilizare si intretinere, de la
Fivww > . o -
docs.hotpoint.eu, pentru mai multe informatii

PLACA ROTATIVA

Placa rotativa din sticla

amplasata pe suportul sau

poate fi utilizata pentru toate

metodele de preparare.

Placa rotativa trebuie utilizata
intotdeauna ca placa de baza pentru alte recipiente
si accesorii.

SUPORTUL PLACII ROTATIVE

GTF\ Suportul placii rotative din sticla
=— p trebuie sa fie utilizat doar pentru

sustinerea acesteia. Nu amplasati

alte accesorii pe acest suport.

CAPAC (DACA EXISTA IN DOTARE)

= Util pentru acoperirea alimentelor
( O®O ) intimp ce acestea sunt preparate

sau incalzite in cuptorul cu
\& )) microunde.
Capacul previne stropirea, favorizeaza
mentinerea nivelului de umiditate
necesar din interiorul alimentelor si poate fi utilizat, de

asemenea, pentru crearea a doua niveluri de preparare.

OALA DE PREPARARE CU ABURI

Pentru a prepara la aburi
alimente precum peste sau
legume, introduceti-le in
cosul (2) si turnati apa
potabila (100 ml) in partea
inferioara a oalei de preparare
cu aburi (3), pentru obtinerea
cantitatii optime de aburi.

Pentru a fierbe alimente precum paste, orez sau
cartofi, amplasati-le direct in partea inferioard a
oalei de preparare cu aburi (utilizarea cosului nu
este necesara) si adaugati o cantitate
corespunzatoare de apa potabila, in functie de
cantitatea de alimente preparate.

Pentru rezultate optime, acoperiti oala de
preparare cu aburi utilizand capacul (1) din dotare.
Amplasati intotdeauna oala de preparare cu aburi
pe placa rotativa din sticla si utilizati-o doar in
combinatie cu functiile de preparare
corespunzdtoare sau cu functiile de preparare cu
microunde.

Numdrul si tipul de accesorii poate varia in functie de modelul achizitionat.
Alte accesorii care nu sunt furnizate pot fi achizitionate separat de la serviciul de asistenta tehnica post-vanzare.

Exista mai multe accesorii disponibile pe piata.
Inainte de a le achizitiona, asigurati-va ca acestea
sunt adecvate pentru utilizarea in cuptoarele cu
microunde si ca sunt rezistente la temperaturile
generate in interiorul cuptorului.

in cazul prepararii cu microunde, nu trebuie utilizate
recipiente metalice pentru alimente sau bauturi.

FUNCTII

Asigurati-va intotdeauna ca alimentele si accesoriile
nu intra in contact cu peretii interiori ai cuptorului.

inainte de punerea in functiune a cuptorului,
verificati intotdeauna ca placa rotativa sa se poata
roti libera. Aveti grija sa nu rasturnati placa rotativa
atunci cand introduceti sau scoateti alte accesorii.

Eyww Descdrcati Ghidul de utilizare si intretinere, de la
docs.hotpoint.eu, pentru mai multe informatii

A MICROUNDE

Pentru prepararea si reincalzirea rapida a
alimentelor sau bauturilor.

PUTERE RECOMANDAT PENTRU

Reincadlzirea rapidd a bauturilor sau
750 W alimentelor care au un continut de apd
ridicat sau a carnii si legumelor.

Prepararea pestelui, a sosurilor cu
carne sau a sosurilor cu continut de
500 W branza sau oua. Rumenirea
pldcintelor cu carne sau a pastelor la
cuptor.

350\ Creparare lentd, delicata. Perfecta
pentru topirea untului sau ciocolatei.

Decongelarea alimentelor congelate

160w sau topirea untului si branzeturilor.

ow Numai in cazul utilizarii
temporizatorului

" JET DE ABURI AUTOMAT

\I/ Pentru prepararea la aburi a alimentelor precum
legumele sau pestele, utilizand oala de preparare cu
aburi furnizata. Turnati 100 ml de apa potabila in partea
inferioara a oalei de preparare cu aburi, asezati
alimentele pe gratarul metalic si acoperiti-le, apoi
incepeti procesul de preparare.

CATEGORIE ALIMENTE

Tuberculi si legume radacinoase (de

! exemplu cartofi, morcovi, napi)

Legume proaspete (de exemplu

2 conopida, broccoli)
3 Legume congelate
4 Fileuri de peste

Accesoriu necesar: Oala de preparare cu aburi

) |DEFROST DYNAMIC

® | Pentru decongelarea rapida a alimentelor, cum
ar fi carnea, carnea de pasare si de peste cu greutatea
cuprinsa intre 100 g si 2 kg. Alimentele trebuie sa fie
amplasate direct pe placa rotativa din sticla. Intoarceti
alimentele atunci cand vi se solicita acest lucru.

Hotpoint
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UTILIZAREA ZILNICA

‘RO

. SELECTAREA UNEI FUNCTII

Pur si simplu apdsati butonul aferent functiei necesare
pentru a o selecta.

. SETAREA DURATEI DE TIMP

£ 02 %  Dupa selectarea functiei necesare,
005 utilizati sau pentru a seta durata
de timp pentru derularea acesteia.
Durata de timp poate fi modificata in timpul desfdsurarii
procesului de preparare prin apasare pe sau M, sau
marind durata cu 30 de secunde la fiecare apasare pe

. SETAREA PUTERII FUNCTIEI DE MICROUNDE

¥ o5 % ApZsati pe Y de cate ori este necesar
T 5 I pentrua selecta nivelul de putere al
functiei de microunde.

V& rugam sd retineti: Puteti modifica aceastd set@ si in timpul
desfasurarii procesului de preparare apasand pe

JET DE ABURI AUTOMAT

a“v
= Apasati pe [] pana cand apare categoria
I de alimente necesara, apoi utilizati

sau M pentru a seta greutatea alimentelor.

. DEFROST DYNAMIC

12T = Apasati pe [¥], apoi utilizati Al sau M
00 pentru a seta greutatea alimentelor.

in timpul decongelarii, ’ _
functia va fi intrerupta pentru scurt Lo
timp pentru a va permite sa intoarceti alimentele.
Odata operatiunea finalizata, inchideti usa si apasati pe

. ACTIVAREA FUNCTIEI

Odata aplicate setarile necesare, apasati pe [> pentru a
activa functia.

Puteti apasa [0 in orice moment pentru a intrerupe
functia care este activa in mod curent.

.BLOCAREA DE SIGURANTA

[ Aceasta functie este activatd automat
0 0 0 7~ pentru a se preveni pornirea accidentald
a cuptorului. Deschideti si inchideti usa, iar apoi apasati
pe [> pentru a porni functia.

.PAUZA

Pentru a intrerupe o functie activa, de exemplu, pentru
a amesteca sau intoarce alimentele, nu trebuie decat sa
deschideti usa.

Pentru a o reporni, inchideti usa si apasati pe >

.JET START

Cand cuptorul este oprit, apasati pe D> pentru a porni
procesul de preparare cu functia de microunde setata la
putere maxima (750 W) timp de 30 de secunde.

La fiecare reapadsare a butonului D> |, durata de
preparare este prelungitd cu cate 30 de secunde.

. FUNCTIA DE MEMORARE

Pentru a salva functia si setarile indicate pe afisaj odata
ce ati selectat o functie si ati reglat setdrile aferente
acesteia dupa cum este necesar, apasati si mentineti
apasat pe [M): Un semnal sonor va indica faptul ca
setarile au f6‘st salvate in mod corect.

Pentru a reapela una dintre functiile dumneavoastra
preferate la o data ulterioara, apasati pe [) si apoi
apasati pe pentru a activa functia.

Va rugam sa retineti: Puteti salva din nou setdrile in orice moment
repetand acesti pasi.

. SETAREA OREI

:‘l I—l Cuptorul fiind oprit, apasati pe [1 pana
L ’—/ cand incep sa clipeasca cele doua cifre
aferente orei (in partea stanga).
Utilizati [N sau ¥ pentru a seta ora corecta si apasati
pe D pentru a confirma: Minutele vor clipi pe afisaj.
Utilizati N sau M pentru a seta minutele si apasati D
pentru a confirma.

Va rugam sa retineti: Dupa intreruperi indelungate ale
alimentarii cu energie electrica, ar putea fi necesar sa setati
din nou ora.

. TEMPORIZATORUL

Cand cuptorul este oprit, afisajul poate fi utilizat ca
temporizator. Pentru a activa functia si a seta durata de
timp necesars, utilizati N sau ™. Apasati pe [py pentru
a seta puterea la 0 W, apoi apadsati pe D> pentru a activa
numaratoarea inversa.

Va rugdam sa retineti: Temporizatorul nu activeaza niciunul
din ciclurile de preparare.
Temporizatorul poate fi oprit in orice moment, apasand pe L]

(@www Descércati Ghidul de utilizare si intretinere de la docs.hotpoint.eu pentru a consulta tabelele cu informatii privind
prepararea si tabelul cu retete testate, prevazut pentru autoritatile de certificare in conformitate cu standardul IEC 60705
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CURATAREA

Nu utilizati aparate de curatare cu aburi.

SUPRAFETELE INTERIOARE S| EXTERIOARE

- Curdtati suprafetele cu o laveta umeda. Daca acestea
sunt foarte murdare, addugati cateva picaturi de
detergent cu pH neutru. La final, stergeti cu o laveta
uscata.

« Curatati sticla usii folosind un detergent lichid
adecvat.

« Laintervale regulate sau in cazul varsarii de alimente
sau lichide, scoateti placa rotativa si suportul acesteia
pentru a curata baza cuptorului, eliminand toate
reziduurile de alimente.

Nu utilizati bureti de sarma, bureti abrazivi sau
produse de curitare abrazive/corozive, deoarece
acestea ar putea deteriora suprafata aparatului.

ACCESORIILE
Toate accesoriile pot fi curdtate in masina de spalat vase.

REMEDIEREA PROBLEMELOR

Descadrcati Ghidul de utilizare si intretinere, de la
docs.hotpoint.eu, pentru mai multe informatjii

(Ewvww

: Problema

A Solutle

. Cuptorul nu functioneaza - Pana de curent.

. electrica.

Deconectarea de la reteaua

f A5|gurat| Vva ca nu este mtrerupt curentul
electric, iar cuptorul este conectat la reteaua
- electrica. Opriti si reporniti cuptorul, pentru a
verlﬂca daca defectlunea persistd.

. Pe afisaj este prezentat mesajul
JErr”.

- Contactati cel mai apropiat centru de servicii
de asistentd tehnica post-vanzare si precizati
- litera sau numadrul care este prezentat(d) dupa
mesaJUI LB

Pe afisaj apare un text neclar, pare sa Alt set de limbi Contactati cel mai aprop|at centru de servicii
fie o defectiune. de asistentd tehnicd post-vanzare pentru
- clienti.
SPECIFICATII TEHNICE CONTACTAREA SERVICIULUI NOSTRU DE

(Zww Documentatia completa cu specificatii privind
produsul, inclusiv clasa de eficienta energetica din care
face parte acesta, poate fi descarcata de pe site-ul nostru
web docs.hotpoint.eu

OBTINEREA GHIDULUI DE UTILIZARE $I
INTRETINERE

> @pww Descarcati Ghidul de utilizare si intretinere
de pe site-ul nostru web docs.hotpoint.eu
(puteti utiliza acest cod QR), specificand
codul comercial al produsului.

> Alternativ, puteti sa contactati serviciul
nostru de asistenta tehnica post-vanzare

CEMECOE

ASISTENTA TEHNICA POST-VANZARE

Detaliile noastre de contact se regasesc in manualul de
garantie. Cand contactati serviciul nostru de asistenta
tehnica post-vanzare, va rugam sa precizati codurile
specificate pe pldacuta cu date de identificare a
produsului dumneavoastra.

XXX/XXX

400011599998
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VODIC
ZA SVAKODNEVNU UPOTREBU

HVALA NA KUPOVINI HOTPOINT - ARISTON

PROIZVODA Bezbednosna uputstva, kao i uputstvo za
@I Da biste dobili sveobuhvatnu pomoc¢ i podrsku, liW: ww upotrebu i odrzavanje mozete preuzeti na
= ) registrujte svoj proizvod nasoj veb lokaciji docs.hotpoint.eu i tako sto

na www.hotpoint.eu/register Cete slediti uputstva na poledini ove brosure.

Pre upotrebe proizvoda, pazljivo procitajte bezbednosna uputstva

OPIS PROIZVODA
1 e,
1\-. ................ 1. Kontrolna tabla
\ Oe Oe S 0-0 =) J 2. Plocica za identifikaciju
= (ne uklanjajte)
2 e b = 3. Vrata
........ = 4. Osvetljenje
= 5. Obrtna plo¢a
3 2 % COC OO OC O OCOC OO OO D
KONTROLNA TABLA
e Oe B2 85 =0 -0
1 2 3 4 5 6 7 8 9

1. ZAUSTAVLJANJE 3. MEMORISANJE PODESAVANJA 7. DEFROST DYNAMIC
Za zaustavljanje funkcije ili zvu¢nog x
signala, otkazivanje podesavanja i 4. FUNKCIJA PARE g ST,;\(RT (P(-)iETli\(K-)- o
iskljuc¢ivanje pecnice. a pokretanje funkcije. Kada je rerna

) Jep 5. DISPLEJ isklju¢ena, aktivira se funkcija
2. FUNKCIJA MIKROTALASA/SNAGA 6. + /- TASTERI “Jet Start” mikrotalasne pecnice.
Za biranje funkcije mikrotalasa i Za prilagodavanje podetavanja 9. TASTER ZA OTVARANJE VRATA

podesavanje zeljenog nivoa snage. funkdije(npr. duzina, tezina).

Hotpoint
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PRIBOR

® Preuzmite Uputstvo za upotrebu i odrzavanje na veb stranici
Sivww . ) b
docs.hotpoint.eu za dodatne informacije

OBRTNA PLOCA

Kada je postavljena na svoje

postolje, staklena obrtna

plo¢a se moze koristiti za sve

nacine kuvanja.

Obrtna ploca se uvek mora
koristiti kao podloga za ostale posude i pribor.

NOSAC OBRTNE PLOCE
QTP\ Nosac koristite samo za staklenu
== obrtnu plocu. Ne stavljajte drugi
pribor na nosac.

POKLOPAC (UKOLIKO JE OBEZBEDEN)
= Koristan za pokrivanje hrane

( O®O ) dok se kuva ili zagreva u
mikrotalasnoj pe¢nici.
\Ku)/ Poklopac smanjuje prskanje,

odrzava vlaznost hrane, a takode

se moze koristiti i za stvaranje dva

nivoa kuvanja.

POSUDA ZA KUVANJE NA PARI

Za kuvanje na pari hrane kao
$to je ribaili povrce, stavite je
u korpu (2) i sipajte vodu za
pi¢e (100 ml) na dno posude
za kuvanje na pari (3) kako
biste dobili potrebnu kolic¢inu
pare.

Za barenje hrane kao $to je
pasta, pirinac ili krompir, stavite je na dno posude
za kuvanje na pari (korpa nije neophodna) i dodajte
vodu za pice u koli¢ini koja odgovara kolic¢ini hrane
koju kuvate.

Za najbolje rezultate, pokrijte posudu za kuvanje na
pari dostavljenim poklopcem (1).

Posudu za kuvanje na pari uvek stavljajte na
staklenu obrtnu plocu i koristite je samo sa
odgovarajuc¢im funkcijama za kuvanje ili sa
mikrotalasnim funkcijama.

Broj i vrsta pribora mogu da se razlikuju u zavisnosti od kupljenog modela.
Ostali pribor koji nije obezbeden se moze kupiti odvojeno u Postprodajnom servisu.

Na trziStu je dostupan razni pribor. Pre nego $to

Uvek vodite racuna da hrana i pribor ne dodu u

kupite neki, uverite se da je pogodan za upotrebuu  kontakt sa unutrasnjim zidovima pecnice.

mikrotalasnoj pecnici i otporan na temperaturu rerne.

Metalne posude za hranuili pi¢e ne treba nikada
koristiti za kuvanje u mikrotalasnoj pec¢nici.

FUNKCLUE

Obezbedite uvek da obrtna plo¢a moze slobodno da
se okrece pre pustanja pecnice u rad. Vodite racuna
da ne izmestite obrtnu plocu prilikom stavljanja ili
uklanjanja drugog pribora.

® Preuzmite Uputstvo za upotrebu i odrzavanje na veb stranici
Sivww : ) b
docs.hotpoint.eu za dodatne informacije

A MIKROTALASI

SNAGA PREPORUCENO ZA

Za brzo kuvanje ili zagrevanje hrane ili pica.

Brzo podgrevanje pica ili hrane sa
750 W visokim sadrzajem vode ili mesa i
povrca.

Spremanije ribe, soseva sa mesom ili
500 W soseva sa sirom ili jajima. Da se
zapeku pite sa mesom ili pasta.

Sporo, lagano kuvanje. Idealno za

30w otapanje putera ili cokolade.
Odmrzavanje zaledene hrane ili
160 W Y ? g
omeksavanje putera ili sira.
ow Kada koristite samo tajmer

" AUTOMATSKA FUNKCIJA PARE

\I/ Za kuvanje hrane na pari, kao 5to je povrce ili
riba, koristite dostavljenu posudu za kuvanje na pari.
Sipajte 100 ml vode na dno posude za kuvanje na pari,
postavite hranu na reSetku i poklopite je, a potom
nastavite sa kuvanjem.

KATEGORIJA HRANA

Krtolasto i korenasto povrce (npr.

1 krompir, Sargarpa, repa)

Sveze povrce (npr. karfiol, brokoli)

2
3 Smrznuto povrce
4 Riblji fileti

Neophodan pribor: Posuda za kuvanje na pari

) |DEFROST DYNAMIC

8 |Za brzo odmrzavanje hrane kao $to je meso,
Zivina i riba tezine izmedu 100 g i 2 kg. Hranu treba
staviti direktno na staklenu obrtnu plocu. Okrenite
hranu kada je navedeno.

Hotpoint

ARISTON



SVAKODNEVNA UPOTREBA

. ODABIR FUNKCUE

Jednostavno pritisnite taster za Zeljenu funkciju kako
biste je odabrali.

. PODESAVANJE TRAJANJA

£ 8% % Nakon $to ste odabrali zeljenu funkciju,
0:05 pomocu B ili M podesite vreme
trajanja.
Trajanje se moze promeniti tokom kuvanja tako 3to cete
pritisnuti [Al ili M ili tako $to ¢ete produziti vreme
trajanja za 30 sekundi svaki put kad pritisnete [>

. PODESAVANJE SNAGE MIKROTALASNE
¥ s % Pritisnite Y onoliko puta koliko je
15[} potrebno da se odabere nivo snage
mikrotalasne.

Molimo Vas obratite paznju na sledece: Ovo podesavanje se
takode moze promeniti tokom kuvanja tako sto cete pritisnuti by

. Ag'léOMA'I;SKA FUNKCIJA PARE
ﬁ, Pritiskajte || sve dok se ne pojavi Zeljna
I kategorija hrane, potom pomoc¢u [l ili
podesite teZinu hrane.

. DEFROST DYNAMIC
tin= pritisnite [¥], a potom pomocu [A] ili
! [ [l podesite tezinu hrane.
Tokom procesa odmrzavanja |
funkcija ¢e se na kratko pauzirati - N
$to ¢e vam omoguditi da okrenete hranu. ‘
Kada zavrsite sa tim, zatvorite vrata i pritisnite [>.

. AKTIVIRANJE FUNKCUJE

Kada primenite sva zeljena podesavanja, pritisnite > da
biste aktivirali funkciju.

U svakom trenutku mozete pritisnuti [J kako biste
pauzirali funkciju koja je trenutno aktivna.

.SIGURNOSNO ZAKLJUCAVANJE

l'_'f Ova funkcija se automatski aktivira kako
0 0O 0O I bjse sprecilo slu¢ajno uklju¢ivanje
pecnice. Otvorite i zatvorite vrata, a zatim pritisnite [>
da pokrenete funkciju.

.PAUZA

Da pauzirate aktivnu funkciju, na primer kako biste
promesali ili okrenuli hranu, jednostavno otvorite vrata.

Da je ponovo pokrenete, zatvorite vrata i pritisnite [>

.JET START

Kada je rerna isklju¢ena, pritisnite [> da aktivirate
kuvanje uz funkciju mikrotalasa koja je podesena na
punu jacinu (750 W) za 30 sekundi.

Svaki put kada se taster [> ponovo pritisne, vreme
kuvanja ¢e se produziti za dodatnih 30 sekundi.

« FUNKCIJA MEMORISANJA

Kako biste snimili funkciju i podesavanja koja su
prikazana na ekranu nakon s$to ste odabrali funkciju i
prilagodili podesavanja onako kako vama odgovara,
pritisnite i zadrZite [}: Zvucni signal ¢e oznaditi uspesno
snimanje podesavanja.

Da biste u nekom trenutku ponovili omiljenu funkciju,
pritisnite [} a potom pritisnite [> kako biste aktivirali
tu funkciju.

Molimo Vas obratite paznju na sledece: Podesavanja mozZete
iznova sacuvati u bilo kom trenutku tako $to ¢ete ponoviti korake.

. PODESAVANJE VREMENA

1 -7 7 Kada je pecnica isklju¢ena, pritiskajte [l
LI _LI*LI LI sve dok dve cifre za sat (sa leve strane) ne
pocnu da trepere.
Pomocu [l ili M podesite ta¢an sat i pritisnite D za
potvrdu: Minuti ¢e poceti da trepere na ekranu.
Pomocu Al ili M podesite minute i pritisnite D> za
potvrdu.

Molimo vas obratite paznju na sledece: Mozda cete morati
ponovo da podesite vreme nakon duzih nestanaka struje.

. TAJMER

Kada je rerna iskljuc¢ena, displej se moze koristiti kao
tajmer. Da biste aktivirali funkciju i podesili duzinu
trajanja koju Zelite, pritisnite Al ili M. Pritisnite |4 kako
biste podesili snagu na 0 W, a potom pritisnite > kako
biste aktivirali odbrojavanje.

Molimo vas obratite paznju na sledece: Tajmer ne aktivira
nijedan od procesa kuvanja.
Da zaustavite tajmer u bilo kom trenutku, pritisnite [

(&www Preuzmite Uputstvo za upotrebu i odrzavanje sa veb lokacije docs.hotpoint.eu gde ¢ete pronaci korisnu tabelu
pripreme jela kao i mnostvo isprobanih recepata, sastavljenih za nadlezne organe za sertifikaciju u skladu sa standardima

IEC 60705
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CISCENJE

vev 7

Nemojte da koristite uredaje za ¢iS¢enje parom.

UNUTRASNJE | SPOLJASNJE POVRSINE

» Ocistite povrsine vlaznom krpom. Ukoliko su veoma
prljave, dodajte nekoliko kapi pH-neutralnog
deterdzenta. Obrisite suvom krpom.

- Staklo na vratima Cistite odgovaraju¢im te¢nim
deterdZzentom.

+ U redovnim intervalima ili u slucaju prosipanja,
uklonite obrtnu plocu i nosa¢ kako biste ocistili dno
pecnice i uklonili sve ostatke hrane.

Ne koristite vunene zZice, abrazivne sundere ili
abrazivna/korozivna sredstva za ciS¢enje, jer oni
mogu da ostete povrsinu uredaja.

PRIBOR
Sav pribor se moze prati u masini za pranje sudova.

Preuzmite Uputstvo za upotrebu i odrZzavanje na veb stranici
docs.hotpoint.eu za dodatne informacije

OTKLANJANJE PROBLEMA L

Problem Moguc¢i uzrok

- Resenje

. Rerna ne radi - Nestanak struje.

¢ Iskljucenje iz elektricne mreze.

¢ Proverite da li postoji dovod elektri¢ne

¢ energije i da li je rerna priklju¢ena na

¢ elektricnu mrezu. Iskljucite rernu i ponovo je
- ukljucite kako biste proverili da i je kvar i dalje :
¢ prisutan. 1

Ekran prikazuje ,Greska”.

Kontaktirajte najblizi Postprodajni servisni :
. centar i recite im slovo ili broj koji se pojavljuje :
i uz natpis ,Greska". :

Na displeju se prikazuje nejasan
- teksti Cini se da je pokvaren.

Kontaktirajte najblizi postprodajni servisni
. centar za klijente.

TEHNICKE SPECIFIKACIJE

@www Kompletnu specifikaciju proizvoda, uklju¢ujudi
ocene energetske efikasnosti, moZete preuzeti sa nase
veb lokacije docs.hotpoint.eu

KAKQ DOCI DO UPUTSTVA ZA UPOTREBU |
ODRZAVANJE

> @ww preyzmite Uputstvo za upotrebu i odrzavanje
sa nase veb lokacije docs.hotpoint.eu
01
T

(mozete koristiti ovaj QR kod), tako $to cete  [H]
navesti komercijalni kod proizvoda.

> Takode, mozete kontaktirati nas [w]
Postprodajni servis

CEMECOE

STUPANJE U KONTAKT SA SLUZBOM ZA
KORISNIKE

Nase kontakt detalje mozete pronaci u garantnom listu.
Prilikom kontaktiranja naseg Postprodajnog servisa,
navedite kodove koji se nalaze na plocici za identifikaciju
proizvoda.

XXX/XXX

400011599998
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PRIRUCKA NA

KAZDODENNE POUZIVANIE

DAKUJEME, ZE STE SI KUPILI VYROBOK

HOTPOINT - ARISTON [ :
Ak chcete ziskat komplexnejsiu pomoc a podporu, iWWW

zaregistrujte, prosim, svoj vyrobok na adrese

www.hotpoint.eu/register

Bezpelnostné pokyny a Navod na pouzivanie
a udrzbu spotrebica si mozete stiahnut na
nasej webovej stranke docs.hotpoint.eu

a podla pokynov na zadnej strane tejto
brozurky.

' Pred pouzivanim vyrobku si dokladne precitajte bezpecnostné pokyny
[ J

OPIS SPOTREBICA

.....

\\ ...... oo w00 <O J

SESSSSESESSSSS=

[ oY e ] e Y e} e Y e Y e ] e § e § e Y e Y e}

1. Ovladaci panel

2. Typovy Sstitok
(neodstranujte)

3. Dvierka
4. Osvetlenie
5. Otocny tanier

OVLADACI PANEL

1.sTOP

Na zastavenie funkcie alebo
zvukového signalu, zrusenie
nastaveni a vypnutie rury.

2. FUNKCIA MIKROVLN/VYKON

Na vybratie funkcie mikrovin
a nastavenie pozadovanej urovne
vykonu.

3. NASTAVENIA PAMAT
4. FUNKCIA PARA

5. DISPLEJ

6. TLACIDLA +/ -

Na Upravu nastaveni funkcie (napr.

dizka, hmotnost).

1 2 3 4 s 6 7 8 9

7. DEFROST DYNAMIC

8. START

Na spustenie funkcie. Ked je rura
vypnuta, aktivuje mikrovinnu
funkciu ,Jet Start”.

9. TLACIDLO OTVORENIA DVIEROK

Hotpoint
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PRiS LU§ENSTVO @ww Ndvod na pouZivanie a UdrZbu spotrebica si stiahnite na

docs.hotpoint.eu, kde najdete viac informécii

OTOCNY TANIER

Skleneny oto¢ny tanier,
umiestneny na drziaku, sa
moZe pouzivat pri vietkych
spdsoboch pripravy jedla.
Otocny tanier sa musi vzdy
pouzivat ako podlozka pre ostatné nadoby
a prislusenstvo.

Ak chcete varit potraviny
v pare, ako su ryby a zelenina,
dajte ich do kosika (2)
a nalejte pitnu vodu (100 ml)
naspodok paraka (3), aby ste
dosiahli spravne mnozstvo
pary.
5 o Ak chcete varit potraviny, ako
DRZIAK OTOCNEHO TANIERA su cestoviny, ryza a zemiaky, dajte ich rovno
Q Pouzivajte len drziak pre oto¢ny naspodok paraka (kosik nie je potrebny) a pridajte
r’\“ =y tanier. Na drziak nekladte iné vhodné mnozstvo pitnej vody pre mnozstvo, ktoré
= prislusenstvo. varite.

Na dosiahnutie ¢o najlepsich vysledkov prikryte
pardk vekom z vybavy (1).

‘ Paradk polozte vzdy na skleneny oto¢ny tanier
KRYT (AK SA DODAVA) a pouzivajte ho len s prislusnymi funkciami pripravy
= Uzitoéné na zakrytie jedla pri jedla alebo s funkciami mikroviny.

@ vareni alebo ohrievani
=) S ) .
v mikrovine.
\K )) Veko znizuje rozstrek, udrziava

potraviny vlhké a méze sa

pouzivat aj na vytvorenie dvoch
Urovni pripravy jedla.

Mnozstvo a typy prislusenstva sa mézu menit v zavislosti od zakipeného modelu.
Dalsie prislusenstvo, ktoré nie je prilozené, sa da kupit samostatne v popredajnom servise.

V sucasnosti je na trhu bohata ponuka prislusenstva. Vzdy zaistite, aby potraviny a prislusenstvo neprisli
Pred nakupom sa presvedcte, ¢i je vhodné na pouzitie do kontaktu s vnutornymi stenami rary.

v mikrovinnych rdrach a odolné voci teplotam v rure. S . S .
Pred zapnutim rary vzdy skontrolujte, ¢i sa otoc¢ny

Kovové nadoby na potraviny alebo napoje sa nikdy tanier volne otaca. Davajte pozor, aby ste pri vkladani

nesmu pocas pripravy jedal v mikrovinnej rire a vyberani dalSieho prislusenstva nezhodili oto¢ny
pouzivat. tanier.
Navod na pouzivanie a Udrzbu spotrebica si stiahnite na
F U N KCI E (Eyww docs.hotpoint.eu, kde néjdete viac informécif
DTS MIKROVLNY ﬂl‘\AUTO'STEAM
Na rychlu pripravu a ohrev potravin \I/ Navarenie potravin v pare, ako je zelenina alebo
a napojov. ryby pomocou paraka z vybavy. Na dno paraku nalejte
) o 100 ml pitnej vody, polozte jedlo na rost a prikryte ho
VYKON ODPORUCANE NA a potom pokracujte vo vareni.
Rychly ohrev na'ﬁojov ainych Eotravfn KATEGORIA JEDLO
750 W svysokym obsahom vody alebo mdsa : . . .
a zeleniny. 1 Hluzova a koreriova zelenina (napr.

zemiaky, mrkva, repa)

Priprava ryb, masovych omacok alebo

soow | Omacok obsahujucich syr alebo 5 Cerstva zelenina (napr. karfiol,
vajcia. Dokon¢ovanie masovych brokolica)
pirohov alebo zapekanych cestovin. 3 Mrazena zelenina

350 W Pomalé, pozvolné varenie. Idedlne na

roztapanie masla alebo ¢okolady. 4 Rybie filé

160w | Rozmrazovanie mrazenych potravin Potrebné prislusenstvo: Parak

alebo zmakeovanie masla a syra.

DEFROST DYNAMIC

Na rychle rozmrazovanie masa, hydiny a ryb
s hmotnostou od 100 g do 2 kg. Potraviny je
potrebné polozit priamo na skleneny oto¢ny tanier.
Po vyzve jedlo obratte.

ow Iba pri pouZiti casomeru. 9.6
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KAZDODENNE POUZ{VANIE

JVYBERTE FUNKCIU
Jednoducho stlacte tlac¢idlo funkcie, ktoru chcete zvolit.

.NASTAVTE DLZKU

£ L% % Ppgzvoleni pozadovanej funkcie
pomocou (Al alebo M nastavte dizku jej
trvania.

Pocas pripravy jedla mozno ¢as menit stlacanim
alebo M alebo predlzovanim ¢asu o 30 sekind kazdym
stlacenim >

. NASTAVTE VYKON MIKROVLN

¥ s @ Stlacte oY, kolkokrat je potrebné, na
75 1 volbu trovne mikrovin.

Upozornepie: Toto nastavenie mdzete menit aj pocas pripravy jedla
stlacanim

1
Li- L

AUTO STEAM

5oe @ _ _y ]
+  Stlacajte [@], az kym sa nezobrazi
I, pozadovani kategéria jedla, potom
pomocou A alebo ™M nastavte hmotnost jedla.

. DEFROST DYNAMIC

2= stlatte [¥], potom pomocou B alebo
N nastavte hmotnost jedla.

Pocas rozmrazovania sa

funkcia nakratko prerusi, }- oM

aby ste mohli jedlo obratit.

Po skonceni operacie dvierka zatvorte a stlacte [>.

. AKTIVUJTE FUNKCIU

Ked ste pouzili vietky pozadované nastavenia, aktivujte
funkciu stla¢enim

Stlacenim [0 mozete kedykolvek zastavit funkciu,
ktora je momentalne aktivna.

.BEZPECNOSTNA POISTKA

Tato funkcia sa automaticky aktivuje, aby
door sa zabranilo ndhodnému zapnutiu rary.
Otvorte a zatvorte dvierka a potom stla¢te [> na
spustenie funkcie.

.POZASTAVENIE

Na pozastavenie aktivnej funkcie, napriklad na
zamiesanie alebo otocenie jedla, jednoducho otvorte
dvierka.

Aby ste ju zapli znovu, zatvorte dvierka a znovu stlacte

.JET START

Ked je rdra vypnuta, stlacte [> na aktivovanie pripravy
jedla s funkciou mikroviny nastavenou na plny vykon
(750 W) na 30 sekund.

Zakazdym, ked'sa tlacidlo [ stla¢i znovu, sa doba
pripravy jedla zvysi o dal3ich 30 sekind.

. FUNKCIA PAMATE

Na uloZenie funkcie a nastaveni zobrazenych na displeji,
ked ste si uz zvolili funkciu a upravili nastavenia podla
vlastnych p02|adaV|ek stlate a podrzte @ Zvukovy
signdl znamenj, Ze nastavenia boli ulozene spravne.

Ak chcete neskor vyvolat jednu z oblubenych funkcii,
stla¢te [M) a potom stla¢te [> na aktivovanie funkcie.

Upozornenie: Nastavenia méZete kedykolvek znovu uloZit
zopakovanim tychto krokov.

.NASTAVTE CAS

Il :‘i m KedJe rdra vypnuta, stlacajte [1, kym
(S Wy N U neza¢nu blikat dve hodinové éislice
(nalavo).

Pomocou alebo M nastavte spravnu hodinu
astla¢te D> na potvrdenie. Na displeji budu blikat
minuty.

Pomocou alebo M nastavte minuaty a stlaéte D na
potvrdenie.

Upozornenie: Po dlihych vypadkoch prddu mozno bude
potrebné nastavit ¢as znova.

. TIMER

Ked je rura vypnuta, displej mozno pouzit ako nezavisly
¢asomer. Na aktivovanie funkcie a nastavenie
pozadovaného trvania stlac¢te [N alebo M. Stlacenim [y
nastavite vykon na 0 W, potom stlacte > na aktivovanie
odpocitavania.

Upozornenie: Casomer neaktivuje ziadne cykly pripravy
jedla.
Ak chcete zastavit casomer, kedykolvek stlacte L]

(&www Stiahnite si Navod na pouzivanie a Udrzbu zo stranky docs.hotpoint.eu , kde néjdete uzito¢nu tabulku pripravy
jedal a tabulku testovanych receptov zostavenych pre certifikacné organy v sulade s normou IEC 60705
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CISTENIE

Nepouzivajte Cistiace zariadenia vyuzivajace paru.

VNUTORNE A VONKAJSIE PLOCHY

« Povrch distite vlhkou utierkou. Ak je povrch velmi
$pinavy, pridajte do vody niekolko kvapiek pH
neutralneho cistiaceho pripravku. Poutierajte suchou
utierkou.

« Sklo dvierok ocistite vhodnymi tekutymi ¢istiacimi
prostriedkami.

« V pravidelnych intervaloch, alebo v pripade rozliatia,
vyberte otocny tanier a jeho drziak, aby ste vycistili
spodok rury a odstranili véetky zvysky jedal.

Nepouzivajte drotenku, drsné Cistiace potreby
alebo abrazivne/korozivne Cistiace prostriedky,
pretoze by mohli poskodit povrch spotrebica.

PRISLUSENSTVO
Vsetko prislusenstvo mozno umyvat v umyvacke.

(Ewvww

Navod na pouZivanie a Udrzbu spotrebica si stiahnite na
docs.hotpoint.eu, kde najdete viac informdacii

RIESENIE PROBLEMOV

Problém

- Riesenie

Rara nefunguje Vypadok prudu.

. Odpojenie od elektrickej siete.

- Skontrolujte, ¢i je elektrickd siet pod napatim

- a dije rdra pripojena k elektrickej sieti. Ruru

: vypnite a znova zapnite a skontrolujte, ¢i sa

. problém odstrénil.

Na displeji svieti ,Err”.

- Obratte sa na najblizsi popredajny servis
- a uvedte pismeno alebo <islo, ktoré nasleduje
i po Err’

Text na displeji sa zobrazuje
- nezretelne a zda sa, Ze je
- poskodeny.

- Obratte sa na svoje najblizsie zékaznicke
- stredisko popredajnych sluZieb.

TECHNICKE SPECIFIKACIE

@vww Kompletné $pecifikacie vyrobku, vratane triedy
energetickej ucinnosti, si mozete stiahnut na nasej
webovej stranke docs.hotpoint.eu

AKO ZISKAT NAVOD NA POUZIVANIE A UDRZBU
> @ Navod na pouzivanie a udrzbu spotrebica si
stiahnite

z nasej webovej stranky docs.hotpoint.eu
(mdzete pouzit tento QR kdd) po
$pecifikovani komer¢ného kédu produktu.

=]

il

> Pripadne kontaktujte nas popredajny servis |-E|

CEMECOE

KONTAKTOVANIE POPREDAJNEHO SERVISU

Nase kontaktné udaje najdete v servisnej knizke. Pri
kontaktovani nasho popredajného servisu uvedte kéd
z vyrobného stitku vasho vyrobku.

XXX/XXX

400011599998
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NAVODILA
ZA VSAKODNEVNO UPORABO

HVALA, DA STE KUPILI IZDELEK ZNAMKE - . .
HOTPOINT - ARISTON Varns)stna.navodlla in navodila zavuporabo in
Aparat registrirajte na spletni strani liw: ww vzdr;evanje Iahkq prenesete z nasevsple'Fne
= ) www.hotpoint.eu/register, da vam bomo lahko strani fjocs.hotpo_!nt.eu,_za kar_.lg.postevajte
nudili vsestransko pomo¢ in podporo navodila na zadnji strani te knjizice.

Pred uporabo izdelka natan¢no preberite varnostna navodila

OPIS IZDELKA
1 e,
1\-. ................ 1. Upravljalna plosc¢a
\ Oe O= S 0-0 =) J 2. |dentifikacijska ploscica
Tt (ostati mora namescena)
2 .. il = 3. Vrata
........ = 4. Luc
= 5. Vrtljiva plosc¢a
3 2 % COC OO OO OO OO OO D
UPRAVLJALNA PLOSCA
OLEOLEI = O ®
1 2 3 4 5 6 7 8 9
1.sTOP 3. POMNILNIK NASTAVITEV 7. DEFROST DYNAMIC
Tipka za prekinitev funkcije ali
zvocnega signala, preklic nastavitev 4. FUNKCIJA PARE g STARTf Kcite. Ko .
in izklop pecice. a zagon funkcije. Ko je pecica
PP 3 5.ZASLON izklopljena, se vkljuci funkcija
2. FUNKCIJA MIKROVALOV/MOC 6. GUMBA +/- mikrovalovne pecice “Jet Start”.

Tipka za izbiro funkcije mikrovalovin | 7, spreminjanje nastavitev funkcije 9. GUMB ZA ODPIRANJE VRAT
nastavitev Zelene stopnje moci. (npr. dolZina, teza).

Hotpoint
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PRIBOR

@ Za vec informacij s spletne strani
Jivww . . .
docs.hotpoint.eu za dodatne informacije

VRTLJIV KROZNIK

Steklen vrtljivi kroznik,

namescen na podstavku, se

lahko uporablja pri vseh

nacinih priprave.

Vrtljivi kroznik je treba vedno
uporabiti kot podlago za druge posode in pribor.

PODSTAVEK VRTLJIVEGA KROZNIKA
QTP\ Uporabljajte le originalni“ '
== podstavek za steklen vrtljivi
kroznik. Na podstavek ne polagajte
drugega pribora.

POKROV (CE JE DOBAVLJEN)

= Uporabno za pokrivanje hrane
“ med pripravo hrape ali ‘

pogrevanjem v mikrovalovni

\&)) pecici.

Zaradi pokrova nastane manj
madezev, hrana se ne izsusi,
mozna pa je tudi priprava hrane na dveh ravneh.

UPARJALNIK

Za kuhanje na pari zivila, kot
so ribe ali zelenjava, polozite
v kosarico (2) in natocite pitno
vodo (100 ml) na dno parnega
pekaca (3), da se ustvari
ustrezna kolic¢ina pare.

Za kuhanje zivil, kot so
testenine, riz ali krompir, ta
polozite neposredno na dno parnega pekaca
(ko3arica ni potrebna) in dodajte ustrezno koli¢ino
pitne vode glede na koli¢ino Zivil.

Za boljse rezultate parni pekac pokrijte s prilozenim
pokrovom (1).

Parni peka¢ vedno polozite na stekleni vrtljivi
kroznik in ga uporabljajte le z ustreznimi funkcijami
pecice oziroma mikrovalovne pecice.

Stevilo in vrsta elementov pribora se lahko razlikuje glede na model.

Pribor, ki ni prilozen, je mogoce kupiti loceno pri servisni sluzbi.

vev v

Na trziscu je velik izbor raznega pribora. Pred
nakupom pribora se prepricajte, da je ta primeren za
uporabo v mikrovalovni pecici in odporen na
temperature v pedici.

Pri uporabi mikrovalov se ne smejo nikoli uporabljati
kovinske posode za hrano ali pijaco.

FUNKCLUE

Vedno zagotovite, da hrana in pribor ne prideta v stik
z notranjimi stenami pecice.

Pred zagonom pecice se vedno prepricajte, da se
vrtljiva plosca ne vrti brez oviranja. Pazite, da pri
vstavljanju ali odstranjevanju pribora ne premaknete
vrtljivega kroznika z njegovega postavka.

@ Za vec informacij s spletne strani
Jivww . . .
docs.hotpoint.eu za dodatne informacije

A MIKROVALOVI
Za hitro pripravo in pogrevanje hrane in

>~ SAMODEJNA PARA

\Il Za kuhanije zivil, kot so ribe in zelenjava, na pari s
prilozenim parnim pekacem. Na dno parnega pekaca

pijace.
zlijte 100 ml pitne vode, hrano postavite na Zi¢no
MOC PRIPOROCENG ZA podlago, nato za¢nite kuhati.
. L . KATEGORUJA JED
750w | Hitro pogrevanje pijac in jedi z veliko — — . .
vsebnostjo vode ali mesa in zelenjave. 1 Gomolji in koreni (tj. krompir, korenje,
Priprava rib, mesnih omak in omak, ki repa)
500 W  vsebujejo jajca ali sir. Zaklju¢na faza ) Sveza zelenjava (tj. cvetaca, brokoli)
pecenja mesnih pit in lazanj.
350\  Pocasna, nezna priprava. Popolno za 3 Zamrznjena zelenjava
topljenje masla ali ¢cokolade. .
- ————— 4 Ribji fileji
160 W Odmrzovanje zamrznjenih jedi ali — —
mehcanje masla ali sira. Potrebni pribor: Uparjalnik
ow Kadar kuhate samo s ¢asovnikom.
) |DEFROST DYNAMIC
8 | Za hitro odmrzovanje hrane, kot je meso,
perutnina in ribe, ki tehtajo med 100 g in 2 kg. Hrano
polozite neposredno na steklen vrtljiv kroznik.
Obrnite hrano, ko vas pecica na to pozove.
2
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VSAKODNEVNA UPORABA

- SL

. IZBIRA FUNKCUJE

Funkcijo izberete preprosto s pritiskom na ustrezno
tipko.

. NASTAVITEV TRAJANJA
£ 22— Ko ste izbrali zeleno funkcijo, s pomogjo

H:I1'5 @A ali M nastavite zeleno trajanje.
Cas lahko med kuhanjem spremenite s
pritiskom na [Al ali M ali pa ga podaljsate za 30 sekund
z vsakim pritiskom na [>

. NASTAVITEV MOCI MIKROVALOV
¥ 55 % Pritiskajte [y, dokler ne pridete do

151 zelene mo¢i mikrovalov.

Opomba: Na@vitev lahko spremenite tudi med kuhanjem, s
pritiskom na

SAMODEJNA PARA

e Pritiskajte [#], dokler se ne prikaze zelena
[ kategorija hrane nato s tipko [Al ali M
nastavite tezo hrane.

. DEFROST DYNAMIC
% ? == pritisnite [¥], nato s tipko B ali @

! [1' [l nastavite tezo hrane.

Med odmrzovanjem se

na kratko prekine, }-
da lahko obrnete hrano.

Ko ste gotovi, zaprite vrata in pritisnite [>.

. VKLOP FUNKCIJE

Ko ste opravili vse potrebne nastavitve, pritisnite [>, da
vklopite funkcijo.

T

Vedno lahko pritisnete [0 za premor funkcije, ki je
trenutno aktivna.

.VARNOSTNI ZAKLEP

Ta funkcua se samodeJno vklopi, da
door pecice ni mogoce nehote vkljuciti.
Odprite in zaprite vrata ter nato pritisnite D za zacetek
izvajanja izbrane funkcije.

.PREMOR

Za premor aktivne funkcije, na primer, da pomesate ali
obrnete jed, preprosto odprite vrata.

Za vnovi¢en zagon funkcije zaprite vrata in pritisnite [>

.JET START

Ko je petica izklopljena, pritisnite [> za vklop priprave
hrane s funkcijo mikrovalov pri polni moci (750 W) za 30
sekund.

Z vsakim vnovi¢nim pritiskom tipke [> se ¢as priprave
podaljsa za 30 sekund.

« FUNKCIJA POMNILNIKA

Za shranjevanje funkcije in nastavitey, ki ste jih izbrali in
SO prlkazane na zaslonu, pritisnite in drZite [} : Zvocni
signal sporoci, da so nastavitve uspesno shranjene

riklicati eno izmed priljubljenih

Ce zelite kasneje
M) in nato pritisnite [> za vklop

funkcij, pritisnite
funkcije.

Opomba: Nastavitve lahko kadar koli ponovno shranite, ¢e
ponovite te korake.

. NASTAVITEV CASA

1 7.7 17 Priizklju¢eni pecici pritiskajte [1, dokler
LI* LI LI 3tevkiza ure (leva stran) ne za¢neta
utrlpatl.
S tipko (Al ali nastavite ure in pritisnite D> za
potrditev: Utripati zaCnejo minute.
Uporabite [Al ali M za nastavitev minut in pritisnite D
za potrditev.

Opomba: po daljsem izpadu elektri¢nega toka boste morali
Cas mogoce znova nastaviti.

.CASOVNIK

Ko je pecica izklju¢ena, lahko zaslon uporabite kot
¢asovnik. Za uporabo funkcije in nastavitev zelenega
¢asa trajanja uporabite tipko A ali M. S tipko [y
nastavite mo¢ na 0 W, nato pritisnite > za aktivacijo
odstevanja.

Opomba: Casovnik ne aktivira nobenega postopka
priprave hrane.
Za zaustavitev ¢asovnika v katerem koli trenutku pritisnite [

(@www Prenesite Navodila za uporabo in vzdrzevanje s spletne strani docs.hotpoint.eu za priro¢ne preglednice za
kuhanje in preglednico preizkusenih receptov, ki je bila sestavljena za certifikacijske organe v skladu s standardom IEC 60705
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CISCENJE

Ne uporabljajte parnih cistilnikov.

NOTRANJE IN ZUNANJE POVRSINE

. Povrsino o¢istite z vlazno krpo. Ce so povrsine zelo
umazane, dodajte v vodo nekaj kapljic pH nevtralnega
sredstva za pomivanje posode. Na koncu povrsine
obrisite s suho krpo.

« Steklo na vratih ocistite z ustreznim tekocim ¢istilnim
sredstvom.

« Vrednih ¢asovnih intervalih, ali ¢e pride do razlivanja,
odstranite vrtljiv kroznik in podstavek ter ocistite dno
pecice ter odstranite vse ostanke hrane.

Ne uporabljajte jeklenih gobic, abrazivnih ¢istilnih
gobic ali abrazivnih/korozivnih ¢istilnih sredstev,
saj bi ti lahko poskodovali povrsine aparata.

PRIPOMOCKI
Ves pribor lahko pomivate v pomivalnem stroju.

Za vec informacij s spletne strani
docs.hotpoint.eu za dodatne informacije

ODPRAVLJANJE TEZAV

Motnja

Resitev

Pecica ne deluje
1 . Prekinitev napajanja.

Izpad elektri¢ne energije.

- Preverite, ali je v vti¢nici elektri¢ni tok in ali je
. pecica priklopljena na elektricno napajanje. Z

- izklopom in ponovnim vklopom pecice :
. preverite, ali je napaka Se vedno prisotna.

. Na zaslonu je prikazano “Err”.

Obrnite se na najblizjo servisno sluzbo in
- navedite ¢rko ali Stevilko, ki sledi "Err".

Zaslon prikazuje nejasno besedilo
- in je videti v okvari. :

- Stopite v stik s svojim najblizjim servisnim
. centrom za poprodajne storitve.

TEHNICNI PODATKI

@vww Vse tehni¢ne podatke o izdelku, vklju¢no z oceno
energijske ucinkovitosti, lahko prenesete z nase spletne
strani docs.hotpoint.eu.

KAKO DO NAVODIL ZA UPORABO IN

VZDRZEVANJE

> @ww Navodila za uporabo in vzdrzevanje prenesite

z nase spletne strani docs.hotpoint.eu

(lahko uporabite to QR-kodo) in pri cemer ~ [E] &% =]

vnesite prodajno kodo izdelka. "
=]

> Lahko se obrnete tudi na naso servisno
sluzbo

CEMECOE

KADAR SE OBRNETE NA NASO SERVISNO
SLUZBO

Nasi kontaktni podatki so v garancijski knjiZici. Ko
stopite v stik z naso servisno sluzbo, navedite kode, ki so
zapisane na identifikacijski plos¢ici izdelka.

XXKIXKK

400011599998
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GUIA DE CONSULTA DIARIA

GRACIAS POR HABER ADQUIRIDO UN PRODUCTO
HOTPOINT-ARISTON

Si desea recibir asistencia y soporte adicionales,
registre su producto en www.hotpoint.eu/register

Puede descargarse las Instrucciones de
seguridad y la Guia de uso y cuidado de
nuestra pagina web docs.hotpoint.eu
siguiendo las instrucciones que figuran al
dorso de este documento.

(Svww

Antes de usar el producto, lea atentamente las instrucciones de seguridad

DESCRIPCION DEL PRODUCTO

.....

1\-. ................ 1. Panel de control
\ Oe O= S 00 () J 2. Placa de caracteristicas
! = (no quitar)
2 .. i = 3. Puerta
........ = 4. Luz
= 5. Plato giratorio
3 . > % o oD D D D D DD
PANEL DE CONTROL
Qe Qo (0% 18000 -0
1 2 3 4 5 6 7 8 9
1.sTOP 3. CONFIGURACION DE LA 7. DEFROST DYNAMIC

Para detener una funcién o una
sefal acustica, borrar las
configuraciones y apagar el horno.

2. FUNCION MICROONDAS/
POTENCIA
Para la seleccionar la funcién

microondas y configurar el nivel de
potencia necesario.

MEMORIA
4. FUNCION VAPOR
5. PANTALLA

6. PULSADORES +/ -

Para ajustar las configuraciones de
una funcion (por ej. duracién, peso).

8. INICIO

Sirve para activar una funcion.
Cuando el horno estd apagado,
activa la funcion de inicio rapido del
microondas “Jet Start”.

9. PULSADOR APERTURA DE LA
PUERTA

Hotpoint
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ACCESORIOS S

Si desea mas informacion, descarguese la Guia de uso y cuidado
de docs.hotpoint.eu

PLATO GIRATORIO

El plato giratorio debe estar

colocado en su soporte y

puede utilizarse en todos los

métodos de coccion.

El plato giratorio siempre
debe utilizarse como base para los contenedores 'y
accesorios.

SOPORTE DEL PLATO GIRATORIO

GT> Utilice el soporte solamente para el

== Plato giratorio de cris'gal. No
coloque otros accesorios en el
soporte.

VAPORERA

Para cocinar al vapor
alimentos como pescados o
verduras, coléquelos en el
cesto (2) y ponga agua
potable (100 ml) en el fondo
de la vaporera (3) para crear la
cantidad de vapor correcta.

Para hervir alimentos como
pasta, arroz, patatas, coléquelos directamente en el
fondo de la vaporera (no es necesario el cesto) y
anada la cantidad de agua adecuada a la cantidad
de alimentos que esté cocinando.

Para obtener los mejores resultados, cubra la

vaporera con la tapa (1) suministrada.

Coloque siempre la vaporera en el plato giratorioy
utilicela solamente con las funciones de coccién
adecuadas o con las funciones de microondas.

TAPA (SI HAY)

= Es util para cubrir los alimentos
@ cuando se cocina o se calienta
p o = A

en el microondas.
\Ku)/ La tapa reduce las salpicaduras,
mantiene la humedad de los

alimentos y también se puede
utilizar para crear dos niveles de coccion.

El nimero y el tipo de accesorios pueden variar en funcién del modelo que se haya adquirido.
Los accesorios no incluidos pueden adquirirse aparte en el Servicio de Asistencia.

Hay varios accesorios disponibles en el mercado. Asegurese siempre de que ni los alimentos ni los
Antes de adquirirlos, asegurese de que son aptos para accesorios entren en contacto con las paredes
el microondas y resistentes a las temperaturas del internas del horno.

e Compruebe siempre que el plato giratorio gira sin

Los contenedores metalicos para alimentos o bebidas problemas antes de poner en marcha el horno. Tenga
no deben utilizarse nunca para la coccién con el cuidado de no desencajar el plato giratorio cuando
microondas. introduzca o saque otros accesorios.

FUNCIONES

@ Si desea mas informacion, descarguese la Guia de uso y cuidado
—W .
de docs.hotpoint.eu

A MICROONDAS ("I\\ AUTO-VAPOR
Para cocinar y recalentar alimentos o bebidas \l/' Para cocinar al vapor alimentos como verduras o

con rapidez. pescado, utilizando la vaporera suministrada. Ponga 100
ml de agua potable en el fondo de la vaporera, coloque
POTENCIA RECOMENDADA PARA los alimentos en la rejilla y cubra, luego proceda con la
- . coccioén.
Calentar rdpidamente bebidas u otros
750 W alimentos con alto contenido en agua, CATEGORIA ALIMENTO
o carne y verduras. . p X .
- 1 Hortalizas de raiz y tubérculos (por ej.
Coccion de pescado, salsas con carne, patatas, zanahorias, nabos)
0 salsas que contengan queso o
500 W Verd f ( j. colifl
huevo. Acabado de pasteles de carne 5 erauras Irescas (por €J. Colitior,
o pasta al horno. brocoli)
35w coccion lenta y suave. Perfecta para 3 Verduras congeladas
derretir mantequilla o chocolate. 4 Filetes de pescado
Descongelar alimentos o ablandar . :
160 W mantequilla o queso. Accesorio necesario: Vaporera
Cuando se utiliza solamente el 3 |DEFROST DYNAMIC
ow temporizador
P : ® |Para descongelar rapidamente carne, aves y

pescado con un peso comprendido entre 100 gy 2
kg. Los alimentos deben colocarse directamente en
el plato giratorio. Remueva los alimentos cuando lo
indique.

Hotpoint
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USO DIARIO

. SELECCIONAR UNA FUNCION

Para seleccionar una funcion solamente debe pulsar el
botén correspondiente.

. ESTABLECER EL TIEMPO

t L% % Después de seleccionar que desee, utilice
0:05 o M para establecer el tiempo de
funcionamiento.
El tiempo establecido pueden cambiarse durante la
coccioén pulsando [nl o M o aumentando el tiempo en
30 segundos cada vez que se pulsa [>

. ESTABLECER LA POTENCIA DEL MICROONDAS

¥ 8ee @ Pylse [py tantas veces como sea
T 5[] necesario para seleccionar el nivel de
potencia del microondas.

Nota: Esta conﬁgu&ién también se puede cambiar durante la
coccién pulsando Y.

. A%JEO-VAEOR
ﬁ, Pulse hasta que aparezca la categoria

I, de alimentos que desea, luego utilice
o M para establecer el peso de la comida.

. DEFROST DYNAMIC
o= pylse [¥], luego utilice B o M para
! ] [l establecer el peso de los alimentos.

Durante la descongelacioén, la |
/N |

funcién se detendrd unos instantes
para que pueda darle la vuelta a los alimentos.
Cuando haya finalizado la operacidn, cierre la puerta y
pulse [>.

. ACTIVAR LA FUNCION

Una vez que haya aplicado la configuracién deseada,
pulse para activar la funcion.

Puede pulsar OJ en cualquier momento para poner
en pausa la funcién que esté activada en ese
momento.

.BLOQUEO DE SEGURIDAD

| Esta funcién se activa automaticamente
0 0O 0O 7 para evitar la activaciéon accidental del
horno. Abra y cierre la puerta, y pulse [> para activar la
funcién.

. PAUSA

Para detener una funcién activa, por ejemplo para
mover o girar la comida, solamente tendrd que abrir la
puerta.

Para reanudar la funcion, cierre la puerta y pulse [>

.JET START

Cuando el horno esté apagado, pulse [> para activar la
coccién con la funcidon microondas a la potencia maxima
(750 W) durante 30 segundos.

Cada vez que pulse el boton [, el tiempo de coccion
se incrementara en otros 30 segundos.

. FUNCION MEMORIA

La funcién memorizar aparecera en la pantalla cuando
haya seleccionado una funcién y ajustado las
configuraciones necesarias, para activarla debera pulsar
y mantener pulsado [#): Se emitira una sefal acustica
para indicar que las configuraciones se han guardado
correctamente.

Para activar una de sus funciones preferidas en otro
momento, pulse [} y luego para activarla.

Nota: Puede volver a guardar las configuraciones siempre que lo
desee repitiendo estas operaciones.

. COMO CONFIGURAR LA HORA

r1 ri1-r1 1 Con el horno apagado, pulse [ hasta
LI LI LI LI que empiecen a parpadear los dos
digitos de la hora (a la izquierda).
Utilice o para establecer la hora correcta y pulse
D para confirmar: Los minutos parpadearan en la
pantalla.
Utilice Al o ™ para ajustar los minutos y pulse D para
confirmar.

Nota: Después de un corte de suministro prolongado, es
posible que tenga que volver configurar la hora.

. TIMER

Cuando el horno estd apagado, la pantalla puede
utilizarse como temporizador. Para activar la funciény
seleccionar el tiempo que necesite, utilice Al o M.
Pulse [#9 para establecer la potencia en 0 W, luego pulse
D> para activar la cuenta atras.

Nota: El temporizador no activa ninguno de los ciclos de
coccion.
Para detener el temporizador en cualguier momento, pulse

(@www Descargue la Guia de uso y cuidado de docs.hotpoint.eu donde encontrard una tabla muy util con los tiempos de
coccion y la tabla de las recetas probadas cumplimentada para los érganos de certificacion de conformidad con la norma

IEC 60705
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LIMPIEZA

No utilice aparatos de limpieza con vapor.

SUPERFICIES INTERNAS Y EXTERNAS

« Limpie las superficies con un pafio humedo. Si estan
muy sucias, ahada unas gotas de detergente neutro al
agua. Seque con un pano seco.

+ Limpie el cristal de la puerta con un detergente
liquido adecuado.

« Con regularidad, o en caso de salpicaduras, quite el
plato giratorio de su soporte para limpiar la parte
inferior del horno y eliminar todos los restos de comida.

No utilice estropajos de acero, estropajos abrasivos
ni productos de limpieza abrasivos/corrosivos, ya
que podrian daiar las superficies del aparato.

ACCESORIOS
Todos los accesorios pueden lavarse en el lavavajillas.

Si desea mas informacion, descarguese la Guia de uso 'y
Eww cuidado de docs.hotpoint.eu

Problema

- Solucion

i El horno no funciona

i eléctrica.

i Corte de suministro.
i Desconexion de la red

: Compruebe que haya corriente eléctricaenla
- red y que el horno esté enchufado a la toma

. de electricidad. Apague el horno y vuelva a

. encenderlo para comprobar si se ha

- solucionado el problema.

- La pantalla muestra «Err».

. Péngase en contacto con el Servicio
. Postventa mas cercano e indique la letra o
: nUmero que aparecen detras de «Err».

La pantalla muestra un texto poco Otro idioma configurado.

i claroy parece estar rota.

- Péngase en contacto con el Centro de
- atencion al cliente mas cercano

ESPECIFICACIONES TECNICAS

@www pyede descargar las especificaciones completas
del producto, asi como las clasificaciones de eficiencia
energética, desde nuestra pagina web
docs.hotpoint.eu

COMO OBTENER LA GUIA DE USO Y CUIDADO

> (Zhww Descargue la Guia de uso y cuidado
de nuestra pagina web docs.hotpoint.eu

(puede utilizar este cédigo QR), especificando [H]
el cédigo comercial del producto.

il

También puede ponerse en contacto con [w]
nuestro Servicio Postventa

CEMECOE

COMO PONERSE EN CONTACTO CON NUESTRO
SERVICIO POSTVENTA

Encontrara nuestros datos de contacto en el manual de
garantia. Cuando se ponga en contacto con nuestro
Servicio Postventa, deberd indicar los cédigos que
figuran en la placa de caracteristicas de su producto.

XXX/XXX

400011599998
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DAGLIG INFORMATIONSBOK

TACK FOR ATT DU KOPT EN ..
HOTPOINT - ARISTON-PRODUKT [: Dukan ladda ner handbdckerna
For att f& mer omfattande hjilp och stéd, vanligen iWWW Sakerhetsinstruktioner och Anvéndning och
=) registrera produkten pd www.hotpoint.eu/register skotsel genom att besoka var hemsida .
docs.hotpoint.eu och félja instruktionerna pa

baksidan av denna broschyr.

' Las sakerhetsinstruktionerna noga innan du anvander produkten
[ J

BESKRIVNING AV PRODUKTEN

.....

1\-. ................ 1. Kontrollpanel
N ool o0 0 || 2y
=== (ska inte tas bort)
2 .. il = 3. Lucka
........ = 4. Lampa
= 5. Roterande glasplatta
3 2 % COC OO OO OO OO OO D
KONTROLLPANEL
OLEOLEI = O ®
1 2 3 4 5 6 7 8 9
1.STOPP 3. MINNETS INSTALLNINGAR 7. DEFROST DYNAMIC
For att stoppa en funktion eller en AN
ljudsignal, radera installningarna och 4. ANG-FUNKTION f START cunktion. N
stanga av ugnen. or att starta en funktion. Nar ugnen
K 5. DISPLAY ar avstangd aktiverar den
2. MIKROVAGSFUNKTION/EFFEKT 6. KNAPPAR + / - mikrovagsfunktionen "Jet Start".

For att vdlja mikrovdgsfunktionen

och stilla in dnskad effektniva. For att justera installningarna for en 9. KNAPP FOR ATT OPPNA LUCKAN

funktion (t.ex. tiden, vikten).

Hotpoint
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TILLBEHOR Eww Ladda ner Anvandning och skétsel fran

docs.hotpoint.eu for mer information

ROTERANDE GLASPLATTA ANGKOKNINGSSATS

Placerad pa dess stod kan den For att anga livsmedel sasom
roterande glasplattan fisk eller gronsaker, placera
anvandas med alla dessa i korgen (2) och hall
tillagningsmetoder. dricksvatten (100 ml) i botten
Den roterande glasplattan ska pa angkokningssatsen (3) for
alltid anvéndas som underlag fér andra behallare att uppna ratt mangd anga.

och tillbehar. For att koka livsmedel sdsom

pasta, ris eller potatis, placera
DEN ROTERANDE GLASPLATTANS STOD dessa direkt pa botten av angkokningssatsen

(korgen behdvs inte) och tillsatt Iamplig méngd
Anvand endast stddet for den dricksvatten for mangden mat som tillagas.
=-—p roterande gIaspIattan Stall inte

andra tillbehor pa stodet. For basta resultat, tack angkokningssatsen med
locket (1) som ingar.

Placera alltid angkokningssatsen pa den roterande
) glasplattan och anvand den bara med lampliga
LOCK (I FOREKOMMANDE FALL) tillagningsfunktioner, eller med mikrovdgsugnens

= Anvandbar for att tacka maten funktioner.
“ medgn _den Isi\gas eller varms
upp i mikrovagsugnen.
\Kv)/ Locket reducerar stank, haller

maten fuktig och kan dven
anvandas for att skapa tva
tillagningsnivaer.

Antal och typ av tillbehor kan variera beroende p& modell.
Andra tillbehor som inte medféljer kan kopas separat. Vand dig till var kundservice.

Pa marknaden finns det manga olika sorters tillbehor. Se alltid till att livsmedel och tillbeh6r inte kommer i
Kontrollera att de ar lampliga for mikrovdgsugnar och kontakt med innervaggarna i ugnen.

L\ AT e el L ot ¢ G Kontrollera alltid att glasplattan kan snurra

Metallbehallare for mat eller dryck ska aldrig obehindrat innan du startar ugnen. Var noga med att
anvandas under tillagning i mikrovagsugn. inte flytta den roterande glasplattan ur satet nar du
satter i eller tar ut andra tillbehor.

Ladda ner Anvdandning och skoétsel fran
F U N KTI 0 N E R (Zyww docs.hotpoint.eu fé?mer information
J'& MIKROVAGOR ("i\'\ AUTOMATISK ANGA
For att snabbt laga och viarma mat eller \I] Foratt tillaga mat med anga, sa som gronsaker
dryck. eller fisk, ska du anvanda den medféljande
angkokningssatsen. Hall 100 ml kranvatten i botten pd
EFFEKT REKOMMENDERAS FOR angkokningssatsen, ldagg maten pa gallret, tack éver och

starta tillagningen.

Snabb uppvarmning av drycker eller

750 W andra livsmedel med hog vattenhalt KATEGORI MAT
eller kott och gronsaker. : Knolar och rotfrukter (t.ex. potatis,
Tillagning av fisk, kottsaser eller saser morotter, kdlrot)

soow  sominnehdller ost eller agg. Farska gronsaker (t.ex. blomkal,
Slutberedning av kottpajer eller 2 broccoli)

ugnsbakad pasta.

350 W Langsam, varsam tillagning. Perfekt for 3 Frysta gronsaker
att smalta smor eller choklad. 4 Fiskfiléer
160w  Upptining av djupfrysta livsmedel eller Tillbehor som krévs: Angkokningssats
for att mjuka upp smor och ost.
ow For anvandning av timern enbart ) |DEFROST DYNAMIC

8 | For snabb upptining av mat sa som kétt, fagel
och fisk som vager mellan 100 g och 2 kg. Maten ska
placeras direkt pa den roterande glasplattan. Vand
maten nar ugnen uppmanar dig till det.

Hotpoint
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DAGLIG ANVANDNING

SV

. VALJ EN FUNKTION

Tryck helt enkelt pa knappen for 6nskad funktion for att
valja den.

. STALL IN TIDEN

£ 02 % Efter att ha valt dnskad funktion, anviand
h:n0sg eller for att stalla in hur lang tid
den ska kora.
Tiden kan @ndras under tillagningen genom att trycka
pa [l eller M eller for att 6ka tiden med 30 sekunder
varje gang som knappen [> trycks in

. STALL IN MIKROVAGSEFFEKTEN

¥ s Tryck pé [v s mdnga gdnger som
TE5 ] behovs for att stalla in mikrovdgornas

effektniva.
Observera: Den har ir@éllningen kan dndras under tillagningen
genom att trycka pa [2Y.

. A%J'IéOMA'I;ISK ANGA

+ Tryck pa [W] tills dnskad matkategori
I visas, anvand sedan eller ™M for att
stalla in matens vikt.

. DEFROST DYNAMIC

£ "= Tryck pa [¥], anviand sedan @ eller
I 0[] foratt stallain matens vikt.
Under upptiningen |
pausas funktionen kortvarigt Fouoron

for att tillata att du vander maten.
Nar detta gjorts, stang luckan och tryck pa [>.

. AKTIVERA FUNKTIONEN

Nar du har angivit alla installningar du behover, tryck pa
D> for att aktivera funktionen.

Du kan trycka pa O nar som helst for att pausa
funktionen som ar aktiv for tillfallet.

.KNAPPLAS

l'_'f Den har funktionen aktiveras
0 0 0 I automatiskt fér att férhindra att ugnen
slds pa av misstag. Oppna och stang luckan och tryck
sedan p& [> for att starta funktionen.

. PAUS

Om du vill pausa en aktiv funktion, t.ex. for att rora om
eller vanda maten, behover du bara 6ppna luckan.

For att starta den igen, sting luckan och tryck pd [>

.JET START

N&r ugnen &r avstangd, tryck pa [> for att aktivera
tillagning med mikrovagsugnen installd pa full effekt
(750 W) i 30 sekunder.

Varje gdng [ trycks in igen 6kar tillagningstiden med
ytterligare 30 sekunder.

« MINNESFUNKTION

For att spara funktionen och instéllningarna som visas
pa displayen efter att du har valt en funktion och
justerat installningarna pa dnskat satt, tryck och hall [
intryckt: En ljudsignal anger att instéllningarna har
sparats korrekt.

For att hamta en av dina favoritfunktioner vid ett senare
tillfalle, tryck pa [ och sedan pad [> for att aktivera
funktionen.

Observera: Du kan spara nya installningar nar som helst genom att
upprepa dessa steg.

. STALLA IN TIDEN

1 -7 7 Med ugnen avstangd, tryck pa [ tills
S Sy timmens tva siffror (till vanster) bérjar
blinka.

Anvand Al eller ™M for att stalla in ratt timme och tryck
pa D for att bekréfta. Minuterna blinkar pa displayen.
Anvand Al eller M for att stalla in minuterna och tryck
pa D for att bekrafta.

Observera: Du kan behova stédlla in tiden igen efter ett
ldngvarigt stromavbrott.

. TIMER

Nar ugnen ar avstangd kan displayen anvandas som
timer. FOr att aktivera funktionen och stélla in 6nskad
tidslangd, tryck pd [ eller M. Tryck pé [y for att stalla
in effekten pa O W, tryck sedan pa > for att aktivera
nedrdkningen.

Observera: Timern aktiverar inte nagon av

tillagnm%cyklema.
Tryck pa L for att stoppa timern nédr som helst.

(@wvww Ladda ner handboken Anvéndning och skétsel fran docs.hotpoint.eu for anvandbara tillagningstabeller och
tabellen over testade recept som har sammanstallts for certifikatutfardare i enlighet med standard IEC 60705

Hotpoint
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RENGORING

Anvand inte angtvatt.

INRE OCH YTTRE YTOR

« Rengor ytorna med en fuktig trasa. Om de ar mycket
smutsiga, tillsatt nagra droppar pH-neutralt
rengdringsmedel. Torka med en torr duk.

« Rengor luckans glas med ett lampligt flytande
rengoringsmedel.

« Med jamna mellanrum eller vid spill, ta bort den
roterande glasplattan och dess stdd for att rengora
ugnens botten och avlagsna alla matrester.

Anvand inte stalull, slipsvampar eller slipande/
fratande rengoringsmedel, eftersom dessa kan
skada apparatens ytor.

TILLBEHOR
Alla tillbehor kan rengdras i diskmaskin.

Ladda ner Anvandning och skétsel fran

FELSO KNI NG (Zoww docs.hotpoint.eu for mer information
Problem Maijlig orsak Atgarder
Ugnen fungerar inte Strémavbrott. Kontrollera att det inte ar stromavbrott och att

. Frankoppling fran elndtet.

. ugnen dr ansluten till elndtet. Stang av ugnen
- och sld pa den igen for att se om felet
kvarstar

- Displayen visar “Err”.

- Kontakta narmaste kundserwce och ange ;
- bokstaven eller numret som féljer texten "Err".

Displayen visar oklar text och
- verkar vara trasig.

- Kontakta ditt ndrmsta kundtjénstcenter

TEKNISKA DATA

@www En fullstandig specifikation for produkten,
inklusive energieffektivitetsbetyg, kan laddas ner fran
var webbplats docs.hotpoint.eu

HUR MAN FAR TAG PA HANDBOKEN
ANVANDNING OCH SKOTSEL

> @ww | adda ner Anvandning och skotsel
fran var hemsida docs.hotpoint.eu

(du kan anvinda den har QR-koden) genom El
att uppge produktens artikelnummer.

> Du kan aven kontakta var kundservice

CEMECOE

KONTAKTA VAR KUNDSERVICE

Du hittar vara kontaktuppgifter i garantiboken. Nar du
kontaktar var kundservice, ange koderna som star pa
produktens markskylt.

XXX/XXX

400011599998
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GUNLUK REFERANS
KILAVUZU

BiR HOTPOINT - ARISTON URUNU SATIN
ALDIGINIZ iCiN TESEKKUR EDERIZz

Daha kapsamli yardim ve destek icin, liitfen
Urdnlnlizt asagidaki adresten kaydedin
www.hotpoint.eu/register

docs.hotpoint.eu internet adresimizi ziyaret

iWWW ederek ve bu kitapc¢igin arkasinda yer alan
talimatlara uyarak, Glvenlik Talimatlarini ve
Kullanim ve Bakim Kilavuzu'nu indirebilirsiniz.

Uriinii kullanmadan énce, giivenlik talimatlarini dikkatlice okuyun

URUN TANIMI
1 ®e,
1\-. ................ 1. Kontrol paneli
\ Oe O= S 00 () J 2. Tanitim levhasi
e (clkarmayn)
2 i = 3. Kapak
........ = 4. 151k
= 5. Doner tepsi
3 . > % o oD D D D D DD

KONTROL PANELI

Ne = g
OLEEL NI S0l -Q Q
1 2 3 4 5 6 8 9
1. DURDUR 3. AYARLAR BELLEGI 7. DEFROST DYNAMIC

Bir islevi veya sesli bir sinyali
durdurmak, ayarlari iptal etmek ve
firin1 kapatmak icin kullanilir.

2. MIKRODALGA iSLEVI/GUC

Mikrodalga islevini segmek ve
gereken gli¢ seviyesini ayarlamak
icin kullanilr.

4, BUHARSLEVi
5. EKRAN

6. + /- DUGMELERI

Bir islevin ayarlarini diizenlemek icin
kullantlir (6rn. uzunluk, agirlik).

8. BASLAT

Bir islevi baslatmak icin kullanilir.
Firin kapali iken, “Jet Start”
mikrodalga islevini etkinlestirir.

9. KAPAK ACMA DUGMESI

Hotpoint
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AKSESUARLAR

Evww

Daha fazla bilgi icin Kullanim ve Bakim Kilavuzu'nu asagidaki
adresten indirin docs.hotpoint.eu

DONER TEPSI

Desteginin Uzerine

yerlestirilen déner cam tepsi,

tim pisirme yontemleriyle

kullanilabilir.

Doner tepsi, daima diger kap
ve aksesuarlar icin bir taban tepsisi olarak
kullanilmalidir.

DONER TEPSi DESTEGI

q

Destegdi yalnizca doner cam tepsi
== i¢in kullanin. Destegin Gzerine
baska aksesuarlar yerlestirmeyin.

KAPAK (TEMIN EDILDIYSE)

Mikrodalgada pisirilen veya
Isitilan yemegin Gzerini
kapatmak icin faydahdir.

Kapak sicramalari azaltir, yemegi
nemli tutar ve ayni zamanda iki
pisirme seviyesi olusturmak tizere

kullanilabilir.

Lutfen dikkat edin: Aksesuar sayisi, satin alinan modele bagli olarak

BUHAR TENCERESI

Balik veya sebze gibi
yemekleri buharda pisirmek
icin, bunlari sepete (2)
yerlestirin ve dogru miktarda
buhar elde etmek lizere buhar
tenceresinin (3) tabanina icme
suyu (100 ml) dokin.

Makarna, pilav veya patates
gibi yemekleri haslamak igin, bunlari dogrudan
buhar tenceresinin altina yerlestirin (sepet gerekli
degildir) ve pisirdiginiz yemege uygun miktarda
icme suyu ekleyin.

En iyi sonuclar icin, buhar tenceresini temin edilen
kapak ile (1) kapatin.

Buhar tenceresini daima doner cam tepsinin
Uzerine yerlestirin ve yalnizca uygun pisirme
islevleri veya mikrodalga islevleriyle kullanin.

degisebilir.

Tedarik edilmeyen diger aksesuarlar, Satis Sonrasi Servisten ayrica satin alinabilir.

Piyasada ¢ok sayida aksesuar mevcuttur. Satin
almadan once, mikrodalga kullanimina uygun ve firin
sicakliklarina dayanikh olduklarindan emin olun.

Yiyecek veya iceceklere yonelik metalik kaplar,
mikrodalga ile pisirme esnasinda asla
kullanilmamalidir.

iSLEVLER

Svww

Yemeklerin ve aksesuarlarin firinin i¢ duvarlarina
temas etmediginden daima emin olun.

Firini calistirmadan 6nce, doner tepsinin serbestce
doniiyor oldugundan daima emin olun. Diger
aksesuarlari takar veya cikarirken, déner tepsiyi
yerinden ¢cikarmamaya dikkat edin.

Daha fazla bilgi icin Kullanim ve Bakim Kilavuzu'nu asagidaki
adresten indirin docs.hotpoint.eu

2\ MiKRODALGA ("I\j OTOMATIK BUHAR
Yiyecek veya icecekleri hizli bir sekilde \I/ sebze veya balik gibi yemekleri, saglanan buhar
pisirmek veya yeniden isitmak icin kullanilir. tenceresi ile buharda pisirmek icin kullanilir. Buhar
kabinin alt kismina 100 ml icme suyu dokiin, yiyecegi
GUC ONERILME AMACI rafa yerlestirin ve izerini kapatin, ardindan pisirme
, islemine gecin.
Icecekleri veya et ya da sebze gibi su
750 W icerigi yiksek diger yiyecekleri hizlica KATEGORI YiYECEK
yeniden isitma. 1 Yumru kokler ve kok sebzeleri (6rn.
Balik, et soslari veya peynir veya patates, havug, salgam)
yumurta iceren soslar pisirme. Et -
>00W parcaciklarini terbiyeleme veya firinda 2 Earéiéﬁ)bzeler (6rn. karnabahar,
makarna.
350w | Yavas hassas pisirme. Yag veya cikolata 3 Hazir donmus sebzeler
eritmek icin mikemmeldir. 4 Balik fileto
160w  Donmus yiyeceklerin buzunu c6zme Gereken aksesuar: Buhar tenceresi
veya tereyadl ve peyniri yumusatma.
ow Sadece zamanlayici kullanilirken 3¢ | DEFROST DYNAMIC
® | Agrigi 100 gile 2 kg arasindaki et, tavuk ve
balik gibi yiyeceklerin buzunu hizlica ¢6zdiirmek icin
kullanilir. Yemek, dogrudan déner cam tepsinin
Uzerine yerlestirilmelidir. Komut verildiginde
yiyecegi cevirin.
2
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GUNLUK KULLANIM

TR

. BIRISLEV SECIN
istediginiz islevi secmek icin, diigmesine basmaniz
yeterlidir.

. SUREYi AYARLAYIN

t e % jstediginiz islevi sectikten sonra,
cahismasini istediginiz sireyi ayarlamak
icin Al veya M"i kullanin.

Pisirme sirasinda stire, (A veya ™M 'e basmak veya [>'e
basarak her seferinde siireyi 30 saniye uzatmak suretiyle
degistirilebilir

. MIKRODALGA GUCUNU AYARLAYIN
t o % Mikrodalga glic seviyesini secmek icin,
T L5 pYeistediginiz kadar basin.

Lutfen dikkat edin: Bu ayari, pisirme sirasinda PN'e basarak da
degistirebilirsiniz.

. OTOMATIK BUHAR

¥ 8 7% W .
+ Istediginiz yemek kategorisi
I, goruntilenene kadar 'e basin,
ardindan yemedgin agirhgini ayarlamak icin (Al veya
'yi kullanin.

. DEFROST DYNAMIC

L “”" If’ [¥]'e basin, ardindan yemegin agirhgini
I 0[] ayarlamakicin [Al veya M T kullanin.

Buz ¢6zme sirasinda

islev, yemegi cevirmenize

imkan vermek Gzere kisa bir sureligine
duraklatilacaktir.

Islem tamamlandidinda, kapagdi kapatarak, [> 'e basin.

. ISLEVi ETKINLESTIRIN
istediginiz ayarlari uyguladiktan sonra, islevi
etkinlestirmek icin [> 'a basin.

r
UL

I‘ N

Halihazirda gecerli olan islevi duraklatmak icin
herhangi bir zamanda [J'e basabilirsiniz.

.EMNIYET KiLiDi

- Bu islev, firinin yanlishkla agilmasini
0 0O 0O 7 snlemek lizere otomatik olarak
etkinlestirilir. Kapagi acip kapatin, secilen islevi
baslatmak icin [> 'e basin.

.DURAKLATMA

Etkin bir islevi duraklatmak, drnegin yemedi karistirmak
veya cevirmek icin, kapagi agmaniz yeterlidir.

Tekrar baslatmak icin, kapadi kapatin ve [> 'e basin

.JET START

Firin kapali iken, mikrodalga islevi ile 30 saniye boyunca
tam glicte (750 W) pisirmeyi etkinlestirmek icin [> ‘e
basin.

D> dugmesine her basildiginda, pisirme siiresi 30
saniye artirilacaktir.

. BELLEK iSLEVI

Bir islev sectikten ve ayarlarini diizenledikten sonra
ekranda gosterilen islev ve ayarlarini kaydetmek icin, [
‘e basin ve basili tutun: Sesli bir sinyal, ayarlarin dogru
bir sekilde kaydedildigini bildirecektir.

Favori islevlerinizden birini sonradan geri cagirmak igin,

[M}'e basin ve islevi etkinlestirmek icin ardindan [> ‘e
basin.

Lutfen dikkat edin: Ayarlari, bu adimlar uygulamak suretiyle
herhangi bir zamanda yeniden kaydedebilirsiniz.

. SAATi AYARLAYIN

7 -7 1 Firnn kapali iken, saate ait iki rakam

LI LIl LI (solda) yanip sdnmeye baslayana kadar
['e basin.
Dogru saati ayarlamak icin [a] veya ™ 'i kullanin ve
onaylamak icin D 'e basin: Dakika ayari ekranda yanip
sonecektir.
Dakikayi ayarlamak icin Al veya ™M 'i kullanin ve
onaylamak icin D 'e basin.

Lutfen dikkat edin: Uzun streli glc kesintilerinin ardindan saati
tekrar ayarlamaniz gerekebilir.

.BAGIMSIZ ZAMANLAYICI

Firin kapatildiginda, ekran bagimsiz zamanlayici olarak
kullanilabilir. Islevi etkinlestirmek ve istediginiz siireyi
ayarlamak icin, [Al veya ™'i kullanin. Glicii 0 W olarak
ayarlamak icin [p4'e basin, ardindan geri sayimi
etkinlestirmek icin [ 'e basin.

Lutfen dikkat edin: Bagimsiz zamanlayici, herhangi bir
pisirme cevrimini etkinlestirmez.

Bagimsiz zamanlayiciy herhangi bir anda durdurmak icin
[ 'e basin

@www |EC 60705 standardi uyarinca sertifikasyon makamlarina yénelik hazirlanmis olan faydali pisirme tablolari ve test
edilmis yemek tarifleri tablosu icin docs.hotpoint.eu adresinden Kullanim ve Bakim Kilavuzu'nu indirin
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TEMIZLIK

Buharli temizleyiciler kullanmayin.

iC VE DIS YUZEYLER

+ Finin yiizeylerini nemli bir bezle silin. Cok kirli ise,
birka¢ damla pH agisindan notr deterjan damlatin. Kuru
bir bezle silerek kurulayin.

+ Kapak camini uygun bir sivi deterjanla temizleyin.

« Diuzenli araliklarla veya herhangi bir sey dokiilmesi
durumunda, firinin alt kismindaki tim yemek artiklarini
temizlemek lizere doner tepsiyi ve destegini ¢cikarin.

Cihazin yiizeylerine zarar verebileceklerinden
bulasik teli, asindirici tel veya asindirici/korozif
temizlik maddeleri kullanmayin.

AKSESUARLAR
Tam aksesuarlar bulasik makinesinde yikanabilirdir.

ARIZA GIDERME

Daha fazla bilgi icin Kullanim ve Bakim Kilavuzu'nu
asagidaki adresten indirin
docs.hotpoint.eu

(Ewvww

- Sorun

- Céziim

Firin calismiyor G kesintisi.

. Sebeke baglantisinin kesilmesi.

- Sebeke elektrik glict olup olmadigini ve firnin
. elektrik beslemesine bagl olup olmadigini

. kontrol edin. Sorunun gerilip giderilmedigini

- gormek icin, finni kapatip yeniden agin.

Ekranda “Err” goriintileniyor.

Size en yakin Satis Sonrasi Servis Merkezi ile
- irtibata gecin ve "Err” yazisini takip eden harf
. veya rakami belirtin.

Ekranda goriintiilenen metin net
- degil ve bozuk gibi gortiniyor.

En yakin Mdsteri Satis Sonrasi Servis Merkezi
ile iletisime gegin.

TEKNiK OZELLIKLER

@vww Enerji verimlilik dereceleri de dahil olmak iizere
artintin komple teknik 6zellikleri, docs.hotpoint.eu
internet adresimizden indirilebilir

KULLANIM VE BAKIM KILAVUZUNA NASIL
ULASILABILIR

> @vww Kyllanim ve Bakim Kilavuzunu
docs.hotpoint.eu internet adresimizden

(bu kare kodu kullanabilirsiniz), Grinin ticari
kodunu belirterek indirin.

> Alternatif olarak, Satis Sonrasi Servisimizle
irtibata gegin

CEMECOE

SATIS SONRASI SERVISIMIZLE iLETiSIM

irtibat bilgilerimize garanti kilavuzundan ulasabilirsiniz.
Satis Sonrasi Servisimizle iletisim kurarken, litfen
Uriinlinlizin tanitim levhasinda yer alan kodlari belirtin.

XXKXKK

400011599998
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DAILY REFERENCE
GUIDE

THANKYOU FOR PURCHASING A HOTPOINT - .
You can download the Safety Instructions and

ARISTON PRODUCT . L .
To receive more comprehensive help and support, iWWW the Use anq Care Guide by visiting our website
Z ) please register your product at docs.hotpoint.eu and following the
www.hotpoint.eu/register instructions on the back of this booklet.

Read the safety instructions carefully before using the product

PRODUCT DESCRIPTION
1 ey
1\-. ................ 1. Control panel
\ Oe O= S 00 () J 2. Identification plate
! SSSSS=2B=S==3 (do not remove)
2 ... % 3. Door
------ = 4. Light
— 5. Turntable
3 > % COC OO OC O OCOC OO OO D
CONTROL PANEL
o (U8 |[Hg S () o
1 2 3 4 5 6 7 8 9
1.sTOP 3. SETTINGS MEMORY 7. DEFROST DYNAMIC
For stopping a function or an 4 8. START
: . . . STEAM FUNCTION
audible signal, cancelling the For starting a function. When the
settings and switching off the oven. | 5 pi5p| Ay oven is switched off, it activates the

“Jet Start” microwave function.

2. MICROWAVES FUNCTION/ 6. +/-BUTTONS 9. DOOR OPENING BUTTON

POWER For adjusting the settings of a

For selecting the microwaves function (e.g. length, weight).
function and setting the required
power level.

Hotpoint
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ACCESSORIES

Download the Use and Care Guide at
(Zww docs.hotpoint.eu for more information

TURNTABLE

Placed on its support, the

glass turntable can be used

with all cooking methods.

The turntable must always be

used as a base plate for other
containers and accessories.

TURNTABLE SUPPORT
NG Only use the support for the glass

COVER (IF SUPPLIED)

= Useful for covering food while it
( O@O ), is cooking or heating in the

microwave.
\kv)/ The cover reduces splashes, keeps

foods moist and can also be used
to create two cooking levels.

STEAMER

To steam foods such as fish or
vegetables, place these in the
basket (2) and pour drinking
water (100 ml) into the
bottom of the steamer (3) to
achieve the right amount of
steam.

To boil foods such as pasta,
rice or potatoes, place these directly on the bottom
of the steamer (the basket is not required) and add
an appropriate amount of drinking water for the
amount you are cooking.

For best results, cover the steamer with the cover
(1) provided.

Always place the steamer on the glass turntable
and only use it with the appropriate cooking
functions, or with microwave functions.

The number and the type of accessories may vary according to which model is purchased.

Other accessories that are not supplied can be purchased separately from the After-sales Service.

There are a number of accessories available on the

market. Before you buy, ensure they are suitable for

microwave use and resistant to oven temperatures.

Metallic containers for food or drink should never be

used during microwave cooking.

FUNCTIONS

Always ensure that foods and accessories do not
come into contact with the inside walls of the oven.

Always ensure that the turntable is able to turn freely
before starting the oven. Take care not to unseat the
turntable whilst inserting or removing other
accessories.

Download the Use and Care Guide at
(Fpww docs.hotpoint.eu for more information

2\ MICROWAVES
For quickly cooking and reheating food or

drinks.

POWER RECOMMENDED FOR

Quickly reheating drinks or other foods
750 W with a high water content or meat and
vegetables.

Cooking fish, meaty sauces, or sauces
500W | containing cheese or egg. Finishing
off meat pies or pasta bakes.

Slow, gently cooking. Perfect for
350 W !
melting butter or chocolate.

160 W Defrosting frozen food or softening
butter and cheese.

ow When using the timer only

" AUTO-STEAM

\ | | For steam-cooking foods such as vegetables or
fish, using the steamer provided. Pour 100 ml of drinking
water into the bottom of the steamer, place the food on
the wire shelf and cover it, then proceed with cooking.

CATEGORY FOOD

Tubers and root vegetables (e.g.

! potatoes, carrots, turnips)

Fresh vegetables (e.g. cauliflower,

2 broccoli)
3 Frozen vegetables
4 Fillets of fish

Required accessory: Steamer

X | DEFROST DYNAMIC

® | For quickly defrosting food such as meat,
poultry and fish weighing between 100 g and 2 kg.
Food should be placed directly onto the glass
turntable. Turn the food when prompted.

Hotpoint
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DAILY USE

' EN

. SELECT A FUNCTION

Simply press the button for the function you require to
select it.

. SET THE LENGTH

£02 % After selecting the function you require,
:00 5§ use A or ™ to set the length for it to
run.
The time can be changed during cooking by pressing
or M or by increasing the length for 30 seconds
each time by pressing [>

. SET THE POWER OF THE MICROWAVE

¥ 55 %  Press Y as many times as required to
175 [] selectthe power level for the microwave.

Please no@ You can also change this setting during cooking by
pressing .

.AUTO-STEAM

¥ 6 o W .
+ Press [ until the food category you

I require is shown, then use or M to
set the weight of the food.

. DEFROST DYNAMIC

P57 = Press , then use or to set the
! [l [l weight of the food.
During defrosting, the

function will pause briefly

to allow you to turn the food.
Once the operation is complete, close the door and
press [>.

. ACTIVATE THE FUNCTION

Once you have applied the settings you require, press
D to activate the function.

|

Souoron

You can press [ at any time to pause the function
that is currently active.

.SAFETY LOCK

l'_'f This function is automatically activated
0 0O 0O 7 to prevent the oven from being switched
on accidentally. Open and close the door, then press [>
to start the function.

. PAUSE

To pause an active function, for example to stir or turn
the food, simply open the door.

To start it up again, close the door and press [>

.JET START

When the oven is switched off, press [> to activate
cooking with the microwave function set at full power
(750 W) for 30 seconds.

Every time the [> button is pressed again, the cooking
time will be increased by a further 30 seconds.

« MEMORY FUNCTION

The save the function and settings shown on the display
once you have selected a function and adjusted its
settings as required, press and hold [#): An audible signal
will indicate that the settings have been saved correctly.

To recall one of your favourite functions at a later date,
press [M) and then press [> to activate the function.

Please note: You can resave the settings at any time by repeating
these steps.

. SET THE TIME

1 7.7 1 With the oven switched off, press [1 until
LI LI LI LI the two digits for the hour (on the left)
starting flashing.
Use [Al or ™M to set the correct hour and press D to
confirm: The minutes will flash on the display.
Use Al or M to set the minutes and press D to confirm.

Please note: You may need to set the time again following
lengthy power outages.

. TIMER

When the oven is switched off, the display can be used as
a timer. To activate the function and set the length of
time you require, use [Nl or M. Press [y to set the power
to O W, then press > to activate the countdown.

Please note: The timer does not activate any of the cooking
cycles.
To stop the timer at any time, press [

@www Download the Use and Care Guide from docs.hotpoint.eu for helpful cooking tables and the table of tested
recipes, compiled for the certification authorities in accordance with the standard IEC 60705
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CLEANING

Do not use steam cleaners.

INTERIOR AND EXTERIOR SURFACES

+ Clean the surfaces with a damp cloth. If they are very
dirty, add a few drops of pH-neutral detergent. Finish
off with a dry cloth.

+ Clean the glass in the door with a suitable liquid
detergent.

« Atregular intervals, or in case of spills, remove the
turntable and its support to clean the bottom of the
oven, removing all food residue.

Do not use wire wool, abrasive scourers or
abrasive/corrosive cleaning agents, as these could
damage the surfaces of the appliance.

ACCESSORIES
All the accessories can be cleaned in the dishwasher.

TROUBLESHOOTING

Download the Use and Care Guide at
docs.hotpoint.eu for more information

(Evww

Problem

- Possible cause

Solution

' The oven does not work . Power cut.

- Disconnection from the mains. !

- Check for the presence of mains electrical
power and whether the oven is connected to
. the electricity supply. Turn off the oven and

| restart it to see if the fault persists.

The display is showing “Err”.

Software fault.

Contact you nearest After-sales Service Centre
- and state the letter or number that follows
BT

The display shows unclear text
- and appears to be broken.

Another language set.

Contactyou nearest Client After-sales Service Centre.

TECHNICAL SPECIFICATION

@www A complete specification for the product,
including energy efficiency ratings, can be downloaded
from our website

docs.hotpoint.eu

HOW TO OBTAIN THE USE AND CARE GUIDE

> @»ww Download the Use and Care Guide
from our website docs.hotpoint.eu

(you can use this QR code), specifying the
product's commercial code.

il

> Alternatively, contact our After-sales [=]
Service

CEMeoE

CONTACTING OUR AFTER-SALES SERVICE

You can find our contact details in the warranty manual.
When contacting our After-sales Service, please state
the codes provided on your product's identification
plate.

XXX/XXX

400011599988
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